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Anbiyaa
Anbiyaa, or The
Prophets
1
B In the name of
g 4 Allah,
i (ws») Most Gracious,
! ; © Most Merciful.
B

T R

1. Closer and
closer to  mankind
comes their Reckoning:
yet they heed not and
they turn away. 2. Never
comes (aught) to them
of a renewed Message
from their Lord, but they
listen to it as in jest, -
3. Their hearts toying as
with trifles. The wrong-
doers conceal their pri-
vate counsels, (saying),
" Is this (one) more than
a man like yourselves?
Will ye go to witchcraft
with your eyes open? "
4. Say: "My Lord
knoweth (every) word
(spoken) in the heavens
and on earth: He is the
One that heareth and
knoweth (all things). "
5. "Nay, "they say, "
(these are) medleys
of dreams! - Nay, He
forged it! - Nay, he is
(but) a poet! Let him
then bring us a Sign like
the ones that were sent
to (prophets) of old!
" 6. (As to those) be-
fore them, not one of the populations which We destroyed believed: will these believe? 7. Before thee, also,
the apostles We sent were but men,to whom We granted inspiration: if ye realise this not, ask of those who
possess the Message. 8. Nor did We give them bodies that ate no food, nor were they exempt from death.
9. In the end We fulfilled to them Our promise, and We saved them and those whom We pleased, but We de-
stroyed those who transgressed beyond bounds. 10. We have revealed for you (O men!) a book in which is a
Message for you: will ye not then understand?
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Part17 Sura2l
Anbiyaa

11. How many were
the populations We ut-
terly  destroyed  be-
cause of their iniqui-
ties, setting up in their
places other peoples?
12. Yet, when they felt
Our Punishment (com-
ing), behold, they (tried
to) flee from it. 13. Flee
not, but return to the
good things of this life
which were given you,
and to your homes, in or-
der that ye may be called
to account. 14.They said:
"Ah! woe to us! We were
indeed  wrong-doers!"
15. And that cry of theirs
ceased not, till we made
them as a field that is
mown, as ashes silent and
quenched. 16. Not for
(idle) sport did We create
the heavens and the earth
and all that is between!
17. If it had been Our
wish to take (just) a pas-
time, We should surely
have taken it from the
things nearest to Us, if
We would do (such a
thing)! 18. Nay, We hurl
the Truth against false-
hood, and it knocks out
its brain, and behold.
falsehood doth perish!
Ah! woe be to you for
the (false) things ye as-
cribe (to Us). 19.To Him

belong all (creatures) in the heavens and on earth: even those who are in His (Very) Presence are not too proud to
serve Him, nor are they (ever) weary (of His service): 20.. They celebrate His praises night and day, nor do they
ever flag or intermit. 21. Or have they taken (for worship) gods from the earth who can raise (the dead)? 22. If there
were, in the heavens and the earth, other gods besides Allah, there would have been confusion in both! But glory
to Allah, the Lord of the Throne: (High is He) above what they attribute to Him! 23. He cannot be questioned for
His acts, but they will be questioned (for theirs). 24. Or have they taken for worship (other) gods besides him? Say,
"Bring your convincing proof: this is the Message of those with me and the Message of those before me. " But most

of them know not the Truth, and so turn away.
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Partl7 Sura2|l

Anbiyaa

25.Notanapostle did We
send before thee without
this inspiration sent by
Us to him: that there is
no god but I; therefore
worship and serve Me.
26. And they say: "(Al-
lah) Most Gracious has
begotten offspring. "
Glory to Him! They

are (but) servants
game raised to honour,
27. They speak

not before He
speaks, and they act (in
all things) by His com-
mand. 28. He knows
what is before them, and
what is behind them,
and they offer no inter-
cession except for those
who are acceptable, and
they stand in awe and
reverence of His (glo-
ry). 29. If any of them
should say, " I am a god
besides Him", such a one
We should reward with
Hell: thus do We reward
those who do wrong.
30. Do not the Unbeliev-
ers see that the heavens
and the earth were joined
together (as one unit of
Creation), before We
clove them asunder?We
made from water ev-
ery living thing. Will
they not then believe?
31. And We have set

on the earth mountains standing firm, lest it should shake with them, and We have made therein broad high-
ways (between mountains) for them to pass through: that they may receive guidance. 32. And We have made
the heavens as a canopy well guarded: yet do they turn away from the Signs which these things (point to)!
33. It is He Who created the Night and the Day, and the sun and the moon: all (the celestial bodies) swim
along, each in its rounded course. 34. We granted not to any man before thee permanent life (here): if then thou
shouldst die, would they live permanently? 35. Every soul shall have a taste of death: and We test you by evil

and by good by way of trial. To Us must ye return.
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36. When the Unbe-
lievers see thee, they
treat thee not except
with ridicule. "Is this",
(they say), " the one
who talks of your
gods?"And they blas-
pheme at the mention of
(Allah) Most Gracious!
37. Man is a creature
of haste: soon (enough)
will T show you My
Signs; then ye will
not ask Me to hasten
them! 38. They say:
"When will this prom-
ise come to pass, if ye
are telling the truth?"
39. If only the Unbe-
lievers knew (the time)
when they will not be
able to ward off the
Fire from their faces,
nor vyet from their
backs, and (when) no
help can reach them!
40. Nay, it may come
to them all of a sudden
and confound them: no
power will they have
then to avert it, nor
will they (then) get re-
spite. 41. Mocked were
(many) apostles before
thee; but their scoffers
were hemmed in by the
thing that they mocked
42. Say, " Who can
keep you safe by night
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and by day from (the
Wrath of) (Allah) Most Gracious? " Yet they turn away from the mention of their Lord. 43. Or have they .
gods that can guard them from Us? They have no power to aid themselves, nor can they be defended from Us.

44. Nay, We gave the good things of this life to these men and their fathers until the period grew long for them;
see they not that We gradually reduce the land (in their control) from its outlying borders? is It then they who
will win?
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Part17 Sura21l
Anbiyaa

45. Say, " I do but warn
you according to revela-
tion ": but the deaf will
not hear the call, (even)
when they are warned!
46. If but a breath of the
Wrath of thy Lord do
touch them, they will
then say, " Woe to us!
we did wrong indeed! "
47. We shall set up
scales of justice for the
day of Judgment, so that
not a soul will be dealt
with unjustly in the
least. And if there be (no
more than) the weight
of a mustard seed, We

I will bring it (to
& account): and
;7| enough are We
to take account.
48. In the past We
granted to Moses and
Aaron the Criterion (for
judgment), and a Light
and a Message for those
who would do right, -
49, Those who fear their
Lord in their most secret
thoughts, and who hold
the Hour (of Judgment)
in awe. 50. And this is a
blessed Message which
We have sent down: will
ye then reject it? 51. We
bestowed aforetime on
Abraham his recitude of
conduct, and well were
We acquainted with
him. 52. Behold! he said to his father and his people, " what are these images, to which ye are (so assiduously)
devoted?” 53. They said, "We found our fathers worshipping them. " 54. He said, "Indeed ye have been in
manifest error - ye and your fathers." 55. They said, "Have you brought us the Truth, or are you one of those
who jest? " 56. He said, " Nay, your Lord is the Lord of the heavens and the earth, He Who created them (from

nothing): and I am a witness to this (truth). 57. "And by Allah, I have a plan for your idols - after ye go away
and turn your backs"..
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58. So he broke them
to pieces, (all) but the
biggest of them, that
they might turn (and ad-
dress themselves) to it.
59. They said, "Who has
done this to our gods?
He must indeed be
some man of impiety! "
60. They said, " We
heard a youth talk of
them: He is called
Abraham."  61.They
said, "Then bring him
before the eyes of
the people, that they
may bear witness."
62. They said, "Art
thou the one that did
this with our gods,O
Abraham?" 63. He said:
"Nay, this was done by-
this is their biggest one!
Ask them, if they can
speak  intelligently!"
64. So they turned to
themselves and said,
"Surely ye are the ones
in the wrong! " 65. Then
were they confounded
with shame: (they said).
"Thou knowest full well
that these (idols) do not
speak!" 66. (Abraham)
said, "Do ye then wor-
ship, besides Allah,
things that can nei-
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67. "Fie upon you, and
upon the things that ye worship besides Allah! Have ye no sense?"... 68. They said, " Burn him and protect.
your gods, if ye do (anything at all)! " 69. We said, "O Fire! Be thou cool, and (a means of) safety for Abra-
ham! " 70. Then they sought a stratagem against him: but We made them the ones that lost most! 71. But We
delivered him and (his nephew) Lut (and directed them) to the land which We have blessed for the nations.

72. And We bestowed on him Isaac and, as an additional gift, (a grandson), Jacob, and We made righteous
men of every one (of them).
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73. And We made them
leaders, guiding (men)
by Our Command, and
We sent them inspira-
tion to do good deeds,
to establish regular
prayers, and to practise
regular charity; and they
constantly served Us
(and Us only). 74. And
to Lut, too, We gave
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tions: truly they were
a people given to Evil,
a rebellious people.
75. And We admit-
ted him to Our Mer-
cy: for he was one
of the  Righteous.
76. (Remember) Noah,
when he cried (to Us)
aforetime: We listened
to his (prayer) and de-
livered him and his fam-
ily from great distress.
77. We helped him
against people who re-
jected Our Signs: truly
they were a people
given to Evil: so We
drowned them (in the
Flood) all together.
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into which the sheep of
certain people had strayed by night: We did witness their judgment. 79. To Solomon We inspired the (right) .
understanding of the matter: to each (of them) We gave Judgment and Knowledge; it was Our power that made
the hills and the birds celebrate Our praises, with David: it was We Who did (all these things). 80. It was We
Who taught him the making of coats of mail for your benefit, to guard you from each other's violence: will ye

then be grateful? 81. (It was Our power that made) the violent (unruly) wind flow (tamely) for Solomon, to
his order, to the land which We had blessed: for We do know all things.
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82. And of the
sy evil  ones, were
some who dived
for him, and did
other work besides; and
it was We Who guarded
them. 83. And (remem-
ber) Job, when he cried
to his Lord, "Truly dis-
tress has seized me, but
Thou art the Most Mer-
ciful of those that are
Merciful." 84. So We
listened to him: We re-
moved the distress that
was on him, and We
restored his people to
him, and doubled their
number,as a Grace from
Ourselves, and a thing
for  commemoration,
for all who serve Us.
85. And (remember)
Isma'il, Idris, and Zul-
kifl, all (men) of con-
stancy and patience;
86. We admitted them
to Our Mercy: for they
were of the Righteous
ones. 87. And remem-
ber Zun-nun, when he
departed in wrath: he
imagined that We had
no power over him!
But he cried through
the depths of darkness,
" There is no god but
Thou: glory to Thee:
[ was indeed wrong! "
88. So We listened to
him: and delivered him from distress: and thus do We deliver those who have faith. 89. And (remember) Za-
kariya, when he cried to his Lord: " O my Lord! leave me not without offspring, though Thou art the best of
inheritors." 90. So We listened to him: and We granted him Yahya: We cured his wife's (barrenness) for him.
These (three) were ever quick in emulation in good works: they used to call on Us with love and reverence,
and humble themselves before Us.
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come! 99. If these had been gods, they would not have got there! But each one will abide therein. 100. There,

sobbing will be their lot, nor will they there hear (aught else). 101. Those for whom the Good (Record) from
Us has gone before, will be removed far therefrom.
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102. Not the slightest
sound will they hear of
Hell: what their souls
desired, in that will they
dwell. 103. The Great
Terror will bring them
no grief: but the angels
will meet them (with
mutual greetings): "This
is your Day,- (the Day)
that ye were promised.”
104, The Day that We
roll up the heavens like
a scroll rolled up for
books (completed),-
even as We produced the
first Creation, so shall
We produce a new one:
a promise We have un-
dertaken: truly shall We
fulfil it. 105. Before this
We wrote in the Psalms,
after the Message (given
to Moses): " My ser-
vants, the righteous,
shall inherit the earth."
106. Verily in this
{Qur-an) is a Message
for people who would
(truly) worship Allah.
107. We sent thee not,
but as a Mercy for all
creatures. 108. Say:
"What has come to me
by inspiration is that
" your God is One God:
will ye therefore bow

; to His Will (in Islam)? "
® Nccmar} pmiongauon 6 vowels ® P-.nmss]hle prolonganon 24,6 vowels| ® Nazalization {ghunnah] Ivrmc]s e Emphalu pronunciation .
® Ohligatory prolongation 4 or 5 vowels © Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) |® Unrest letters (Echoing Sound) 109. But if t}wy
* turn back, say: " I
have proclaimed the Message to you all alike and in truth; but I know not whether that which ye are prom-
ised is near or far. 110. " It is He Who knows what is open in speech and what ye hide (in your hearts).
I11. " T know not but that it may be a trial for you, and a grant of (worldly) livelihood (to you) for a time."
112. Say: " O my Lord! judge Thou in truth!""Our Lord Most Gracious is the One Whose assistance should be
sought against the blasphemies ye utter! "
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Sura22
Hajj

Hajj, or The
Pilgrimage.

In the name
of Allah,
Most Gracious,
Most Merciful.

1. O mankind! Fear
your Lord! For the
convulsion of the Hour
(of Judgment) will be
a thing terrible! 2. The
Day ye shall see it, every
mother giving suck shall
forget her sucklingbabe,
and every pregnant
female shall drop her
load (unformed): thou
shalt see mankind as in
a drunken riot, yet not
drunk: but dreadful will
be the Wrath of Allah
3. And yet among men
there are such as dispute
about Allah, without
knowledge, and follow
every evil one obstinate
in rebellion! 4. About
the (Evil One) it is de-
creed that whoever turns
to him for friendship,
him will he lead astray,
and he will guide him to
the Penalty of the Fire.
5. O mankind! if ye
have a doubt about the
Resurrection, (con-
sider) that We created
you out of dust, then out

of sperm, then out of a

leech-like clot, then out of a morsel of flesh, partly formed and partly unformed, in order that We may mani-
fest (Our power) to you; and We cause whom We will to rest in the wombs for an appointed term, then do
We bring you out as babes, then (foster you) that ye may reach your age of full strength; and some of you are
called to die, and some are sent back to the feeblest old age, so that they know nothing after having known
(much). And (further), thou seest the earth barren and lifeless, but when We pour down rain on it, it is stirred

(to life), it swells, and it puts forth every kind of beautiful growth (in pairs).
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Part17 Sura22

Hajj

6. This is so, because
Allah is the Reality: it
is He Who gives life to
the dead, and it is He
Who has power over
all things. 7. And ver-
ily the Hour will come:
there can be no doubt
about it, or about (the
fact) that Allah will
raise up all who are in
the graves. 8. Yet there
is among men such a
one as disputes about
Allah, without knowl-
edge, without guidance,
and without a Book
of Enlightenment, -
9. (Disdainfully) bend-
ing his side, in order to
lead (men) astray from
the Path of Allah: for
him there is disgrace
in this life, and on the
Day of Judgment We
shall make him ftaste
the Penalty of burning
(Fire). 10. (It will be
said): "This is because
of the deeds which thy
hands sent forth, for
verily Allah is not un-
just to His servants."
11. There are among
men some who serve
Allah, as it were, on the
verge: if good befalls
them, they are, there-
with, well content; but
if a trial comes to them,

they turn on their faces: they lose both this world and the Hereafter: that is loss for all to see! 12. They call
on such deities, besides Allah, as can neither hurt nor profit them: that is straying far indeed (from the Way)!
13. (Perhaps) they call on one whose hurt is nearer than his profit: evil, indeed, is the patron, and evil the
companion (for help)! 14. Verily Allah will admit those who believe and work righteous deeds, to Gardens,
beneath which rivers flow: for Allah carries out all that He plans. 15. If any think that Allah will not help him
(His Apostle) in this world and the Hereafter, let him stretch out a rope to the ceiling and cut (himself) off: then

let him see whether his plan will remove that which enrages (him)!
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Part17 Sura22
Hajj

16. Thus have We sent
down Clear Signs;
and verily Allah doth
guide whom He will!
17. Those who believe
(in the Qur-an), those
who follow the Jew-
ish (scriptures), and
the Sabians, Christians,
Magians, and Polythe-
ists,- Allah will judge
between them on the
Day of Judgment: For
Allah is witness of all
things. 18. Seest thou
~ not that to Allah
5. bow down in wor-
‘-“ ship all things that
7 are in the heavens
| and on earth, - the
sun, the moon, the
stars; the hills, the trees,
the animals; and a great
number among man-
kind? But a great num-
ber are (also) such as are
fit for Punishment: and
such as Allah shall dis-
grace,- none can raise to
honour: for Allah car-
ries out all that He wills.
19. These two antago-
nists dispute with each
other about their Lord:
but those who deny
(their Lord),- for them
will be cut out a gar-
ment of Fire over their
heads will be poured
out  boiling  water.
20. With it will be scald-

ed what is within their bodies, as well as (their) skins. 21. In addition there will be maces of iron (to punish)
them. 22. Every time they wish to get away therefrom, from anguish, they will be forced back therein, and (it
will be said), " Taste ye the Penalty of Burning! " 23. Allah will admit those who believe and work righteous
deeds, to Gardens beneath which rivers flow: they shall be adorned therein with bracelets of gold and pearls;

and their garments there will be of silk.
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Part17 Sura22
Hajj

24, For they have been
guided (in this life) to
the purest of speeches;
they have been guided
to the Path of Him Who
is Worthy of (all) Praise.
25. As to those who
have rejected (Allah),
and would keep back
(men) from the Way of
Allah, and from the Sa-
cred Mosque, which We
have made (open) to
(all) men - equal is the
dweller there and the
visitor from the country
- and any whose pur-
pose therein is profan-
ity or wrong-doingthem
will We cause to taste
of a most grievous Pen-
alty. 26. Behold! We
gave the site, to Abra-
ham, of the (Sacred)
House, (saying): "As-
sociate not anything
(in worship) with Me;
and sanctify My House
for those who compass
it round, or stand up,
or bow, or prostrate
themselves (therein in
prayer). 27. " And pro-
claim the Pilgrimage
among men: they will
come to thee on foot
and (mounted) on ev-
ery kind of camel, lean
on accout of journeys

! through deep and dis-

tant mountain highways;

28. " That they may witness the benefits (provided) for them, and celebrate the name of Allah, through the
Days appointed, over the cattle which He has provided for them (for sacrifice): then eat ye thereof and feed the
distressed ones in want. 29. " Then let them complete the rites prescribed for them, perform their vows, and
(again) circumambulate the Ancient House." 30. Such (is the Pilgrimage): whoever honours the sacred rites of
Allah, for him it is good in the sight of his Lord. Lawful to you (for food in Pilgrimage) are cattle, except those
mentioned to you (as exceptions): but shun the abomination of idols, and shun the word that is false, -
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Partl7 Sura22

Hajj

31. Being true in faith to
Allah, and never assign-
ing partners to Him: if
anyone assigns partners
to Allah, he is as if he had
fallen from heaven and
been snatched up by birds,
or the wind had swooped
(like a bird on its prey) and
thrown him into a fardis-
tant place. 32. Such (is his
state): and whoever holds
in honour the Symbols of
Allah, (in the sacrifice of
animals), such (honour)
should come truly from
piety of heart. 33. In them
ye have benefits for a
term appointed: in the end
their place of sacrifice is
near the Ancient House.
34. Toevery people did We
appoint rites (of sacrifice),
that they might celebrate
the name of Allah over
the sustenance He gave
them from animals (fit
for food). But your God
is One God: submit then
your wills to Him (in Is-
lam): and give thou
the good news to
- those who humble
themselves,- 35. To
those whose hearts,
when Allah is mentioned,
are filled with fear, who
show patient perseverance
over their afflictions, keep

' up reglar prayer, and spend
(in charity) out of what We

have bestowed upon them. 36. The sacrificial camels We have made for you as among the Symbols from Allah: in them
is (much) good for you: then pronounce the name of Allah over them as they line up (for sacrifice): when they are down
on their sides (after slaughter), eat ye thereof, and feed such as (beg not but) live in contentment and such as beg with
due humility: thus have We made animals subject to you, that ye may be grateful. 37. It is not their meat nor their blood,
that reaches Allah: it is your piety that reaches Him: He has thus made them subject to you, that ye may glorify Allah for
His guidance to you: and proclaim the Good News to all who do right. 38. Verily Allah will defend (from ill) those who

believe: verily, Allah loveth not any that is a traitor to faith, or shows ingratitude.
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Partl7 Sura22

Hajj

39. To those against
whom war is made,
permission is given (to
fight), because they
are wronged; - and
verily, Allah is Most
Powerful for their aid;-
40. (They are) those
who have been expelled
from their homes in de-
fiance of right,- (for no
cause) except that they
say," Our Lord isAllah "
Did not Allah check
one set of people by
means of another, there
would surely have been
pulled down monas-
teries, churches, syna-
gogues, and mosques,
in which the name of
Allah is commemorated
in abundant measure.
Allah  will certainly
aid those who aid His
(cause); - for verily Al-
lah is Full of Strength,
Exalted in Might, (able
to enforce His Will).
41. (They are) those
who, if We establish
them in the land, estab-
lish regular prayer and
give regular charity, en-
join the right and forbid
wrong: with Allah rests
the end (and decision)
of (all) affairs. 42. If
they treat thy (mission)
as false, so did the Peo-

ples before them (with

their Prophets),- the People of Noah, and 'Ad and Thamud; 43. Those of Abraham and Lut; 44. And the
Companions of the Madyan people; and Moses was rejected (in the same way). But I granted respite to the
Unbelievers, and (only) after that did 1 punish them: but how (terrible) was my rejection (of them)! 45. How
many populations have We destroyed, which were given to wrong-doing? They tumbled down on their roofs.
And how many wells are lying idle and neglected, and castles lofty and well-built? 46. Do they not travel
through the land, so that their hearts (and minds) may thus learn wisdom and their ears may thus learn to hear?

Truly it is not their eyes that are blind, but their hearts which are in their breasts.
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47, Yet they ask thee to
hasten on the Punish-
ment! But Allah will
not fail in His promise.
Verily a Day in the sight
of thy Lord is like a
thousand years of your
reckoning. 48. And to
how many populations
did | give respite, which
were given to wrong-
doing? In the end I
punished them. To Me
is the destination (of
all). 49. Say:"O men!
[ am (sent) to you only
to give a clear warning:
50. "Those who believe
and work righteousness,
for them is forgiveness
and a sustenance most
generous. S1. "But
those who strive against
Our Signs, to frusrate
them,- they will be Com-
panions of the Fire."
52. Never did We send
an apostle or a prophet
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make the suggestions
thrown in by Satan, but a trial for those in whose hearts is a disease, and who are hardened of heart: verily the
wrong-doers are in a schism far (from the Truth): 54. And that those on whom knowledge has been bestowed
may learn that the (Qur-an) is the Truth from thy Lord, and that they may believe therein, and their hearts may
be made humbly (open) to it: for verily Allah is the Guide of those who believe, to the Straight Way. 55. Those
who reject Faith will not cease to be in doubt concerning (Revelation) until the Hour (of Judgment) comes
suddenly upon them, or there comes to them the Penalty of a Day of Disaster.
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56. On that Day the
Dominion will be that
of Allah: He will judge
between them: so those
who believe and work
righteous deeds will be
in Gardens of Delight.
57. And for those who
reject Faith and deny
Our Signs, there will be
a humiliating Punish-
ment. 58. Those who
leave their homes in the
& cause of Allah, and
: are then slain or
*},—?ﬁ; die.- on them will
Allah bestow ver-
ily a goodly Provision:
truly Allah is He Who
bestows the best Provi-
sion. 59. Verily He will
admit them to a place
with which they shall be
well pleased: for Allah
is All-knowing, Most
Forbearing. 60. That
(is so). And if one has
retaliated to no greater
extent than the injury he
received, and is again
set upon inordinately,
Allah will help him:
for Allah is One that
blots out (sins) and for-
gives (again and again).
61. That is because Al-
lah merges Night into
Day, and He merg-
es Day into Night,
and verily it is Al-
lah Who hears and sees (all things).
62. That is because Allah - He is the Reality; and those besides Him whom they invoke.- they are but vain
Falsehood: verily Allah is He, Most High, Most Great. 63. Seest thou not that Allah sends down rain from the
sky, and forthwith the earth becomes clothed with green? For Allah is He Who understands the finest myster-
ies, and is well-acquainted (with them). 64. To Him belongs all that is in the heavens and on earth: for verily
Allah, - He is Free of all wants, Worthy of all praise.
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s 'Al-Mulku yawma-'izilli-LL&hi yah-kumu bayna-
g = 4 E hum; fallazeena 'amanou wa‘ami-lus-Salihati fee Jan- i
E : 5 E natin-Na-‘eem @ Wallazeena kafarou wa kazzabou
s =:: % bi-'Ayatina fa-'uld-'ika lahum ‘Azﬁbum—muheen
h - z EE @ Wallazeena hajarou fee Sabeeli-LLahi Ihumma
Lcer J c]utilou 'aw matou layarzu-ganna-humu-LLahu g
; ; _; RizQan hasana; wa 'Inna-LLaha la-Huwa K_lgayrur—
th=o rﬁzic}een Layud-khilannahum-mudkhalany- g
kh- C g’f yardawnah; wa 'inna-LLaha la-Aleemun Haleem @ g
Js_h: Bl & Zalika wa man ‘4daba bi-mithli ma ‘ougiba/d
¢ - g bihee thumma bugiya ¢alayhi layansurannahu—
e LLéih; 'inna-LLaha la‘Afuw-wun Gafour Zélika
% bi-'anna-LLaha youlijul-layla finnahari wa youli-
ou= g jun-nahara fil-layli wa 'anna-LILaha Samee-‘um-
a = | Baseer Zalika bi-'anna-LLaha Huwal-Haqqu ?5,
Shon Vowels| & s
1 =65 wa 'anna ma yad‘ouna min-dounihee huwal-Béitilu
=’L(‘“"” wa 'anna-LLaha Huwal-“Aliyyul- Kabeer ) 'Alam %
e tara 'anna-LLaha 'anzala minas-saméa-'i ma' an-
aw - 3 fatusbihul-'ardu mukhdarrah? 'Inna-LLaha Lateefun
- ,Ig;abeer @ Lahou ma fissamawati wa ma fil—'ard;
u\:; ;L;f wa 'inna-LL4aha la-Huwal-Ganiyyul-Hameed %
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65. Seest thou not that
Allah has made subject
to you (men) all that is
on the earth, and the
ships that sail through
the sea by His com-
mand? He withholds
the sky (rain) from fall-
ing on the earth except
by His leave: for Al-
lah is Most Kind and
Most Merciful to man.
66. It is He Who gave
you life, will cause you
to die, and will again
give you life: truly man
is a most ungrateful
creature! 67. To every
People have We ap-
pointed rites and cere-
monies which they must
follow: let them not
then dispute with thee
on the matter, but do
thou invite (them) to thy
Lord: for thou art assur-
edly on the Right Way.
68. If they do wrangle
with thee, say, "Allah
knows best what it is ye
are doing." 69. " Allah
will judge between you
on the Day of Judgment
concerning the mat-
ters in which ye differ."
70. Knowest thou not
that Allah knows all
that is in heaven and on
earth? Indeed it is all
in a record, and that is

easy for Allah. 71. Yet they worship, besides Allah, things for which no authority has been sent down to them,
and of which they have (really) no knowledge: for those that do wrong there is no helper.72. When Our Clear
Signs are rehearsed to them, thou wilt notice a denial on the faces of the Unbelievers! They nearly attack with
violence those who rehearse Our Signs to them.Say, " Shall I tell you of something (far) worse than these
Signs? It is the Fire (of Hell)! Allah has promised it to the Unbelievers! And evil is that destination! "
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'Alam tara 'anna-LLaha sakh-khara lakum-ma fil-
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ardi wal-fulka tajree fil-bahri bi-'amrihee wa yum-

SESCIIIIA,

sikus-sama-'a 'an-taga-¢a ¢alal-'ardi 'illd bi-'iznih;
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'inna-LLaha bin-nasi la-Ra-'oufur-Raheem
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fala yunazi-‘unnaka fil-'amr; wad-¢u 'ila Rabbik;
'innaka la‘ala Hudam-Mustageem Wa 'in-jadal-

ouka faquli-LLahu 'A¢-lamu bima ta‘-maloun @

Il

o Crara.
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'A-LLahu yah-kumu baynakum Yawmal-Qiyamati
feema kuntum feehi takhtalifoun 'Alam ta¢-lam

'anna-LLaha ya¢-lamu ma fissama-'i wal-'ard? 'Inna
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% J\ = &0 73. O men! Here is a
Ahes QoG « B4 parable set forth! Listen

J‘a'l‘. ' jm\ 9 to it! Those on whom,

N besides Allah, ye call,

cannot create (even) a

fly, if they all met to-
gether for the purpose!
And if the fly should
snatch away anything
from them, they would
have no power to release

MBS o8 o 7% 3 it from the fly. Fe.e!ale
JLag (m) __j\.«,d-’ c&nﬂ . . 2 are those who petition
TRl 4 and those whom they

1-"*-"\-1."\;.{"'«"\.f.“‘-s-"s.r"'..*’ﬂ-‘."-r.f"-.

5 > !
) }} }/’} 4” < t4 petition! 74. No just es-
f j % timate have they made

¢ A%otr T 2 g o7 e kg of Allah: for Allah is
_\)M\_’ bw 19 _}&5 i He Who is strong and

| able to carry out
% His Will. 75. Al-
lah chooses Mes-

sengers from an-
gels and from men for
Allah is He Who hears
and sees (all things).
76. He knows what is
before them and what
is behind them: and fo
Allah go back all ques-
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o}!‘)\ l}’ )’LAJ\ !}““9 ‘-%u\ & ’.'\'*1"‘ _}’ -’ 77. O ye who believe!
. T s AR L /oﬂ i Bow down, prostrate
‘M‘H ; J"J _}.4_5.& 4,'6‘,; 19 4 yourselves, and adore
: your Lord; and do good;

A T e 0 e e e e .

) PR / ¢4 that ye may prosper.

W‘ ¥4 78. And strive in His

4 cause as ye ought to

T e T T T T e o o T s e strive, (with sincerity
2
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® Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) |® Unrest letters (Echoing Sound)

and under discipline).
' He has chosen you, and
has imposed no difficulties on you in religion; it is the cult of your father Abraham. It is He Who has named
you Muslims, both before and in this (Revelation): that the Apostle may be a witness for you, and ye be wit-
nesses for mankind! So establish regular Prayer, give regular Charity, and hold fast to Allah! He is your Pro-
tector - The Best to protect And the Best to help!
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Sura23
Mu-Minun

Partl8

Mu-Minun or
The Believers.

In the name
of Allah,
Most Gracious,
Most Merciful.

1. The Believ-
ers must (eventu-
ally) win through,-
2. Those who humble
themselves in their
prayers; 3. Who avoid
vain talk; 4. Who are
active in deeds of chari-
ty; 5. Who abstain from
sex, 6. Except with those
joined to them in the
marriage bond, or (the
captives) whom their
right hands possess,-
for (in their case) they
are free from blame,
7. But those whose de-
sires exceed those lim-
its are transgressors;-
8. Those who faithful-
ly observe their trusts
and their covenants;
9. And who (strictly)
guard their prayers; -
10. These will be the
heirs, 11, Who will in-
herit Paradise: they will
well therein (for ever).
12. Man We did cre-
ate from a quintessence
(of clay); 13. Then We
placed him as (adrop of’)

sperm in a place of rest, firmly fixed; 14, Then We made the sperm into a clot of congealed blood; then of that
clot We made a (foetus) lump; then We made out of that lump bones and clothed the bones with flesh; then We
developed out of it another creature. So blessed be Allah, the Best to create! 15. After that, at length ye will

die. 16. Again, on the Day of Judgment, will ye be raised up. 17. And We have made, above you, seven tracts;
and We are never unmindful of (Our) Creation,
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¥ keen | J;umma khalagnan-nutfata ¢alagatan-fa-
¢

o Mo Sk

hediidied MU'-MINOUN 23 iZeReRelielieRefeiotedeitteftonaiied Juzu' 18 feleid
@ Bismi-LL4hir-Rahmanir-Raheem g
Qad 'aflahal-mu'-minoun 'Allazeena hum fee
Salﬁtihim khéshi-¢oun () Wallazeena hum ¢anil- éi
lagw1 mu‘ri-doun { ‘ Wallazeena hum liz-Za- %
g: ati fa-¢iloun (1) ‘ Wallazeena hum 11-furouph1m
h fizoun { ‘ Tlla ¢ala 'azwajihim 'aw ma malakat
'aymanu-hum fa-innahum gayru ma-loumeen Eﬁfz
Famanib~tagé‘1 wara-'a zalika fa-'ula-'ika humul- 9
‘adoun @ Wallazeena hum li-'amanatihim wa ¢ah- "”
dlhim ra-oun (8] Wallazeena hum ¢ala Salawﬁtihim
yuhaﬁzoun ‘ (0] Ula-'itka humul-warithoun ‘ (10] 'Allaz- 3
g eena yarithounal-Firdawsa hum feeha khalidoun @ %
Wa lagad khalagnal-'insana mm—sule’ilatlm-min-teen
§ Hh,umma ja-alndhu nutfatan-fee gararim-ma- t%

4

@alaqnal ‘alagata mudgatan-fa-khalagnal-mudgata

< o
‘1zaman-fa-kasawnal ‘izama lahman-thumma 'ansha'- ;_3
néhu khalgan 'akhar. Fatabaraka-LLahu 'Ahsanul-
L{héili(]een Thumma 'innakum ba¢-da zalika la—
mayyitoun Thumma 'innakum Yawmal-Qiyémati g;
tub-‘aﬂ;oun Wa lagad khalagna fawdakum sab¢a “31
% tard-'iqQa wa ma kunna ‘anil-khalqi ga-fileen %
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Mu-Minun
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?’M "LUJ o Uj‘;’ 18. And We send down
water from the sky ac-
cording to (due) mea-
sure, and We cause it
to soak in the soil; and
We certainly are able to
drain it off (with ease).
19. With it We grow for
you gardens of date-palms
and vines: in them have
ye abundant fruits: and
of them ye eat (and have
enjoyment), - 20. Also
a free springing out of
Mount Sinai, which pro-
duces oil, and relish for
those who use it for food.
21. And in cattle (too)
ye have an instructive
example: from within
their bodies We produce
(milk) for you to drink;
there are, in them, (be-
sides), numerous (other)
benefits for you; and
of their (meat) ye eat;
22. And on them, as
well as in ships, ye ride.
23. (Further, We sent a
long line of prophets for
your instruction). We
sent Noah to his people:
he said, " O my people!
Worship Allah! Ye have
no other god but Him.
Will ye not fear (Him)?"
24. The chiefs of the Un-
believers among his peo-
ple said: "He is no more
than a man like your-
selves: his wish is to assert his superiority over you: if Allah had wished (to send messengers), He could have sent
down angels: never did we hear such a thing (as he says), among our ancestors of old. " 25. (And some said): "He is
only a man possessed: wait (and have patience) with him for a time." 26. (Noah) said: "O my Lord! Help me: for that
they accuse me of falsehood! " 27. So We inspired him (with this message): " Construct the Ark within Our sight and
under Our guidance: then when comes Our command, and the fountains of the earth gush forth, take thou on board .
pairs of every species, male and female, and thy family - except those of them against whom the Word has already
gone forth; and address Me not in favour of the wrong-doers; for they shall be drowned (in the Flood).
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annahu f11 'ard; wa 'Inna ¢ala zahabim-bihee la-

O- 3 é

d1roun ) Fa-'ansha'-nd lakum-bihee jannatim-
min- na@eelmw-wa ‘a‘nabil-lakum feehd fawakihuf;

s, s oy e

L

¢

katheeratunw-wa minhé ta'kuloun {19 ‘ ) Wa shajaratan-

£

takhruju min-Touri Sayna-'a tambutu bid-duhni wa
Sibgil-lil-akileen {3} Wa 'inna lakum fil-an‘ami la-
‘ibrah; nusqeekum-mimma fee butouniha wa lakum

Il

feeha manafi‘u katheera-tunw-wa minha ta'kuloun
PN . ) Y g
(21) Wa ¢alayhd wa ¢alal-fulki tuhmaloun Wa
lagad 'arsalnd Nouhan 'ila qgawmihee fagala yaqa-j

wmi¢-budu-LLaha ma lakum-min 'ildhin gayruh. |

- ““'@[@(S"N N N S @ et g 0L, O
Il

'Afala tattaqoun Fagalal-mala-'ullazeena kafarou

4;
¢
&
€
¢
<
B
- <

. B

= 4
o <
{;

‘%

Long Vowels

,

YAty
o
Sk
=
e
)
o5
=
N
-
o
=
&
)

1
=
&
ﬁ.
&
=
=)
o
¢ 5]
&
=
=)
oo
=3
=
o
N
&

f

fee 'aba-'inal-'awwaleen 'In huwa 'illa rajulum-;
bi-hee jinnatun-fatarabbasou bihee hattd heen (3]
Qala Rabbinsurnee bima kazzaboun () ‘ ) Fa- awhayna

o

ilayhi 'anisna-¢il-Fulka bi'a¢-yuni-na wa wahyina
fa-'iza jd-'a 'Amrund wa farat-tan-nouru fasluk feeha| j

e e D O

min-kullin-zawjaynith-nayni wa 'ahlaka 'illda man-

Crr syt

sabaga ¢alayhil-Qawlu minhum; wa 14 tu-khatibnee

T

. o . OSSN
¥ fillazeena zalamou; 'innahum-mugragoun

O

. Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 har:\kahl |. Gunnah 2 harakah @ ‘ldgim | .Taf@ccm .Qalﬁalal




..!_, ‘a\,(\.ﬁ .-—._‘n N Pt N T P P e

uU Ly» 0§ & S e
5 o & J’J‘uu.LU\ i
uu L-(ou i 35 & @G

40::. PR A "
,ud,\,.t,- o
/}// ~% .},

)b\ mmd‘.‘

7z L

\v_::f.\

LA\
™

L S A S L S N S R R e ) ;.P‘"\I'-\P-‘-‘if';\-'."‘\ﬁ"-‘\.;‘.‘\.f-v;"‘u;‘ I i i B N oL ) "v't'.“_'-:-;vﬂ:‘"f‘; WPl o, L AL T, S T SN,

P R o

.P' v"v'v"v'v"v"v‘v‘v“v"v’v‘v’ e .w’u"v'v’v P H T R G SR R R GIGOTIJFGRFGIGrondy

® Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible prolongation 2,4.6 vowels | ® Nazalization (ghunnah) 2 vowels | ® Emphatic pronunciation
® Obligatory prolongation 4 or § vowels ® Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) [® Unrest letters (Echoing Sound)

Part18 Sura23
Mu-Minun

28. And when thou
hast embarked on the
Ark - thou and those
with thee, - say: "Praise
be to Allah, Who has
saved us from the peo-
ple who do wrong. "
29. And say "O my
Lord! Enable me to dis-
embark with Thy bless-
ing: for Thou art the
Best to enable (us) to
disembark.” 30. Verily
in this there are Signs
(for men to understand);
(thus) do We try (men).
31. Then We raised af-
ter them another gen-
eration. 32, And We
sent to them an apostle
from among them-

v selves, (saying),

i "Worshlp Allah!
Ye have no other
god but Him. Will

ye not fear (Him)?"
33. And the chiefs of his
people, who disbelieved
and denied the Meeting
in the Hereafter, and on
whom We had bestowed
the good things of this

7 life, said: "He is no
2 more than a man like

yourselves: he eats of
that of which ye eat, and
drinks of what ye drink.
34. "If ye obey a man
like yourselves, behold,

" it is certain ye will be

lost. 35."Does he promise that when ye die and become dust and bones, ye shall be brought forth (again)?
36. "Far, very far is that which ye are promised! 37. There is nothing but our life in this world! We shall die
and we live! But we shall never be raised up again! 38. " He is only a man who invents a lie against Allah, but
we are not the ones to believe in him! " 39. (The prophet) said: "O my Lord! help me: for that they accuse me

of falsehood. " 40. (Allah) said: " In but a little while, they are sure to be sorry! " 41.

Then the Blast overtook

them with justice, and We made them as rubbish of dead leaves (floating on the stream of Time)! so away with

the people who do wrong! 42. Then We raised after them other generations.
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43. No people can has-
ten their term, nor can
they delay (it). 44. Then
sent We Our apostles in
succession; every time
there came to a people
their apostle, they ac-
cused him of false-
hood: so We made them
follow each other (in
punishment): We made
them as a tale (that is
told): so away with a
people that will not be-
lieve! 45. Then We sent
Moses and his brother
Aaron with Our Signs
and authority manifest,
46. To Pharaoh and his
Chiefs: but these be-
haved insolently: they
were an arrogant people.
47, They said: "Shall we
believe in two men like
ourselves? And their
people are subject to
us!" 48. So they accused
them of falsehood, and
they became of those
who were destroyed.
49. And We gave Moses
the Book, in order that
they might receive guid-
ance. 50. And We made
the son of Mary and his
mother as a Sign: We
gave them both shelter
on high ground, afford-
ing rest and security and
furnished with springs.

51. O ye apostles! enjoy (all) things good and pure, and work righteousness: for I am well-acquainted with (all)
that ye do. 52. And verily this Brotherhood of yours is a single Brotherhood, and I am your Lord and Cherisher:
therefore fear Me (and no other). 53. But people have cut off their affair (of unity), between them, into sects:
each party rejoices in that which is with itself. 54. But leave them in their confused ignorance for a time. 55. Do
they think that because We have granted them abundance of wealth and sons, 56. We would hasten them on in
every good? Nay, they do not understand. 57. Verily those who live in awe for fear of their Lord; 58. Those who
believe in the Signs of their Lord; 59. Those who join not (in worship) partners with their Lord;
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60. And those who
dispense their charity
with their hearts full of
fear, because they will
return to their Lord; -
61. It is these who
hasten in every good
work, and these who
are foremost in them.
62. On no soul do We
place a burden greater
than it can bear: before
Us is a record which
clearly shows the truth:
they will never be
wronged. 63. But their
hearts are in confused
ignorance of this; and
there are, besides that,
deeds of theirs, which
they will (continue) to
do, 64, Until, when We
seizeinPunishmentthose
of them who received
the good things of this
world, behold, they will
groan in supplication!
65. (It will be said): "
Groan not in supplica-
tion this day; for ye shall
certainly not be helped
by Us. 66. " My Signs
used to be rehearsed to
you, but ye used to furn
back on your heels -
67. " In arrogance: talk-
ing nonsense about the
(Qur-an), like one tell-
ing fables by night."
68. Do they not ponder

over the Word (of Allah), or has anything (new) come to them that did not come to their fathers of old? 69. Or

do they not recognise their Apostle, that they deny him? 70. Or do they say, "

he is possessed "? Nay, he has

brought them the Truth, but most of them hate the Truth. 71. If the Truth had been in accord with their desires,
truly the heavens and the earth, and all beings therein would have been in confusion and corruption! Nay, We
have sent them their admonition, but they turn away from their admonition. 72. Or is it that thou askest them
for some recompense? But the recompense of thy Lord is best: He is the Best of those Who give sustenance.
73. But verily thou callest them to the Straight Way; 74. And verily those who believe not in the Hereafter are

deviating from that Way.
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75. If We had

mercy on them and
removed the distress
which is on them, they
would obstinately per-
sist in their transgres-
sion, wandering in
distraction to and fro.
76. We inflicted Pun-
ishment on them, but
they humbled not them-
selves to their Lord, nor
do they submissively
entreat (Him)! - 77. Un-
til We open on them a
gate leading to a severe
Punishment: then to!
they will be plunged in
despair therein! 78. It is
He Who has created for
you (the faculties of)
hearing, sight, feeling
and understanding: lit-
tle thanks it is ye give!
79. And He Has mul-
tiplied you through the
earth, and to Him shall
ye be gathered back.
80. It is He Who gives
life and death, and to
Him (is due) the al-
ternation of Night and
Day: will ye not then
understand?

81. On the contrary
they say things simi-
lar to what the an-
cients said. 82. They
say: "What! When
we die and become

dust and bones, could we really be raised up again? 83. " Such things have been promised to us and to
our fathers before! They are nothing but tales of the ancients! " 84. Say: " To whom belong the earth and
all beings therein?(Say) if ye know! " 85. They will say, " To Allah! " Say: " Yet will ye not receive ad-
monition? " 86. Say: "Who is the Lord of the seven heavens, and the Lord of the Throne (of Glory) Su-
preme?" 87. They will say, " (They belong) to Allah. "Say: " Will ye not then be filled with awe?"
88. Say: "Who is it in whose hands is the governance of all things, - who protects (all), but is not protected (of
any)? (Say) if ye know". 89. They will say, "(It belongs) to Allah."Say: " Then how are ye deluded? "
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4 91. No son did Allah
1 beget, nor is there any
* | god along with Him: (if
i there were many gods),
behold, each god would
have taken away what
he had created, and
some would have lorded
it over others! Glory
to Allah! (He is free)
from the (sort of) things
they attribute to Him!
92. He knows what
is hidden and what is
open: too high is He for
the partners they attri-
bute to Him! 93. Say:
"O my Lord! If Thou
wilt show me (in my
lifetime) that which they
are warned against, -
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s 5 ﬁ/’/ 7 T R, i 94." Then, O my Lord!
‘-’L—g‘ U_r-"v" )_}’ J‘ _)_;‘ P—@-’_)) u‘_} LG-ELB b put me not amongst the

people who do wrong! "
95. And We are cer-
tainly able to show
thee (in fulfilment) that
against which they are
warned. 96. Repel evil
with that which is best:
We are well acquainted
with the things they say.
97. And say " O my
Lord! I seek refuge with
Thee from the sugges-
tions of the Evil Ones.
98. " And I seek refuge
with Thee O my Lord! lest they should come near me." 99. (In falsehood will they be) until, when death comes
to one of them, he says: " O my Lord! send me back (to life), - 100. " In order that [ may work righteousness
in the things [ neglected."- "By no means! It is but a word he says."- Before them is a Partition till the Day they
are raised up. 101. Then when the Trumpet is blown, there will be no more relationships between them that
day, nor will one ask after another! 102. Then those whose balance (of good deeds) is heavy,- they will attain
salvation: 103. But those whose balance is light, will be those who have lost their souls; in Hell will they abide.
104. The Fire will burn their faces, and they will therein grin, with their lips displaced.
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Mattakhaza-LL&hu minw-waladinw-wa ma kanaj
ma¢‘ahou min 'ilah; 'izallazahaba kullu 'ilahim-bima

khalaga wa la-¢ala ba‘-duhum ¢ala ba¢d! Subhéana-
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o i 105. "Were not My
--w/ P A 2 g ,/’ >~77 “%- I Signs rehearsed to you,
' L"J L‘ L“é—_,_) L"J‘a"ﬁ L'—‘.‘-'b h""lo =) [ and ye did but treat
4 them as falsehoods?"
106. They will say:

e

}” A T i R STl P PSR POSE :

BE A BE 622 55 gL 2 |

f J m ‘LQ ULg Lﬁ L’rf 8 "Our Lord! Our misfor-
. - Btz ANTAA “d tune overwhelmed us,
L‘J \...-)_33 (5-"-9 u" (.9’_}9 QKJ‘U\ ‘ (.J_}«K-? YJ ¥ and we became a people
5 }} .,.u, i i astray! 107." Our Lord!

‘UL?")\ _j\o— ¢,_,.u_9 L?_)_) U -}_Q_pb L_‘,\‘_ Bring us out ofthis:. if

i ever we return (to evil),
L eSte 272 T L7t 5~ % 7 14 thenshall we be wrong-
ﬂ""" /‘-“'{ L';J{J P{}‘*‘:Y ZS" ,l,-’_;"'-:' doers indeed! " 108. He
% will say: "Be ye driven
Il AN A 20 o}w a-’}// A8Serr | .
Ll &
L}..eu_vbl_a.!\ P_a: P'G"J 19 A0 L.: p..\\ ‘3\ ¢

into it (with ignomi-
At

ny)! and speak ye not
- >
H g )‘

~ [
2238 AN Ari i to Me! 109. "A part of
Lﬁ}i L.\._j !)LQM QAL g"_)Y\ é :a_"d.j P{ id My servants there was,
1 o bl who used to pray, Our
! 3 ! ! »~ B Lord! we believe; then
u\ ‘ d" ‘ frﬁ—f- 4 do Thou forgive us, and
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them with ridicule, so

e

o Ao b :-: much so that (ridicule
O al g..)__)_}h | of)them made you forget
i ] My Message while ye
were laughing at them!
111. "I have rewarded
them this day for their
patience and constan-
cy: they are indeed the
ones that have achieved
Bliss..." 112. He will say:
Pl " What number of years
=1 did ye stay on earth? "
113. They will say: "
We stayed a day or a part
of a day: but ask those who keep account. " 114. He will say: " Ye stayed not but a little, - if ye had only known!
115."Did ye then think that We had created you in jest, and that ye would not be brought back to Us (for account)?"
116. Therefore exalted be Allah, the King, the Reality: there is no god but He, the Lord of the Throne of Honour!
117. If anyone invokes, besides Allah, any other god, he has no authority therefor; and his reckoning will be
only with his Lord! And verily the Unbelievers will fail to win through! 118. So say: " O my Lord! Grant Thou
forgiveness and mercy! for Thou art the Best of those who show mercy! "
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Part18 Sura24

Nur

Nur, or Light
In the name

of Allah,
Most Gracious,
Most Merciful

1. A Sura which We have
sent down and which We
have ordained: in it have
We sent down Clear Signs,
in order that ye may receive
admonition. 2.The woman
and the man guilty of adul-
tery or fornication.- flog
each of them with a hundred
stripes: let not compassion
move you in their case, in a
matter prescribed by Allah,
if ye believe in Allah and
the Last Day: and let a par-
ty of the Believers witness
their punishment. 3. Let no
man guilty of adultery or
fornication marry any but a
woman similarly guilty, or
an Unbeliever: nor let any
but such a man or an Unbe-
liever marry such a woman:
to the Believers such a thing
is forbidden. 4. And those
who launch a charge against
chaste women, and produce
not four witnesses (to sup-
port their allegations),
- flog them with eighty
stripes; and reject their evi-
dence ever after: for such
men are wicked transgres-
sors; - 5. Unless they repent

| thereafter and mend (their

conduct); for Allah is Oft-

Forgiving, Most Merciful. 6. And for those who launch a charge against their spouses, and have (in support) no evidence but their
own, - theirsolitary evidence (can be received) if they bear witness four times (with an oath) by Allah that they are solemnly telling
the truth; 7. And the fifth (oath) (should be) that they solemnly invoke the curse of Allah on themselves if they tell a lie. 8. But it
would avert the punishment from the wife, if she bears witness four times (with an oath) by Allah, that (her husband) is telling a lie
9. And the fifth (oath) should be that she solemnly invokes the wrath of Allah on herself if (her accuser) is telling the truth.
10. If it were not for Allah's grace and mercy on you, and that Allah is Oft-Returning, Full of wisdom, - (ye would be ruined

indeed).
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Bismi-LLAahir-Rahmanir-Raheem

Souratun 'anzalnaha wa faradnaha wa 'anzalna feeha

'Ayatim-Bayyinatil-lacallakum tazakkaroun (i)

'Azzaniyatu wazzanee fajlidou kulla wahidim-min-
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Y =< Blsadigeen () Wa lawla fadlu-LLahi ‘alaykum wa g
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11. Those who brought
forward the lie are a
body among yourselves:
think it not to be an evil
to you; on the contrary it
is good for you: to every
man among them (will
come the punishment)
of the sin that he earned,
and to him who took on
himself the lead among
them, will be a Penalty
grievous. 12. Why did
not the Believers - men
and women - when ye
heard of the affair,- put
the best construction on
it in their own minds
and say, "This (charge)
is an obvious lie"?
13. Why did they not
bring four witnesses to
prove it? when they have
not brought the witnesses,
such men, in the sight of
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would have seized you in
that ye rushed glibly into

this affair. 15. Behold,
ye received it on your
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edge; and ye thought it to
be a light matter, while
it was most serious in the
sight of Allah. 16. And why did ye not, when ye heard it, say?-"It is not right of us to speak of this: glory to Allah!
this is a most serious slander! " 17. Allah doth admonish you, that ye may never repeat such (conduct), if ye are (true)
Believers. 18. And Allah makes the Signs plain to you: for Allah is full of knowledge and wisdom. 19. Those who
love (to see) scandal published broadcast among the Believers, will have a grievous Penalty in this life and in the
Hereafter: Allah knows, and ye know not. 20. Were it not for the grace and mercy of Allah on you, and that Allah is
Full of kindness and mercy, (ye would be ruined indeed).
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'Innallazeena ja-'ou bil-'ifki ‘usbatum-minkum; léi
tahsabouhu sharral-lakum; bal huwa @ayrul—lakum;
li—kul—lim-ri-'im-minhum-maktasaba minal-'ithm, §
¥ wallazee tawalla kibrahou minhum lahou ‘Aza-bun &

TR

‘azeem @ Lawla 'iz sami¢-tumouhu zannal-Mu'-mi-
nouna wal-Mu'-minatu bi-'anfusihim khayranw-wa
alou haza 'ifkum-mubeen Lawla ja-'ou ‘¢alayhi
i-'arba-¢ati shuhada'? Fa-'iz lam ya'tou bish-shuha-
a-'1 fa-'uld'ika ¢inda-LLahi humul-kaziboun Wa
awla fadlu-LLahi ¢alaykum wa rahmatuhou fiddu-
ya wal-Akhirati lamassakum fee ma 'afadtum feehi
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azabun ‘azeem (4] 'Iz talaggawnahou bi-'alsinati-
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um wa taqoulouna bi-'afwahikum-ma laysa lakum-
ihee ¢ilmunw-wa tahsabouna-hou hayyinanw-wa
uwa ‘in-da-LLahi ‘azeem Wa law 13 'iz sami¢-
umouhu qultum-ma yakounu lana 'an-natakallama
i-haza subhanaka haza buhtanun ¢azeem Ya-

izukumu-LLahu 'an-ta‘oudou li-mithlihee 'abadan [

'in-kuntum-Mu'-mineen Wa yu-bayyinu-LLahu @
lakumul-'Ayat; wa-LLahu ¢Aleemun Hakeem 2
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fillazeena 'Amanou lahum ¢aza-bun 'aleemun-fiddu-
nya wal-'Akhirah; wa-LLahu ya¢-lamu wa 'antum 4
ta¢-lamoun @ Wa law 14 fadlu-LLahi ¢alaykum wa
rahmatuhou wa 'anna-LLaha Ra-'oufur-Raheem
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O ye who

* believe! Follow
not Satan's footsteps:
if any will follow the
footsteps of Satan, he
will (but) command
what is shameful and
wrong: and were it not
for the grace and mercy
of Allah on you, not
one of you would ever
have been pure: but Al-
lah doth purify whom
He pleases: and Al-
lah is One Who hears
and knows (all things).
22, Let not those among
you who are endued
with grace and ampli-
tude of means resolve
by oath against helping
their kinsmen, those in
want, and those who
have left their homes in
Allah's cause: let them
forgive and overlook.
Do you not wish that Al-
lah should forgive you?
For Allah is Oft-For-
giving, Most Merciful.
23.Those who slander
chaste women, indis-
creet but believing, are
cursed in this life and in
the Hereafter for them
is a grievous Penalty,-
24, On the Day when
their tongues, their
hands, and their feet
will bear witness against

them as to their actions.
25. On that Day Allah will pay them back (all) their just dues, and they will realise that Allah is the (very)
Truth, that makes all things manifest. 26. Women impure are for men impure, and men impure for women
impure and women of purity are for men of purity, and men of purity are for women of purity: these are not
affected by what people say: for them there is forgiveness, and a provision honourable. 27. O ye who believe!

Enter not houses other than your own, until ye have asked permission and saluted those in them: that is best
for you, in order that ye may heed (what is seemly).
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Ya-'ayyuhallazeena 'amanou 14 tattabi-¢ou khu-

tuwatish-Shaytan; wa many-yattabi¢ khutuwatish-
aytani fa-'innahou ya'-muru bil-fahsha-'i
walmunkar; wa law 1a fadlu-LLahi ¢alaykum wa
rahmatuhou ma zaka min-kum-min 'ahadin 'abadanw-
wa lakinna-LLaha yuzakkee many-yasha'; wa-LLahu
amee-‘un “‘Aleem Wa 14 ya'-tali 'ulul-fadli
minkum wassa-¢ati 'any-yu'-tou 'ulil-qurba wal-masa-
keena wal-Muhajireena fee Sa-beeli-LLah; wal-ya¢fou
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¢ B4lu-“inou fiddunya wal-'Akhirati wa lahum ‘Azéibun
o . . :

~ ¢ b ‘azeem Yawma tagh-hadu ¢alayhim 'alsmatuhum

Long Vowels

Sl wa 'aydechim wa 'arjuluhum-bima kanou ya¢-maloun i

(e)lel ; i @ Yawma-'iziny-yuwaffeehimu-LLahu deenahumul- Eg
it hagda wa ya‘-lamouna 'anna-LLaha Huwal—Hac]c'lul-
Sty | Mubeen 'Al-khabeethéitu lil-khabeet eena
L) wal-khabeethouna lil-khabeethat; Wat-tayyibéitu
Us=—6 95 i?

i littayyibeena wat-tayyibouna littayyibat; 'ula-'ika

e 7

i mu-barra'ouna mimma yaqou-loun; lahum-magfi-
ratunw-wa rizqun-kareem Ya-'ayyuhallazeena
'amanou la tadkhulou buyoutan gayra buyouti-
kum hatta tasta'-nisou wa tusallimou ¢ala 'ahliha;

= :-i{’ zalikum khayrullakum la-¢allakum tazakkaroun @j

@ Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 hﬂraknhl |. Gunnah 2 harakah @ 'Idgam | @ Taikheem @ Qalgalah
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28. If ye find no one in
the house, enter not un-
til permission is given
to you: if ye are asked
to go back, go back: that
makes for greater purity
for yourselves: and Al-
lah knows well all that
ye do. 29. It is no fault
on your part to enter
houses not used for liv-
ing in, which serve some
(other) use for you: and
Allah has knowledge of
what ye reveal and what
ye conceal. 30. Say to
the believing men that
they should lower their
gaze and guard their
modesty: that will make
for greater purity for
them: and Allah is well
acquainted with all that
they do. 31. And say to
the believing women
that they should lower
their gaze and guard
their modesty: that they
should not display their
beauty and ornaments
except what (must ordi-
narily) appear thereof;
that they should draw
their veils over their
bosoms and not display
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P
their beauty except to

Nl ,}
m) _}’:Lﬂ.’ ,Q‘J \—-)_3“‘_5‘1\ their husbands, their

Lo 5 Tamney fathers, their husbands'
° Neccssary prn]nngalmn 6 vowels 'Pcnnmblc prulunganml 246 umu.!s ® Nazalization thiunnahJE\'uwcls ® l—i:nphutic pronunciation fathers. their sons. their
@ Obligatory prolongation 4 or § vowels ® Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) |® Unrest letters (Echoing Sound) husbands' sons, their

brothers or their broth-
ers' sons, or their sisters' sons, or their women, or the slaves whom their right hands possess, or male servants
free of physical needs, or small children who have no sense of the shame of sex; and that they should not
strike their feet in order to draw attention to their hidden ornaments. And O ye Believers! Turn ye all together
towards Allah, that ye may attain Bliss.
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tadkhulou buyoutan gayra maskounatin-feecha mata-

cullakum; wa-LLahu ya‘-lamu ma tubdouna wa

ma taktu-moun Qul-lil—Mu‘-mineena yaguddou

[ 6 pih @ 5

min 'absarihim wa yahfazou furoujahum; zalika|

1
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‘eena Sayri 'ulil-irbati minar-rijali 'awittiflillazeena|
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zeenatihinn. Wa toubou 'ila-LLahi jamee-‘an
'ayyuhal-Mu'-minouna la¢allakum tuflihoun
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32. Marry those among
you who are single, or
the virtuous ones among
your slaves, male or
female: if they are in
poverty, Allah will
give them means out
of His grace: for Allah

encompasseth all, and
i/ > He knoweth all things.

33. Let those who find

. "}»’]/
not the wherewithal for

“‘/, \ /// a } . h
3‘3:4_ U?jc ::' marriage keep tlem~

selves chaste, until Al-
lah gives them means
out of His grace. And if
any of your slaves ask
for a deed in writing
(to enable them to

& earn their freedom
m for a certain sum),
give them such a
deed if ye know

any good in them; yea,
give them something
yourselves out of the
means which Allah has
given to you. But force
not your maids to prosti-
tution when they desire
chastity, in order that ye
may make a gain in the
goods of this life. But if
anyone compels them,
yet, after such com-
pulsion, is Allah Oft-
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to you verses making
things clear, an illustra-
tion from (the story of) people who passed away before you, and an admonition for those who fear (God).
35. Allah is the Light of the heavens and the earth. The parable of His Light is as if there were a Niche and
within it a Lamp: the Lamp enclosed in Glass: the glass as it were a brilliant star: lit from a blessed Tree, an
Olive, neither of the East nor of the West, whose Oil is well-nigh luminous, though fire scarce touched it:
Light upon Light! Allah doth guide whom He will to His Light: Allah doth set forth Parables for men: and
Allah doth know all things. 36. (Lit is such a Light) in houses, which Allah hath permitted to be raised to b 0
honour; for the celebration, in them, of His name: in them is He glorified in the mornings and in the evenings, |

(again and again),
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$ =_- g{nikahan hattd yugniyahumu-LLahu min-fadlih. Je
h - z % Wallazeena yabtagounal-Kitdba mimma malakat|g
Lsimhi) % 'ay-manukum fa-katibouhum 'in ¢alimtum feehim
ZARSTH. %} kbayra; Wa 'atouhummim-mali-LL4ahil-lazee 'atakum. 5”
Zi ik Walﬁ tukri-hou fatayatikum ¢alal-bi-ga-'i 'in aradna
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lS(Eh C§ y-yukrih-h f LLa h -bac-di
. :“ 35 'tk-rahihinna Gafourur—Raheem Wa laqad |
”1 ; < g 'anzalna 'ilaykum 'dyatim- mubayymatmw Waj
gitzhol & m thalam-minallazeena khalaw min- qabllkum
il i
Wa maw¢izatal-lil-Muttageen ‘ % 'A-LLahu _
€C = | N ourus-samawati wal-'ard. Mathalu Nou- rlhee :
ou= ;| ka Mishkatin-feeha Misbah; 'Al-Misbahu feefs
a - ] % Zuja-jah; 'azzujdjatu ka-'annaha kawkabun- dur--
=
s .g; riyyuny-yougadu min-Shajaratim-mubéara- katln—

g, @’ Zaytounatil-la Sharqiy-yatinw-wa la Garblyyatmy-
B ﬁg yakadu Zaytuha yudee-'u wa law lam tamsas-hul
; f_‘q’i nar; Nou-run ¢ala Nour! Yahdi-LLahu li-Nourihee}
g “3 p| many-yasha'; wa yadribu-LLahul-amthala linnds;
/ wa-LLahu bikulli shay-'in ‘Aleem (33) ‘ Fee buyoutm
% azina-LLahu 'an-turfa‘a wa yuzkara feehas- muhou f
REhg < yusabblhu lahou feeha bilguduwwi wal-'4sal { ‘
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37. By men whom neither
traffic nor merchandise
can divert from the Re-
membrance of Allah, nor
from regular Prayer, nor
from the practice of reg-
ular Charity: their (only)
fear is for the Day when
hearts and eyes will be
transformed (in a world
wholly new),- 38.That
Allah may reward them
according to the best of
their deeds, and add even
more for them out of His
Grace: for Allah doth
provide for those whom
He will, without measure.
39. But the Unbeliev-
ers,- their deeds are like a
mirage in sandy deserts,
which the man parched
with thirst mistakes for
water; until when he
comes up to it, he finds it
to be nothing: but he finds
Allah (ever) with him,
and Allah will pay him
his account: and Allah is
swift in taking account,
40. Or (the Unbelievers'
state) is like the depths of
darkness in a vast deep
ocean, overwhelmed with
billow topped by billow,
topped by (dark) clouds:
depths of darkness, one
above another: if a man
stretches out his hand, he
can hardly see it! For any
to whom Allah giveth not

light, there is no light! 41. Seest thou not that it is Allah Whose praises all beings in the heavens and on earth do
celebrate, and the birds (of the air) with wings outspread? Each one knows its own (mode of) prayer and praise.
And Allah knows well all that they do. 42. Yea, to Allah belongs the dominion of the heavens and the earth; and to
Allah is the final goal (of all). 43. Seest thou not that Allah makes the clouds move gently, then joins them together,
then makes them into a heap? - then wilt thou see rain issue forth from their midst. And He sends down from the
sky mountain masses (of clouds) wherein is hail: He strikes therewith whom He pleases and He turns it away from

whom He pleases. The vivid flash of His lightning well-nigh blinds the sight.
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44, 1t is Allah Who al-
ternates the Night and
the Day: verily in these
things is an instructive
example for those who

Allah has created ev-
ery animal from water:
of them there are some
that creep on their bel-
lies; some that walk
on two legs; and some
that walk on four. Allah

4 creates what He wills;

for verily Allah has
power over all things.
46. We have indeed
sent down Signs that
make things mani-
fest: and Allah guides
whom He wills to a

b4 Way that is straight.

47. They say, " We be-
lieve in Allah and in the
Apostle, and we obey";
but even after that, some
of them turn away: they
are not (really) Believ-
ers. 48. When they are
summoned to Allah and
His Apostle, in order
that he may judge
between them, be-
hold, some of them
decline (to come).
49. But if the right is on

.‘ their side, they come to

him with all submission.

50. Is it that there is a
disease in their hearts?

Or do they doubt, or are they in fear, that Allah and His Apostle will deal unjustly with them? Nay, it is they
themselves who do wrong. 51. The answer of the Believers, when summoned to Allah and His Apostle, in
order that he may judge between them, is no other than this: they say, "We hear and we obey": it is such as
these that will attain felicity. 52. It is such as obey Allah and His Apostle, and fear Allah and do right, that
will win (in the end). 53. They swear their strongest oaths by Allah that, if only thou wouldst command them,
they would leave (their homes). Say: "Swear ye not; obedience is (more) reasonable; verily, Allah is well

acquainted with all that ye do. "
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d - Yuqalhbu—LLahul layla wannahar; 'inna fee zallka ;
g - ¢ B la‘lbratalh ulil-'absar (44) ‘ Wa-LLahu khalaga kulla
t =L dabbatlm-mlm ma'; faminhum-many-yamshee ‘ala :
§ = batmhee wa minhum-many-yamshee ¢ala rijlayni wa
S =2 mlnhum many-yamshee ¢ala 'arba¢ . Ya@luqu—LLahu

h = o g yashd'; 'inna-LLaha ¢ala kulli shay-'in- Qadeer

Z = Sl Ladad 'anzalna 'Ayatim-mubayyint; wa-LLahu
=i yahdee many-yashd'u 'ila Siratim-Mus- taqeem 5
Ziimie Wa yaqoulouna 'Amanna bi-LLahi wa b1r—Rasou11 5
th=-o wa 'ata¢-nd thumma yatawalla faree-qum-minhum-| .‘*
kh- C mlm ba¢-di zalik; wa ma 'ula-'ika bil-Mu'- mmeen
§h= 7 % (@) Wa 'iza du-‘ou 'ila-LL&hi wa Rasoulihee li-|
J‘ i a yahkuma baynahum 'izd fareequm-mi-nhummu¢- :
i t I‘ldOllIl ‘ Wa 'iny-yakul-lahumul-hagqu ya'- tou
‘§; 'llayhi muz¢ineen ‘ 'Afee quloubihim-m- aradun

€€ = % 'amirtabou 'am yakhafouna 'any-yaheefa- LLahu

ou= g ‘alayhlm wa Rasouluh? Bal 'ula-ika humuz-zalimoun & ¢
a = éf 'Innama kana gawlal-Mu'-mineena 'iz8 du-ous
% 'illa-LLahi wa Rasoulihee liyahkuma baynahum 5
IR < '{? 'any-yagou-lou Sami¢-nd wa 'ata¢-na; wa 'ula- 1ka
. humul Mufli-houn { ‘ Wa many-yuti-¢i- LLaha
P g wa Rasoulahou wa yakhsha-L.LLaha wa yattath 5
aw = ) fa-'uld-'ikka humul-Fa-'izoun ‘ &8 Wa ' aqsamou 3
'Wa 5 4’ b1 LL4ahi jahda 'aymanihim la-'in amartahum
;g ="i laya@rujunn Qul 14 tugsimou; ta-‘atum- ma‘-rou—

fah 'inna-LLaha khabeerum-bima ta‘-maloun

_ . Madd 6 harakah @45 harakah @246 harakahl |'. Gunnah 2 harakah @ [dgim | .Tat'k_)ccm .Qaiqalal
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54. Say: " Obey Allah,
and obey the Apostle:
but if ye turn away, he
is only responsible for
the duty placed on him

] 91&9} 9%

and ye for that placed
on you. If ye obey him,
ye shall be on right
guidance. The Apostle's
duty is only to preach
the clear (Message).
55. Allah has promised,
to those among you
who believe and work
righteous deeds, that He
will, of a surety, grant
them in the land, inheri-
tance (of power), as He
granted it to those be-
fore them, that He will
establish in authority
their religion - the one
which He has chosen
for them; and that He
will change (their state),
after the fear in which
they (lived), to one of
security and peace:
'They will worship Me
(alone) and not associ-
ate aught with Me. If
any do reject Faith after
this, they are rebellious
and wicked. 56. So es-
tablish regular Prayer
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® Necessary prolongation 6 vowels @ Permissible prolongation 2.4,6 vowels | ® Nazalization {ghunnah) 2 vowels | ® Emphatic pronunciation mercy. 57. Never think
® Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) |® Unrest letters (Echoing Sound) thou that the Unbeliev-

ers are going to frustrate
(Allah's Plan) on earth: their abode is the Fire, - and it is indeed an evil refuge! 58. O ye who believe! Let those
whom your right hands possess, and the (children) among you who have not come of age ask your permission
(before they come to your presence), on three occasions: before morning prayer; the while ye doff your clothes
for the noonday heat; and after the late-night prayer: these are your three times of undress: outside those times
it is not wrong for you or for them to move about attending to each other: thus does Allah make clear the Signs
to you: for Allah is full of knowledge and wisdom.
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) Qul 'atee-‘u-LLaha wa 'atee‘ur-Rasoul; fa-'in-tawal- |}

law fa'innama ¢alayhi ma hummila wa ‘alaykum-ma 3
.9 hummﬂtum Wa 'in-tutee-‘ouhu tahtadou. Wa ma 5
‘alar—Rasoull '1llal-Balagul-mubeen (54 ‘ Wa—‘ada-

LLahullazeena amanou minkum wa ¢amilus- sal1hat1
1

4&4
Tt 7w e

S

'\7@

ayastakh-lifannahum fil-'ardi kamastakh- lafal—

lazeena min-gablihim wa layumakkinanna lahum % 3

deenahumullazir—tadé lahum wa layubaddi-lanna- :
hum mim-ba¢-di khawfihim 'amna; ya‘—budounanee 3
14 yushrikouna bee shay-'a. Wa man-kafara ba¢- da

zalika fa-'ula-'ika hu—mulfa31q0un Wa ' aqeemus-

mN

salata wa 'atuz-Zakata wa 'atee-‘ur-Rasoula Ia- -
‘al lakum turhamoun EB La tahsabannallazeena ¥
kafarou mu¢-jizeena fil-'ard; wa ma'-wahumun-Nar;
wa la-bi'sal-maseer (57 Ya-'ayyuhallazeena 'dma-

nou liyasta'- zmkumullazeena malakat aymanukum

ST '4";"&‘7"0" 5

wallazeena lam yablugul-huluma minkum mala_ha

marrat, min-Jabli Salatil-fajri wa heena tac_la—‘ouna

o

iyabakum-minaz-zaheerati wa mim-ba¢-di sa-latil-

a>

[

Isha thalathu ¢awratil-lakum; Laysa ¢alaykum wal, 3

a ¢alayhim jundhum-ba¢-dahunn; tawwafouna ‘alay- A

W‘—‘

um-ba¢-dukum ¢ala ba‘d; kazalika yubayymu—LLahu
la kumul-'Ayat; wa-LLahu ‘Aleemun Hakeem { @J 2
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59. But when the chil-
dren among you come
of age, let them (also)
ask for permission, as
do those senior to them
(in age): thus does Allah
make clear His Signs to
you: for Allah is full
of knowledge and wis-
dom. 60. Such elderly
women as are past the
prospect of marriage,
- there is no blame on
them if they lay aside
their (outer) garments,
provided they make not
awanton display of their
beauty: but it is best for
them to be modest: and
Allah is One Who sees
and knows all things.
61. It is no fault in the
blind nor in one born
lame, nor in one af-
flicted with illness, nor
in yourselves, that ye
should eat in your own
houses, or those of your
fathers, or your moth-
ers, or your brothers, or
your sisters, or your fa-
ther's brothers, or your
father's sisters, or your
mother's brothers, or
your mother's sisters, or
in houses of which the
keys are in your pos-
session. Or in the house
of a sincere friend of
yours: there is no blame
on you, whether ye eat
in company or separately. But if ye enter houses, salute each other - a greeting of blessing and purity as from
Allah. Thus does Allah make clear the Signs to you: that ye may understand.
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d -k Wa iza balagal-'atfalu min-kumul-huluma fal-
g e yasta zinou kamasta'-zanallazeena mm—qabhhlm :

E :j kazahka yubayyi-nu-LLahu lakum 'Ayatih; wa- ¢
S =, g LLahu ‘Aleemun Hakeem (5) ‘ Wal-gawa-¢idu minan- §
b5 C msa- 'illatee 14 yarjouna nikahan-falaysa ‘alayhlnna j
; ; j Junahun any-yada‘na thiya-bahunna gayra mutabarrl-
Z =ub g ja-tim-bizeenah; wa 'any-yasta¢-fifna k_hayrullahunn, j
%h: u § wa-LLahu Samee-‘un ‘Aleem {0} ‘ Laysa ¢alal-'a¢-ma .:
sh = 5 harajunw—wa 1a ¢alal-'a¢-raji harajunw-wa 1a ‘alal
J; j & % mareedi harajunw-wa 14 ¢ala 'anfusikum 'an-ta' kulou j
' ; % mlm-buyoutlkum aw buyouti 'aba-'ikum 'aw buyoutl j
fé 'ummahatikum 'aw buyouti 'ikhwanikum 'aw buyouti
ou = "} 'ak_hawﬁtikum 'aw buyouti 'a¢-mamikum 'aw buyouti j
Gl I ‘ammatlkum aw buyouti 'akhwalikum 'aw buyout1:

] =65 @alatlkum aw ma malaktum-mafatihahou 'aw}| :

s
= —(2)

sadeeqlkum laysa ¢alaykum jundhun 'an-ta'-kulou :

inu-LLahu lakumul-Ayati lacallakum ta¢-giloun (1)
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ay el ¢ LLahl mubarakatan-tayyibah. Kazalika yubayy—:
5 -0
ya =l ¢
¢
@




MG e d e
“;()}}—Jhb“ el 5 s B —A\“(N‘.-‘«‘A‘A o A,,A,A,_A Pt PR
Srr 0 e

| A s s }gfw 10 Sl S8R

Pra i |

Bt

Shiss Uj‘i z,; B s ;,,.; ,M " - Ak

- o N
E\ﬁi;v) il d-d\ <lgi

et et et e et e et e e e ey S e et M e Che e O e et Ml iy

g d 760

RN g O N e i

5

AT

J;u/_;j‘dj ngﬁ ‘_;l.:

<

r/’ 5 ?_ S ,” . P ;o 4 A }/ FJ
oy 10y Jaty g (¥ly BN il ) \

ol (G

‘fv‘-wsvw o S Gl Sl & ¢ ‘_,L 54

.;ﬁ. R A N A A L e L P N VgL VG v v L ¥ R T i i L W VL e

T e L e I L P T P

0.‘,‘;(’.?;“501"'0;¢'D'.‘,'1 L S VOt e LN S S PV W VR ST A A0 0 S L S o LW R S s bl g YW o N L S N RIS e o O W s W P S R R W W

b,

R ﬂ’v"v.? R e ’*3
@ Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible prolongation 2,4,6 vowels | ® Nazalization (ghunnah) 2 vowels | @ Emphatic pronunciation
® Obligatory prolongation 4 or § vowels ® Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) | @ Unrest letters (Echoing Sound)

Him, and He will tell them the truth of what they did: for Allah doth know all things.

Furqan, o r The Criterion.
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful.

Part18 Sura24

Nur

62. Only those are Be-
lievers, who believe in
Allah and His Apostle:
when they are with him
on a matter requiring
collective action, they
do not depart until they
have asked for his leave;
those who ask for thy
leave are those who be-
lieve in Allah and His
Apostle; so when they
ask for thy leave, for
some business of theirs,
give leave to those of
them whom thou wilt,
and ask Allah for their
forgiveness: for Allah
is Oft-Forgiving, Most
Merciful. 63. Deem
not the summons of the
Apostle among your-
selves like the summons
of one of you to another:
Allah doth know those
of you who slip away
under shelter of some
excuse: then let those

~ beware who with-
& stand the Apostle's
- order, lest some
trial befall them,
or a grievous Pen-

alty be inflicted on them.
64. Be quite sure that to
Allah doth belong what-
ever is in heavens and
on earth. Well doth He
know what ye are intent
upon: and one day they
will be brought back to

1. Blessed is He Who sent down the Criterion to His Servant, that it may be an admonition to all creatures; -
2. He to Whom belongs the dominion of the heavens and the earth: no son has He begotten, nor has He a partner

in His dominion: it is He Who created all things, and ordered them in due proportions.
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Innamal-Mu‘—-minounallazeena 'amanou bi-LLahi wa
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Rasoulihee wa 'iza kdnou ma¢ahou ‘ald 'amrin-jami-

q Y
d >
® . ‘I“?
EaTE & g
t = L Bl <illam yazhabou hatta yasta'-zinouh; 'innallazeena yas- ‘;,?
S . i : .

e g i ta'-zinounaka 'ula-ikallazeena yu'-minouna bi-LLAahi &
S =~ i ; ' ; . .
l'l Vil siwa Rasoulih; fa-'izasta'-zanouka liba¢di sha'nihim g
S : : : - A
iy fa‘zal-hman—shf—ta minhum wastagfir lahumu-LLah; -‘;
Zoieis s '1nna-LLéiha Gafourur-Raheem L4 taj-¢alou du-
. B : o ) 3

Z = L §ica-ar-Rasouli baynakum kadu¢d-i ba‘dikum-ba‘da; [
th- ¥ dad ya‘lamu-LLAhul-lazeena yatasallalouna min- |
kh- < R Y 4
= ¢” . ~ ~ * fadh I s
sh C % kum liwa-za, falyahzarillazeena yukhali-founa ¢an g
B < . _ 5

j - - % 'amrihee 'an-tuseebahum fitnatun 'aw yuseebahum
- { . N R . U T >

¢ = ¢ ‘azabun 'aleem (¢2) 'Ald 'Inna li-LLahi ma fissa- |
1 o i ol b s % 5,
e g mawati wal-'ard. Qad ya‘lamu ma 'antum ‘alayh1

Long Vowels | & . ) . Y g
y¥lwa yawma yurja-‘ouna 'ilayhi fayunabbi-'uhum-
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a = | &
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W B .

wa = 3 Bthou mulkussamawati wal-'ardi wa lam yattakhiz[
' o < ] >
ay = g waladanw-wa lam yakullahou shareekun-fil-mulki ;-g
a =L §¥ . . . ) s i
Y i8 wa khalaga kulla shay-'in-fagaddarahou tagdeera ( (2] &
< q ¥y q q 9
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Furgan

3. Yet have they taken,
besides Him, gods that
can create nothing but
are themselves created;
that have no control of
hurt or good to them-
selves; nor can they
control Death nor Life
nor Resurrection. 4. But
the Misbelievers say:
"Naught is this but a lie
which he has forged, and
others have helped him
at it. " In truth it is they
who have put forward
an iniquity and a false-
hood. 5. And they say:
"Tales of the ancients,
which he has caused
to be written: and they
are dictated before him
morning and evening."
6. Say: "The (Qur-an)
was sent down by Him
Who knows the Mystery
(that is) in the heavens
and the earth: verily He
is Oft - Forgiving, Most
Merciful", 7. And they
say: " What sort of an
apostle is this, who eats
food, and walks through
the streets? Why has not
an angel been sent down
to him to give admoni-
tion with him? 8. "Or
(why) has not a treasure
been bestowed on him,
or why has he (not) a

' garden for enjoyment?

" The wicked say: " Ye follow none other than a man bewitched. " 9. See what kinds of comparisons they
make for thee! But they have gone astray, and never a way will they be able to find! 10. Blessed is He Who,
if that were His Will, could give thee better (things) than those,- Gardens beneath which rivers flow; and He

could give thee Palaces (secure to dwell in). 11. Nay, they deny the Hour (of the Judgment to come): but We
have prepared a Blazing Fire for such as deny the Hour

360




£

3

‘alayhi bukratanw-wa 'asee-1a (=) Qul 'anzalahullazee
>

O

£

ya‘lamus-Sirra fis-samawati wal-'ard; 'innahou kéana

2

Gafourar-Raheema Wa galou ma lihazar-Rasouli

Il

6'1 = gym_@mm6evm«e:@mmmm@mem@mer;penmg?
d | Wattakhazou min-dounihee 'alihatal-1a yakhludouna fi
" < e
. . < @
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9 o N
t =25 11'a11fu51h1m darranw-wa 134 naf-¢anw-wa la
S = P . . . .
3 2 yamhkouna Mawtanw-wa l1a Hayatanw-wa 14 Nu- \g
AL < . . .
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- % I‘-‘?
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— b ‘1"; oy ¥ - ~ N :1">
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Z =58, 5
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ya'-kulut-ta-<ama wa yamshee fil-'aswaqi lawla 'unzila

'@ﬁfé’ﬁ@%@v@%@ﬁ@'ﬁ

% 'ilayhi mal-akun-fayakouna ma-¢ahou nazeera (7] 'Aw| ;
?:1 : Lj E yulga 'ilayhi kanzun 'aw takounu lahou jannatuny-ya'- :g
s R kulu minha? Wa galaz-zalimouna 'in—tattabi-‘ouna
g 1114 rajulam-mas-houra {8) ‘ 'Unzur kayfa darabou
:l;:w; lakal-'amméila fadallou fala yasta-tee-‘ouna sabeelﬁ
q =) % 0) Tabarakallazee 'in-sha'a ja-¢ala laka khayram- %
aw = 3 min~zﬁlika Jannatin-tajree min-tahtihal-'anharu Wa
wa = j yaj‘al—laka Qusoura Bal kazzabou bis-Sa-¢ah; %
ay =gl Wa 'a¢-tadnd liman-kazzaba bis-Sa-¢ati Sa-‘eera m g
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Part18 Sura25

Furgan

12. When it sees them
from a place far off,
they will hear its fury
and its raging sigh.

E4 13. And when they are

cast, bound together,
into a constricted place
therein, they will plead
for destruction there
and then! 14."This day
plead not for a single de-
struction: plead for de-
struction oft-repeated! "
15. Say: "Is that best,
or the eternal Garden,
promised to the righ-
teous? For them, that
is a reward as well as
a goal (of attainment),
16. "For them there will
be therein all that they
wish for: they will dwell
(there) for aye: a prom-
ise to be prayed for from

He will gather them to-
gether as well as those
whom they worship be-
sides Allah, He will ask:
"Was it ye who led these
My servants astray,
or did they stray from
the Path themselves?"
18. They will say:
"Glory to Thee! Not
meet was it for us that
we should take for pro-

g e e L h o e R o O v L P Ve 0 G T G G e I I L i G G v R e i iy

; 3 tectors others besides
® Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible prolongation 24,6 vowels| @ Nazalization (ghunaah) 2 vowels |®@ Emphatic pronunciation

Thee: but Thou didst

® (bligatory prolongation 4 or 3 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) |® Unrest letters (Echoing Sound)

bestow, on them and
their fathers, good things (in life), until they forgot the Message: for they were a people (worthless and) lost.
" 19. (Allah will say): " Now have they proved you liars in what ye say: so ye cannot avert (your penalty) nor
(get) help."And whoever among you does wrong, him shall We cause to taste of a grievous Penalty. 20. And
the apostles whom We sent before thee were all (men) who ate food and walked through the streets: We have
made some of you as a trial for others: will ye have patience? For Allah is One Who Sees (all things).
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'Iza ra-'at-hum-mim-makanim-ba-¢eedin-sami-

Il
G-

O s D onry

EOSS
‘ ! ~ . o Fa) [ ~
ou la-ha tagayyuzanw-wa zafeerd (12) Wa 'iza

Il

'ulqgou minha makanan-dayyigam-mugarraneena
da-‘aw hunalika thuboura La tad-‘ul-yawma

thubouranw-wahidanw-wad-¢ou thubouran-katheera

-7

VI SIS

PEOSN

(9 Qul 'azalika khayrun 'am Jannatul-khuldillatee

wu-¢idal-Muttaqoun? Kanat lahum jaza-'anw-wa

II

I TIPS

Il

[
Cr e S & koo S

2 s sy O e o O e O e

=5

RSP

maseera Lahum feehd ma yashd'ouna khalideen;

kana ¢ala Rabbika wa¢-dam-mas-'oula @) Wa Yawma

yah-shuruhum wa ma ya¢-budouna min-douni-

Il
L) m r\' c\r (\i

LLahi fayaqoulu 'A-'antum 'adlaltum ¢ibadee ha'ula-
i 'am hum dallus-Sa-beel G7) Qalou Subhanaka ma

kana yambagee land 'annattakhiza min-dounika

3,

clé

¥ ““'@*@(E-”N N N o @@ = (g Q.00
I

Il

GO simin 'awliyad-'a wa lakim-matta‘tahum wa 'aba-
Ou = , p!'ahum hattd nasuz-Zikra wa kanou gaw-mam-boura
A O . G . A
tape= i Fagad kazzaboukum-bima taqou-louna fama
o

i e fil tastatee‘ouna sarfanw-wa 14 nasrd. Wa many-

yazlim-minkum nu-zighu ¢Azaban-kabeera @

Wa ma 'arsalnd gablaka minal-mursaleena 'illa

'innahum laya'-kulounat-ta-4ma wa yamshouna

s S O O e o B

PQﬁ@?@*@?}&@@ﬁQ@Qv‘j;;v@v‘éﬁ{o\?QVU#@#Q?Q{Q&@?@#@Q@&Q‘P

aw = 5

wa = 3 Bifil-'aswaq; wa jacalna ba¢-dakum li-ba¢-din-fit-
! _“; % : 5 A 0
Ay =cs! natan 'atasbiroun? Wa ka-na Rabbuka Baseera (2]

Al
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e Oy

% \Jii,pjw ;,&’:_u\.uj EATH,
Lo ap per

Wﬁuyw\w\ B

W2 21. Such as fear
not the meeting
with Us (for Judg-
ment) say: " Why are not
the angels sent down to
us, or (why) do we not
see our Lord? " Indeed
they have an arrogant
conceit of themselves,
and mighty is the inso-
lence of their impiety!
22. The Day they see the
angels,no joy will there
be to the sinners that Day:
the (angels) will say:
"There is a barrier forbid-
den (to you) altogether!"
23. And We shall turn to
whatever deeds they did
(in this life), and We shall
make such deeds as float-
ing dust scattered about.
24. The Companions
of the Garden will be
well, that Day, in their
abode, and have the fair-
est of places for repose.
25. The Day the heaven
shall be rent asunder
with clouds, and angels
shall be sent down, de-
scending (in ranks), -
26. That Day, the domin-
ion as of right and truth,
shall be (wholly) for (Al-
lah) Most Merciful: it
will be a Day of dire dif-
ficulty for the Misbeliev-
ers. 27. The Day that the
wrong-doer will bite at
his hands, he will say, " Oh! would that I had taken a (straight) path with the Apostle! 28. " Ah! woe is me! would
that I had never taken such a one for a friend! 29. " He did lead me astray from the Message (of Allah) after it had
come to me! Ah! the Evil One is but a traitor to man! . 30. Then the Apostle will say: " O my Lord! Truly my
people took this Qur-an for just foolish nonsense. " 31. Thus have We made for every prophet an enemy among
the sinners: but enough is thy Lord to guide and to help. 32. Those who reject Faith say: "Why is not the Qur-an
revealed to him all at once? Thus (it is revealed), that We may strengthen thy heart thereby, and We have rehearsed

it to thee in slow, well-arranged stages, gradually.
362 .
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Part19 Sura25
Furgan

33. And no question
do they bring to thee
but We reveal to thee
the truth and the best
explanation (thereof).
34. Those who will be
gathered to Hell (prone)
on their faces,- they will
be in an evil plight, and,
as to Path, most astray.
35, (Before this,) We
sent Moses the Book,
and appointed  his
brother Aaron with him
as Minister; 36. And
We commanded: "Go
ye both, to the people
who have rejected
our Signs: "And those
(people) We destroyed
with utter destruction.
37. And the people of
Noah, - when they re-
jected the apostles, We
drowned them, and We
made them as a Sign
for mankind; and We
have prepared for (all)
wrong-doers a grievous
Penalty; - 38. As also
'Ad and Thamud, and
the Companions of the
Rass, and many a gen-
eration between them.
39. To each one We set
forth parables and ex-
ampfes; and each one
We broke to utter anni-
hilation (for their sins).
40. And the (Unbeliev-

ers) must indeed have passed by the town on which was rained a shower of evil: did they not then see it (with
their own eyes)? But they fear not the Resurrection. 41. When they see thee, they treat thee no otherwise than

in mockery: " Is this the one whom Allah has sent as an apostle?" 42. "He indeed would well-nigh have misled
us from our gods, had it not been that we were constant to them! "- Soon will they know, when they see the
Penalty, who it is that is most misled in Path! 43. Seest thou such a one as taketh for his god his own passion

(or impulse)? Couldst thou be a disposer of affairs for him?
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S e 4 N n N . . N
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G < . : >
h - . q: Mousal-Kitaba wa ja-¢alna ma-¢ahou 'akhéhu Harouna &
Zo= Wazeera GB Faqulnaz-haba 'ilal-gawmillazeena g
2T ; 3 kazzabou bi-Ayatina fadam-marnahum tad-meera i
Z i - :: e - * 2 ?
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sh = Pl tadna lizzal “Azéban 'al ) Wa ‘Adanw-|;
R 2
{ & g wa Thamouda wa 'Ashabar-Rassi wa qurounam-bayna %
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b e zahka katheera Wa kullan-darabna lahul-'amthal; g-g
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| wa kullan-tabbarnd tatbeerd {3} Wa laGad ‘ataw ‘alal-
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ot~ . bldaryatillatee 'umtirat mataras-saw'; ‘afalam yakounou e
- R . N
4 - | pilyarawnaha? Bal kanou la yarjouna Nushourd (&) {2
& @
fji Wa 'iza ra-'awka 'iny-yattakhizounaka 'illa huzuwan :;%’
1 =6~ B A 3
e %1'ahdzallazee ba‘atha-LLahu rasoula 'In-kada
g9 = (s layudﬂlunﬁ ¢an 'dlihatina law 14 'an-sabarné ‘¢alayha! 2
% Wa sawfa ya‘lamouna heena yarawnal-¢Azéba man
& %
‘adallu Sabeela (&) ‘ '‘Ara-'ayta manittakhaza 'ilahahou &
& 25 2
¥ hawahu 'afa-'anta takounu ¢alayhi wakeeld (43 i
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44, Or thinkest thou that
most of them listen or
understand? They are
only like cattle;- nay,
they are worse astray in
Path. 45. Hast thou not
turned thy vision to thy
Lord? - How He doth
prolong the Shadow!
If He willed, He could
make it stationary! Then
do We make the sun its
guide; 46. Then We
draw it in towards Our-

b I.M’:-) e \.J\-' J‘"‘3 C’ \ d‘"“'j
2o 2 / * > A% A selves, - a contraction
"A‘.“l""‘s) "‘A’ 6""“" b_}d‘\" ‘L“ ‘\""““ by easy stages. 47. And

> 4000 37252 -w// o 4 He it is Who makes the

&mﬂ ‘ . é - Q_S'UL:( O Lezla Lo-d Night as a Robe for you,
( e 4 and Sleep as Repose,
A / Ty %~y B and makes the Day (as

LJ&-;-’ gl U‘"U\ ‘ L‘}b _)Jg fd it were) a Resurrection.
& 48. And He it is Who

4 sends the Winds as her-
s - > = ;| alds of glad tid-

A.e ~ M &% ings, going befor
o ] B o
We send down

Ty ,},, //,/ » e ;} 2 z
L’- d-‘ ‘.Lh_} ‘-{;9 t...JJO \Jub U" n pure water from the sky,

- 49, That with it we may

oo ;/z .-—,-’,a , 78 % & give life to a dead land,
M ﬂ ;u\ e d'\" J,\H ."@)_2}"‘; _Pf_g-) & and slake the thirst of
b things We have cre-

o A b ” s Z v’/? - l./::) 4 ated,- cattle and men

ﬁ‘u\ \-;—)J" 'S oo o)-u_} .}’ ';U s--) b9 _‘j‘@"‘f’.} ¢ in great numbers.
50. And We have dis-

& I

O P // 2\ SR 2. v 7 5
(@] _\}\_G_L;du _) Kj r_m’ Y =res | tributed the (water)
3 _ | amongst them, in or-

@3 der that they may cel-
.’%Leandry pmlongluonﬁ\uwc[s ® Permissible prolongation 24,6 \mel% ® Nazalization [ghunu.ah}l!»wds ® Emphatic pronunciation .
ebrate (Our) praises, but

® Obligatory prolongation 4 or § vowels ® Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) |® Unrest letters (Echoing Sound)
| most men are averse

(to aught) but (rank) ingratitude. 51. Had it been Our Will, We could have sent a warner to every centre of
population. 52. Therefore listen not to the Unbelievers, but strive against them with the utmost strenuousness,

with the (Qur-an). 53. It is He Who has let free the two bodies of flowing water: one palatable and sweet, and
the other salt and bitter; yet has He made a barrier between them, a partition that is forbidden to be passed.

54. It is He Who has created man from water: then has He established relationships of lineage and marriage: for

thy Lord has power (over all things). 55. Yet do they worship, besides Allah, things that can neither profit them nor
harm them: and the Misbeliever is a helper (of Evil), against his own Lord!
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nCnrty
'Am tahsabu 'anna 'aktharahum yasma-¢ouna 'aw

Il
G.

o

Short Vowels

wa ja-‘ala baynahuma Barzakhanw-wa hijram-

"1

mahjoura Wa Huwallazee khalaga minal-ma-
basharan-fajaalahou nasabanw-wa sihra; wa kana
Rabbuka Qadeera 4] Wa ya¢-budouna min-douni-
LLahi ma 14 yanfa-‘uhum wa 14 yadurruhum
Iwa kéanal-kafiru ¢ald Rabbihee zaheerd (&)
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56. But thee We only
sent to give glad tid-
ings and admonition.
57. Say: " No reward
do I ask of you for it but
this: that each one who
will may take a (straight)
Rath' Jto] “his = Lord:"
58. And put thy trust in
Him Who lives and dies
not; and celebrate His
praise; and enough is He
to be acquainted with
i the faults of His
& servants; -59. He
Who created the
heavens and the
earth and all that is be-
tween, in six days, and is
firmly established on the
Throne (of authority):
(Allah) Most Gracious:
ask thou, then, about
Him of any acquaint-
ed (with such things)
60. When it is said to
them, "Adore ye (Al-
lah) Most Gracious!",
they say, " And what is
(Allah) Most Gracious?
shall we adore that
which thou command-
est us? " And it increas-
es their flight (from the
Truth). 61. Blessed is
He Who made constel-
lations in the skies, and
placed therein a Lamp
and a Moon giving light;

" 62. And it is He Who

made the Night and the Day to follow each other: for such as have the will to celebrate His praises or to show
their gratitude. 63. And the servants of (Allah) Most Gracious are those who walk on the earth in humility, and
when the ignorant address them, they say,"Peace! "; 64. Those who spend the night in adoration of their Lord
prostrate and standing; 65. Those who say, " Our Lord! Avert from us the Wrath of Hell, for its Wrath is indeed
an affliction grievous, - 66. " Evil indeed is it as an abode, and as a place to rest in "; 67. Those who, when they
spend, are not extravagant and not niggardly, but hold a just (balance) between those (extremes);
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Wa ma 'arsalnaka 'illd mubagh-shiranw-wa nazeeraj

! &3 Qul ma ‘as-'alukum <alayhi min ‘ajrin 'illa %

iA

man-shﬁ-'a 'any-yattakhiza 'ila Rabbihee Sabeela f
(57) Wa tawakkal ‘alal-Hayyillazee 1a yamoutu

‘1bad1hee @abeera 'Allazee @alaqas-samawatl

)i wal-'arda wa ma baynahuma fee sittati 'ayyéimin

|
e

Il

Qummastawa calal-Arsh; 'Ar-Rahmanu fas-'a ,,

b1 hee khabeera ‘ Wa 'iza geela lahumusjudou
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I
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lir-Rahmani galou wa mar-Rahmanu 'anasjuduj
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‘ala feeha sirdjanw-wa qamaram-muneera Waj

Aol

Huwallazee ja-¢alal-layla wan-nahara khil-fatal-li-

Long Vowels
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A Cra I

~ ~ A g2 H
% man 'ardda 'any-yazzakkara 'aw 'ardda shukoura (2] |

a = |§

Short Vowels ' ‘

il kana garz’iméi 'Innahﬁ sa-'at mustaqarranw-w

on_ A 7N < A . . ¢
i mugama Wallazeena 'iza 'anfaqou lam yusrifou

y

| wa lam yaqturou wa kana bayna zélika qgawama (&7}
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68. Those who in-
voke not, with Allah,
any other god, nor slay
such life as Allah has
made sacred, except for
just cause, nor com-
mit fornication; - and
any that does this (not
only) meets punishment
69. (But) the Penalty
on the Day of Judg-
ment will be doubled to
him, and he will dwell
therein in ignominy,-
70. Unless he repents,
believes, and works
righteous deeds. for Al-
lah will change the evil
of such persons into
good, and Allah is Oft-
Forgiving, Most Merci-
ful, 71. And whoever
repents and does good
has truly turned to Al-
lah with an (acceptable)
conversion;- 72. Those
who witness no false-
hood, and, if they pass
by futility, they pass
by it with honourable
(avoidance); 73. Those
who, when they are ad-
monished with the Signs
of their Lord, droop
not down at them as if
they were deaf or blind;
74. And those who pray,
" Qur Lord! Grant unto
us wives and offspring
who will be the comfort
of our eyes, and give us (the grace) to lead the righteous." 75. Those are the ones who will be rewarded with
the highest place in heaven, because of their patient constancy: therein shall they be met with salutations and
peace. 76. Dwelling therein:- how beautiful an abode and place of rest! 77. Say (to the Rejecters): " My Lord
is not uneasy because of you if ye call not on Him: but ye have indeed rejected (Him), and soon will come the
inevitable (punishment)! "
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& &
i Wallazeena 1a yad-‘ouna ma-¢a-LLahi 'ilahan ak_hara :
E 43
g=¢h %|wa 14 yaqtulounan-nafsallatee harrama-LLahu 1148
t =5 b11 haqqi wa 14 yaznoun; wa many-yaf-¢al zalika ':
S, Sl yalqa 'athama ‘ Yuda-¢af lahul-‘Azabu Yawmal-[&
S = °: (.,
h Wud < Qiyamati wa yakh-lud feehee muhéna () ‘ 'Tl1a man- |4
L C 4.:: ¢amila ¢ :
7 - ;Ritdba wa 'amana wa ‘amila amalan-gélihan-fa-'ula-
< 3 X T " @
Z = 5 Pl'ika yubaddi-lu-LL&hu sayyi-'Atihim hasanat; walg
& A
= 15 Pl A A s JRZON R &
A 5 kana-LLAhu Gafourar-Raheema (1) Wa man-tiba wal ;
-
ih_h i g ‘amila salihan-fa-'innahou yatoubu 'ila-LLahi mataba A
— - B o
-~ . 2
sh C % 1) Wallazeena 1a yash-hadounaz-zoura wa 'iz mar-;
S & :@
j =z g rou billagwi marrou kirdma (@) ( ) Wallazeena ' 1za
Y i
s zukklrou bi-Ayati Rabb1h1m lam yakhirrou ¢alayha %
1 ‘“ b
i summanw -wa ‘umyana (23] (3) Wallazeena yaqoulounaf;
Long Vowels f;’ 5
_ _ B|Rabbana hab land min 'azwéjina wa zurriyyatind qur- f¢
€ = é 3
ou= | rata 'a‘-yuninw-waj-‘alna lil-Muttageena Tmama ‘
fl = ) 3| 'Uld-'ika yujzawnal-gurfata bima sabarou wa yulaqqa—
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i — o5 pWNA feehad tahiyyatanw-wa salama () Khahdeena
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< Shu'araa

E, & Shu'araa, or The
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- o ofAl!ah,

Mz;ﬁmm.w;:t;dg@; 4%z yipeie =

1. Ta. Sin. Mim. 2.
These are Verses of the
Book that makes (things)
clear. 3. It may be thou
frettest thy soul with
grief, that they do not
become Believers. 4. If
(such) were Our Will, We
could send down to them
from the sky a Sign, to
which they would bend
their necks in humility.
5. But there comes not

/}/
‘. GJLJ’)‘ _)J’J.J\_}GJ(.L_)
to them a newlyrevealed
L)_,P_)ﬁ rjﬁ‘ ek Message from (Allah)

Most Gracious, but they
:'_,' turn  away therefrom.
{ 6. They have indeed re-
i jected (the Message):
N so they will know soon
(enough) the truth of what
.a.: they mocked at! 7. Do
. they not look at the earth,-
d how many noble things
\. of all kinds We have pro-
& duced therein? 8. Verily,
4 inthisisa Sign; but most
4 of them do not believe.
9. And verily, thy Lord is
He, the Exalted in Might,
) % Most Merciful. 10. Be-
ecessiry prolcn51tlon 6 vowels .Penmmhlc pmlnngallun 246 \'Wcls ..‘Janllmmn {ghunn Lh] 2 \U‘AL"S e Fmphand. pronunctaun | hold, thy Lord called Mo-

© Obligatory prolongation 4 or 3 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) @ Unrestleters (Echoing Soundj | S€8: " GO to the people of
' iniquity,- 11. " The peo-

ple of Pharach: will they not fear God? " 12. He said: "O my Lord! I do fear that they will charge me with false ood:
13." My breast will be straitened and my speech may not go (smoothly): so send unto Aaron. 14. " And (further), they
have a charge of crime against me; and I fear they may slay me. " 15. Allah said: " By no means!Proceed then, both
of you, with Our Signs; We are with you, and will listen (to your call). 16." So go forth, both of you, To Pharaoh, and
say: 'We have been sent by the Lord and Cherisher of the Worlds; 17." Send thou with us the Children of Israel. ' "
18. (Pharaoh) said: " Did we not cherish thee as a child among us, and didst thou not stay in our midst many years of
thy life? 19. "And thou didst a deed of thine which (thou knowest) thou didst, and thou art an ungrateful (wretch)! "
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g K Blsml-LLahll‘ Rahmanir-Raheem 2
: ;up Tﬁ Seem-Meem (1) Tilka 'Ayatul-Kltabll—mubeen
’[g - i g La-¢allaka bakhi-‘un-nafsaka 'alla yakounou
S = » Mu' -mineen ‘ 'In-nasha' nunazzil ¢alayhim- g
S =0 mmas sama-'i Uﬁyatan -fa-zallat 'a¢-ndquhum laha ;
h - % % dl_ceen )] Wa ma ya'-teehim-min-Zikrim- %
Z =  pjminar-Rahmani muhdathin 'illd kinou ¢anhu mu¢-
Z=> rideen Fagad kazzabou fasaya’tee—him 'amba-'u g
z =5 2 ma kanou bihee yas-tahzi-oun {s) 'Awa lam yaraw
t~h=“" '11al- ardi kam 'ambatna feeha mm-kulll zawjin- %
kh- C kareem 'Inna fee zalika la-'Ayah; wa ma kana g
Shj g 'ak&;aruhum-Mu'—mineen @ Wa 'inna Rabbaka la- \g
Pk g Huwal-‘Azeezur-Raheem C) Wa 'iz nada Rabbuka g
fre ks 2 Mousa 'ani'-til-Gawmaz-zalimeen Qawma Fir- g
g ‘awn; 'ald yattagoun {11J Qéla Rabbi 'in-nee ‘akhéfu g
€€ = ‘any—yukazziboun Wa yadeequ sadree wa la
9u= J Yﬂl’ltaliQU lisdnee fa-'arsil '114 Haroun Wa lahum i
z: ‘alayya zambun‘-f;a—'ak-_héfu 'any-yaqtuloun Qala %
ey kallﬁ! zhabé bi-'Ayating; 'Innd ma-‘akum-mus-tami- g
U=—6> 5 ‘oun Fa'-tiyd Fir-¢awna faqoula 'inna Rasoulu&
a=—c Rabbil-‘ﬁlameen 'An 'arsil ma-¢ana Banee 'Isra- Z‘i
aw = § % ‘eel Qala 'alam nurabbika feena aleedanw-wa %
R g labithta feena min ‘umurika sineen {8 Wa fa_ca g
Ay = jf f fa¢-latakallatee fa-¢alta wa 'anta minal-ka-fireen (1)
yﬁ S @ Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah| |® Gumah 2 harskah @ lggim | @ Tatkheem @ Qalialah
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20. Moses said: " I did
it then, when I was in
error. 21. " So 1 fled

W
“&"’{}/" LT N b oo s g
'-"“‘é“w)w ‘0°<9La—"-' -Jl-«<°-
Lr\u 173 }:,:‘J LA pedallo, from you (all) when I
\{J\-ﬁl-ﬂj () Ld_} o_)f:) Jb‘d’&\’ ) LS’ &:J.J..G {.)" & i feared you; but my Lord

£ has (since) invested me

s )- 2 L 9 ,/ PP = G with judgment (and wis-
.. U‘ u..b CJ:}‘-n—:J ) JB dom) and appointed me
. E as one of the apostles.
g2 4 v A=z ” LN B 22. "And this is the fa-
&L‘\‘ @9 -) deﬂ-‘a Y ¥ f LJ"J J\S vour with which thou
” - P dost reproach me, - that
9/ > | .w “ j‘ 4 [ e : A -~ w & 2
W ,{J} J—,-J a3\ ’F»Qyi) oL JG Q_\lﬁ“
/:/},0:0}} " //,
Jboj@ﬂ f‘{ of Ly Lv uf—«b df««“ &) J6
J6 6T Sl o GEGS dzl oyl

thou hast enslaved the

T L l.hl‘ﬂ‘\

ey ﬂ.,,_A\q_(»e\-’\,,ﬂ'\,‘f\__‘é‘»,ﬁ\'
L

TR

PP GG R M Iy

Children of Israel!"
23.  Pharaoh  said:
"And what is the ' Lord
and Cherisher of the
Worlds'?" 24. (Mo-
ses) said: "The Lord
and Cherisher of the
heavens and the earth,
and all between, - if ye
want to be quite sure."
25. (Pharaoh) said to
those around: "Do ye not
listen (to what he says)?"
26. (Moses) aid: "Your
Lord and the Lord of
your fathers from the be-
ginning!" 27. (Pharaoh)
said: "Truly your apostle
who has been sent to you
is a veritable madman!"
28. (Moses) said: "Lord
of the East and the
West, and all between!
if ye only had sense! "
29. (Pharaoh) said: "If
thou dost put forward
any god other than me, [
will certainly put thee in prison! " 30. (Moses) said: " Even if I showed you something clear (and) convincing?"
31. (Pharaoh) said: "Show it then, if thou tellest the truth!" 32. So (Moses) threw his rod, and behold, it was
a serpent, plain (for all to see)! 33. And he drew out his hand, and behold, it was white to all beholders!
34. (Pharaoh) said to the Chiefs around him: " This is indeed a sorcerer well-versed: 35. "His plan is to get you out
of your land by his sorcery; then what is it ye counsel? " 36.They said: "Keep him and his brother in suspense (for
a while), and dispatch to the Cities heralds to collect- 37. " And bring up to thee all (our) sorcerers well-versed. "
38. So the sorcerers were got together for the appointment of a day well-known, 39. And the people were told:
" Are ye (now) assembled? -
368
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q = °Bloa ¢ &' ' : 5 oo [
d & Qala fa-¢altuha 'izanw-wa 'ana minad-dalleen 2
= > B ) ) _ u-

é e )| Fa-farartu minkum lamma khiftukum fawahaba lee 4
Rl < . ;
e E; Rab-bee hukmanw-wa ja-¢alanee minal-mursaleen .;g
H 4: P . . P I‘b
_ b Wa tilka ni¢-matun-tamunnuha ¢alayya 'an

S = e %- = g
¥ - = g . ~ K

S = [ “abbatta Banee 'Isra-'eel Qala Fir-‘awnu wa maj
; ¢ % AN Aa & s 5
h - c 5 Rabbul-¢4lameen Qéla Rabbus-samawati wal-§
ol . ‘g L ; ~ ~ ' . 5‘9

Z = ;pl'ardi wa mi bayna-huma, 'in-kuntum-Mougineen
i ‘G’i A IR i A . 2O A ‘?

7 =sia {f Qala liman hawlahou 'ala tastami-‘oun Qéla e
i - {43- A P . PAORS ?

z =5 % Rabbukum wa Rabbu 'aba-'ikumul-'awwaleen >
e oib % B - . . . i§>
th=-e Qala 'inna rasoulakumullazee 'ursila 'ilaykum lamaj-
= = " e, A P . a . ':-:-
lS(:}% C noun Qala Rabbul-mashriqi wal-magribi wa 2
i 2 * ~ ~ ] .. PEOSN L ,l';'

il ta ma baynahuma! 'in-kuntum ta¢-giloun Qala la-
.] i i ';.; . - g A ° . . E»
2 E '1n1tta@azta 'ildhan gayree la-'aj-¢alannaka minal- g
e ; AN AA . : i
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f O 2 A . . . . A .o f

| mubeen (o] Qala fa-ti bihee 'in-kunta minas-sadigeen
5 PZON - ~ 2 : R :->
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= o B 2 tos Tt A -~
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; f‘; nazireen Qala lil-mala-'i hawlahou 'inna hézﬁ
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< . A 2 PN . . 1
< Ya'-touka bi-kulli sahharin ¢aleem Fajumi- &
‘aw = ‘é: 1 ; § o : ok 2 18
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T
‘B bov 2% % 2 [ Shu'araa
ff' L-L.b‘uﬁ..LJ\ KQ\S,::..J\ L.L:J g
Z: F r.b _}’ 5 Cb :; 40. " That we may fol-
W77 vl . / ] / ¢ Cﬁ low the sorcerers (in
f r—'—‘ Jb .,\ Lfd _j""'Y & J‘J Jjb 4 religion) if they win?"
¢ o “4 41. So when the sorcer-
2% “'/ i il ers arrived, they said

to Pharaoh: "Of course
- shall we have a (suit-

fwr» bl @«mat’su«wuiu@

e

:3
! ,,:s % = e ek \== ‘ 5 able) reward if we win?"
i L_’l uﬁ E"‘J —}\Uj P-LL’- )Ab :i 42. He said: "Yea, (and
- Aok o Al A W - more), - for ye shall in
: Oﬁg Lﬁ ‘._.a.dh :,b \.519 OL,A.G g50-“.‘3‘<_) % that case be (raised to
e : Lo d b - ;/ A posts) nearas:t; (to my
B v A -~ oo - person). " . Moses
u}g\‘.n“ t.:j/l..n\:- \‘}3\5 u’-«\a-u_w _,PD-H-“ ‘ said to them: " Throw

ye- that which ye
are about to throw! "
44, So they threw their
ropes and their rods,
and said: "By the might
of Pharaoh, it is we who
will certainly win!"
45. Then Moses threw
his rod, when, behold, it
straightway swallows up

all the falsehoods

which they fake!

46. Then did
@ the sorcerers
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lieve in the Lord of the
Worlds, 48."The Lord
of Moses and Aaron."
49. Said (Pharaoh):
"Believe ye in Him

2 g fall down, pros-
e O - ~rs T Ao, - }' .

<4 T b sl ¢ ‘/ “ o [ trate in  adoration,
5 9Y L“-\ﬁ LJ‘L "L‘J\ “3 Oﬁ J‘A‘)b m Q 47. Saying: "We be-

5605 A4 (3B A O 156958 157
)-y{ slae _)_;f ‘9;-6 s Jr-@‘—i;;’/‘

o . i] before I give you per-
A " L\g 4 mission? Surely he is
\—-'“'?.f"“‘o P‘AJM\S ‘ J’w\ CSJ LG'A—L’-} éu ' your leader, \J\?}ho has
e T T e R taught you sorcery! but
® Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible prolongation 2.4,6 vowels ® Emphatic pronunciation soon shall ye know!
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) |® Unrest letters (Echoing Sound) | "B sure I will
cut off your hands
and your feet on opposite sides, and [ will cause you all to die on the cross! " 50. They said: " No mat-
ter! For us, we shall but return to our Lord! 51. " Only, our desire is that our Lord will forgive us our
faults, that we may become foremost among the Believers!" 52. By inspiration We told Moses: "Trav-
el by night with my servants; for surely ye shall be pursued. " 53. Then Pharaoh sent heralds to (all) the
Cities, 54. (Saying):"These (Israelites) are but a small band. 55. " And they are raging furiously against
us; 56. " But we are a multitude amply fore-warned. " 57. So We expelled them from gardens, springs,
58. Treasures, and every kind of honourable position; 59. Thus it was, but We made the Children of Israel
inheritors of such things. 60. So they pursued them at sunrise.
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61. And when the
two bodies saw each
other, the people of
Moses said: "We are
sure to be overtaken."
62. (Moses) said:
"By no means! My
Lord is with me! Soon
will He guide me!"
63. Then We told Mo-
ses by inspiration: "
Strike the sea with thy
rod. " So it divided, and
each separate part be-
came like the huge, firm
mass of a mountain.
64. And We made the
other party approach
thither. 65. We deliv-
ered Moses and all
who were with him;
66. But We drowned
the others. 67. Verily in
this is a Sign: but most
of them do not believe.
68. And verily thy Lord
is He, the Exalted in
Might, Most Merci-
ful. 69. And rehearse
to them (something
of) Abraham's story.
70. Behold, he said to
his father and his people:
" What worship ye? "
71. They said: "We
worship idols, and we
remain constantly in
attendance on them. "
72. He said: " Do they
listen to you when ye

Part19
Shu'araa

call (on them), 73. or do you good or harm? " 74. They said: " Nay, but we found our fathers doing thus (what
we do). " 75. He said: "Do ye then see whom ye have been worshipping, - 76. " Ye and your fathers before
you? - 77. " For they are enemies to me; not so the Lord and Cherisher of the Worlds; 78. " Who created me,
and it is He who guides me; 79. "Who gives me food and drink, 80. " And when I am ill, it is He who cures
me; 81. "Who will cause me to die, and then to live (again); 82. " And who, I hope, will forgive me my faults
on the Day of Judgment. 83. " O my Lord! bestow wisdom on me, and join me with the righteous
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84. "Grant me honorable
mention on the tongue
of truth among the latest
(generations); 85, " Make
me one of the inheritors
of the Garden of Bliss;
86. " Forgive my father,
for that he is among those
astray; 87. " And let me
not be in disgrace on the
Day when (men) will
be raised up; 88. "The
Day  whereon neither
wealth nor sons will avail,
89." Butonly he (will pros-
per) that brings to Allah a
sound heart; 90. " To the
righteous, the Garden will
be brought near, 91. " And
to those straying in Evil,
the Fire will be placed in
full view; 92, " And it shall
be said to them: 'Where are
the (gods) ve worshipped
93." Besides Allah? Can
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® Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible prolongation 2,4,6 vowels | ® Nazalization {ghunnah) 2 vowels | ® Emphatic pronunciation
® Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) |® Unrest letters (Echoing Sound)

lah, we were truly
w N an error manifest,
98. "' When we held
you as equals with

the Lord of the Worlds;
99.""And our seducers were only those who were steeped in guilt. 100. " ' Now, then, we have none to intercede (for
us), 101. " ' Nor a single friend to feel (for us). 102. "' Now if we only had a chance of return, we shall truly be of
those who believe! ' " 103. Verily in this is a Sign but most of them do not believe. 104. And verily thy Lord is He, the
Exalted in Might, Most Merciful. 105. The people of Noah rejected the apostles, 106. Behold, their brother Noah said
to them: " Will ye not fear (God)? 107. " I am to you an apostle worthy of all trust: 108. "So fear Allah, and obey me.
109. " No reward do I ask of you for it: my reward is only from the Lord of the Worlds: 110. " So fear Allah, and obey me. "
111. They said: " shall we believe in thee when it is the meanest that follow thee? "
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112. He said: "And what
do I know as to what they
do?113."Theiraccountis
only with my Lord, if ye
could (but) understand.
114. " T am not one to
drive away those who
believe.
115. "I am sent only to
warn plainly in public."

116. They said: "If thou
desist not, O Noah!
Thou shalt be stoned (to
death)."117. He said:"O
my Lord! Truly my
people have rejected me.
118. "Judge thou, then,
between me and them
openly, and deliver me
and those of the Believ-
ers who are with me."
119. So We delivered
him and those with
him, in the Ark filled
(with all  creatures).
120. Thereafter We
drowned those who
remained behind.
121. Verily in this is
a Sign: but most of
them do not believe.
122. And verily thy
Lord is He, the Exalted
in Might, Most Merciful.
123. The 'Ad (people)
rejected the apostles.
124. Behold, their broth-
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® Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible prolongation 2,46 vowels| ® Nazalwzation (ghunnah) 2 vowels | ® Emphatic pronunciation er Hud said to them:
® Obligatory prolongation 4 or § vowels ® Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) | ® Unrest letters (Echoing Sound) Will ye not fear (God)?

125. " [ am to you an
apostle worthy of all trust: 126. " So fear Allah and obey me. 127. "No reward do I ask of you for it: my re-
ward is only from the Lord of the Worlds. 128. " Do ye build a landmark on every high place to amuse your-
selves? 129. " And do ye get for yourselves fine buildings in the hope of living therein (for ever)? 130. " And
when ye exert your strong hand, do ye do it like men of absolute power? 131. "Now fear Allah, and obey me.
132. " Yea, fear Him Who has bestowed on you freely all that ye know. 133. "Freely has He bestowed on you
cattle and sons, - 134. " And Gardens and Springs. 135. " Truly I fear for you the Penalty of a Great Day. "
136. They said:"It is the same to us whether thou admonish us or be not among (our) admonishers!
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=) ‘%@ 'Amaddakum-bi1' anammw-wa baneen (@J Walg
'aw - 3 fé jannatinw-wa ‘uyoun (&3 'Innee ‘akhéfu ¢alaykum &
wa - 3 g ‘Azaba Yawmin ‘azeem Qalou sawa-'un ‘alayna'

'y~ g 'awa-‘azta 'am lam ta- kummmal-wa—‘lzeen
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137. " This is no other
than a customary de-
vice of the ancients,
138. "And we are not
the ones to receive Pains
and Penalties!" 139. So
they rejected him, and
We destroyed them. Ver-
ily in this is a Sign: but
most of them do not be-
lieve. 140.And verily thy
Lord is He, the Exalted
in Might, Most Merciful.
141. The Thamud (peo-
ple) rejected the apostles.
142. Behold, their broth-
er Salih said to them:
"will you not fear (God)?
143." am to you an
apostle worthy of all trust.
144. "So fear Allah, and
obey me. 145. "No re-
ward do 1 ask of you for
it: my reward is only from
the Lord of the Worlds.
146. "Will ye be left se-
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‘ MJ &9_)_)_3 @) dy‘:} 2

5 = )-’r’f 1o Aeg o 4 < ,} 4s B, ,5 /“_: A cure, in (the enjoyment
Lb‘}..u.u Y_}; AP 19 O LL 43\.&0..\:& of) all that ye have here?-
] = - - . -

147.  "Gardens and
Springs, 148. "And com-
fields and date palms with
spathes near breaking
(with the weight of fruit)?
149."And ye carve houses
out of (rocky) mountains
with great skill. 150, "But
fear Allah and obey me;
151. And follow
not the bidding of
those who are extrav-
agant,- 152. "Who make mischief in the land, and mend not (their ways)." 153.They said: "Thou art only
one of those bewitched! 154. "Thou art no more than a mortal like us: then bring us a sign, if thou tell-
est the truth!" 155. He said: "Here is a she-camel: she has a right of watering, and ye have a right of water-
ing, (severally) on a day appointed. 156."Touch her not with harm, Lets the Penalty of a Great Day seize you."
157. But they ham-strung her: then did they become full of regrets. 158. But the Penalty seized them. Verily in this is a
Sign: but most of them do not believe. 159. And verily thy Lord is He, the Exalted in Might Most Merciful.
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L Lol

|'[nna fee zalika la-Ayah wa ma kana akgaruhum—
Mu mineen ({139 ‘ ) Wa 'inna Rabbaka la-Huwal- ‘Azeezur— ;,:

!

Rahccm ‘ Kazzabat thamoudul- mursaleen ] "Iz ‘:

{dala lahum 'akhouhum Sallhun 'ala tattaqoun :
'Innee lakum rasoulun 'ameen | Fattaqu -LLaha waj| :
| 'atee-‘oun ‘ 14 Wa ma 'as- alukum ‘alayh1 min 'ajr; m:

'ajrlya '111a ¢ala Rabbil- ‘Alameen ) 'Atutrakouna fee|e :
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Fat-taqu-LLaha wa atee-‘-oun 150) Wa 12 tutee-_

{¢ou 'amral- musrifeen ) 'Allazeena yufsidounay j

<I>

&

fll 'ardi wa 14 yuslihoun ‘ Qalou 'innama 'anta ‘a
m inal-musahhareen {33 ‘ Ma 'anta 'illa basharum- f?_

1§hluna fa'-ti bi-'Aya-tin 'in-kunta minas-Sadideen} :
Qala hazihee niqatul-laha shirbunw-wa lakum .:

i
. N i ~ I8
rbu yawmim-ma‘-loum {& Wa 1a tamassouha

@Q

c—l

isou-'in-faya'-khuzakum ¢Azabu yawmin ‘azeem
@ Fa-¢agarouha fa-'asbahou nadimeen (@ Fa-

.*"-."72?.‘".*_.

a@azahumul ‘Azab. 'Inna fee zalika 1a-’Ayah 2
{wa ma kana 'aktharuhum-Mu'-mineen (@} Wals ,,.
''Inna Rabbaka la-Huwal-“Azeezur-Raheem (@)
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Part19
Shu'araa

160. The people of Lut
rejected the apostles.
161. Behold, their
brother Lut said to
them: "Will ye not fear
(God)? 162. " I am to
you an apostle worthy
of all trust. 163. "So
fear Allah and obey me.
164. "No reward do I
ask of you for it: my
reward is only from
the Lord of the Worlds.
165. " Of all the crea-
tures in the world, will
ye approach males,
166. "And leave those
whom Allah has cre-
ated for you to be
your mates? Nay, ye
are a people trans-
gressing (all limits)!"
167. They said: "If thou
desist not, O Lut! thou
wilt assuredly be cast
out! " 168. He said: "I
do detest your doings."
169. " O my Lord! de-

liver me and my

fami]y from such
things as they do!"

170. So We de-
livered him and his
family, - all 171. Ex-
cept an old woman
who lingered behind.
172. But the rest We de-
struyed utterly. 173. We
rained down on them a

shower (of brimstone):

and evil was the shower on those who were admonished (but heeded not)! 174. Verily in this is a Sign: but
most of them do not believe. 175. And verily thy Lord is He, the Exalted in Might, Most Merciful. 176. The
Companions of the Wood rejected the apostles. 177. Behold, Shu'aib said to them: " Will ye not fear (God)?
[78. "I am to you an apostle worthy of all trust. 179. " So fear Allah and obey me. 180. " No reward do [ ask of
you for it: my reward is only from the Lord of the Worlds. 181. "Give just measure, and cause no loss (to others
by fraud). 182. " And weigh with scales true and upright. 183. " And withhold not things justly due to men, nor

do evil in the land, working mischief.
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lahum 'akhouhum Loutun ala tattaqoun (] ) Tnneelt >

1akum rasou-lun 'ameen Fattaqu—LLaha wal| C

!

| 'atee-‘oun ‘ Wa ma 'as- alukum ‘alayhl min 'ajr; [2
11)

'm ajriya 'il1a <ala Rabbll-‘Alameen ) 'Ata’-tounaz-

.

zukrana minal-¢4lameen {3 Wa tazarouna ma
@alaqa lakum Rabbukum-min 'azwaji-kum? bal f¢ :

-

{'antum gqawmun ¢ddoun (s ‘ Qalou la-'illam tan—tah1 _

ya-Loutu latakounanna minal- muk_hrajeen Qala

1
!b

'mnee li-¢amalikumminal- qaleen i) Rabbi najjmee-
|wa 'ahlee mimma ya‘-maloun ) Fanajjaynéhu wa

I'ahlahou 'ajma-‘een ‘ 'T1a ‘ajouzan-fll gabl-reen i
‘ Thumma dammarnal-'akhareen (GE) Wa amtarna
| “alayhim-matard; fasa-'a matarul-munzareen (@1 &
J'Inna fee zalika la-'Ayah; wa ma kana 'aktharu-hum-§ --*"
Mu mineen {74 ‘ ) Wa 'inna Rabbaka la-Huwal-‘Azeezur- f; :
Raheem GE} Kazzaba 'As-habul-'Aykatil- mursaleen 2
'Iz gala lahum Shu-¢aybun 'ala tattaqoun {7} F_
’Innee lakum rasoulun 'ameen ‘ Fat-taqu-LLaha Wa .
’atee-‘oun ‘ ] Wa ma 'as-'alukum ¢alayhi min 'ajr; 'inf :
'ajrlya 'i11a ¢ala Rabbil-‘Alameen { ‘ ﬁ* 'Aw-ful-kayla ;.-
wa 1a takounou mmal-muk_hsueen ‘ Wa zinou ;
b il-qistasil-mustageem (@3 (3 Wa 14 tab@asunnasa
'ashya— ahum wa 13 ta‘-thaw fil-'ardi mufs1deen 3
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184. "And fear Him
Who created you and
(Who created) the gen-
erations before (you)"

185. They said: "Thou
art only one of those

we think thou art a liar!
187. " Now cause a
piece of the sky to fall on
us, if thou art truthful! "
188 He said: " My Lord
knows best what ye do."
189. But they rejected
him. Then the punish-
ment of a day of over-
shadowing gloom seized
them, and that was the
Penalty of a Great Day.
190. Verily in that is a
Sign: but most of them
do not believe. 191. And
verily thy Lord is He, the

e . A

2N 2 AL A AT > S T (e bewitched! 186. "Thou
w\g ‘ \-éj V—[DT 2 J\Q U}a-'/\:#aj\ O I art no more than a mor-
1 tal like us, and indeed
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Exalted in Might, Most
Merciful. 192. Verily
this is a Revelation from
the Lord of the Worlds:
193. With it came down
the Spirit of Faith and
Truth - 194. To thy heart

and mind, that thou may-
est admonish 195. In
the perspicuous Arabic
tongue. 196. Without
doubt it is (announced)
in the mystic Books
of former peoples.
197. 1t is not a Sign to
them that the Learned of the Children of Israel knew it (as true)? 198. Had We revealed it to any of the non-Arabs,
199. And had he recited it to them, they would not have believed in it. 200. Thus have We caused it to enter the
hearts of the Sinners. 201. They will not believe in it until they see the grievous Penalty; 202. But the (Penalty)
will come to them of a sudden, while they preceive it not; 203. Then they will say: "Shall we be respited?"
204. Do they then ask for Our Penalty to be hastened on? 205. Seest thou? If We do let them enjoy (this life) for
a few years, 206.Yet there comes to them at length the (Punishment) which they were promised!
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211. It would neither
2L L 9‘

207. It will profit
them not that they
enjoyed  (this  life)!
208. Never did We
destroy a population,
but had its warners-
209.Bywayofreminder;

SN,

SRR

RGP

suit them nor would they
be able (to produce it).
212. Indeed  they
have been removed
far from even (a
chance of) hearing it
213. So call not on any
other god with Allah,
or thou wilt be among
those under the Pen-
alty. 214. And admon-
ish thy nearest kinsmen,
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;,'- to the Believers who fol-
4 low thee. 216. Then if
they disobey thee, say:
"l am free (of responsi-
bility) for what ye do! "
217. And put thy trust

na P 2 :
r'} ,// s o P © on the Exalted in Might,
@) J,Lu uLu & Tl d.d\ \)«Qa Lo J B the Merciful, 218, Who

seeth thee standing forth

ﬂ E l” “.’”"'/)E (in prayer), 219. And

i 5] & thy movements among
TR RS RTTRT TRy R § those who prostrate

i themselves. 220. For

|. Ohhl,a!ur_v prolongation 4 or 5 vuwls'Nurm:L] prolong,duunlvnwelq_. Unn!llmunccd (SIILnl) ® Unrest letiers (Echoing Sound) i i He®Who hearcth
and knoweth all things.

221. Shall I inform you, (O people!), on whom it is that the evil ones descend? 222. They descend on every
lying, wicked person, 223. (Into whose ears) they pour hearsay vanities, and most of them are liars. 224. And
the Poets,- it is those straying in Evil, who follow them: 225. Seest thou not that they wander distracted in every
valley?- 226. And that they say what they practise not?- 227. Except those who believe, work righteousness,

engage much in the remembrance of Allah, and defend themselves only after they are unjustly attacked. And
soon will the unjust assailants know what vicissitudes their affairs will take!
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Part19 Sura27
Naml

Naml or the Ants

In the name
of Allah
Most Gracious,
Most Merciful.

1. Ta. Sin. These are vers-
es of the Qur-an,- a Book

| that makes (things) clear;

2. A Guide; and Glad Tid-
ings for the Believers.-
3. Those who establish
regular prayers and give
in regular charity, and
also have (full) assur-
ance of the Hereafter.
4. As to those who be-
lieve not in the Hereaf-
ter, We have made their
deeds pleasing in their
eyes; and so they wan-
der about in distraction.
5. Such are they for
whom a grievous Pen-
alty is (waiting): and
in the Hereafter theirs
will be the greatest loss.
6. As to thee, the Qur-an is
bestowed upon thee from
the presence of One Who

| is Wise and All-Knowing,

7. Behold! Moses said to
his family: "I perceive a
fire; soon will I bring you
from there some informa-
tion, or I will bring you a
burning brand to light our

| fuel, that ye may warm

yourselves. 8. But when
he came to the (fire), a

voice was heard: "Blessed are those in the Fire and those around: and Glory to Allah, the Lord of the Worlds. 9.

" O Moses! Verily, | am Allah, the Exalted in Might, the Wise!...

10. " Now do thou throw thy rod!"But when he

saw it moving (of its own accord) as if it had been a snake, he turned back in retreat, and retracted not his steps " O
Moses! " (it was said), " Fear not: truly, in My presence, those called as apostles have no fear, - 11, "But if any have
done wrong and have thereafter substituted good to take the place of evil, truly I am Oft-Forgiving, Most Merciful.
12. " Now put thy hand into thy bosom, and it will come forth white without stain (or harm): (these are) among the nine
Signs (thou wilt take) to Pharaoh and his people: for they are a people rebellious in transgression. " 13. But when Our
Signs came to them, that should have opened their eyes, they said: " This is sorcery manifest! "
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'
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U=—c> pisou'in-fa-'innee Gafourur-Raheem Wa 'adkhil
o iy % yadaka fee jaybika takhruj bayda-'a min gayri sou’;

' Bl fee tis-4i 'Ayatin 'ila Fir-¢awna wa qawmih; 'innahum f¢
aw = 3 Bl . : Aoin N N 2

_ Bilkanou qawman-fasigeen Falamma ja-'at-hum ¢
wa = S84 . : e N’
'ay =g P I'Ayatund mubsiratan-galou haza sihrum-mubeen (3] &
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el Branl g Ua)

"lpj ) Lt &= 14. And they rejected
e e I ! 5 those Signs in iniquity
U""L'”J '3_.9\" L'\"\" mj‘dw\ #d and arrogance, though
S vt = 5 L ﬁ W1 BN i4 their souls were con-
| . a b [l A A - ‘ g 9 S 55 < B vinced thereof: so see
4 U}:@yﬁ)\ ”L'& = & / 5&' \Yb—} id what was the end of
: Go# o - # AL o P e 6] those who acted cor-

) > & oW ® - 7o BAA A~ 7h -
_}_\Lﬂj\ ul}“‘ L»LQ Qﬂu\ Lg-’LU_ J 99  Ds9 Iy ul«.-Lw &.".),UJ o] tuptly! 15. We gave (in
- y . " ’} the past) knowledge to
’ ST M =, :K o David and Solomon: and
M\ M -7L \M u\b I%Lg'u o2 L'u they both said: "Praise
be to Allah, Who has

Q © ey / S :
'_. ‘_))D_l,: r@j _/g_\gj) UAKJ\J U"M U“J’:g)i" / }/ . favoured us above many

of His servants who be-
$AR a8 Rog e o4 % ok ,’_F = %~ i lieve! " 16. And Solo-
b“l"")\ J"“‘J L%"L ‘U*J Jb L}“—‘j l é ‘ Jl 6‘.;"— 4 mon was David's heir.
e - He said: "O ye people!
el pagnz "% We have beenytallljghtpthe
speech of Birds, and on
us has been bestowed (a
little) of all things: this
is indeed Grace manifest
(from Allah.) " 17. And
before Solomon were
marshalled his hosts,
- of Jinns and men and
birds, and they were all
kept in order and ranks.
18. At length, when they
G sgenrh g came to a (lowly) valley
L) JM-\DY ) of ants, one of the ants
said: "O ye ants, get into
your habitations, lest
Solomon and his hosts
crush you (under foot)
without knowing it. "
19, So hesmiled, amused
at her speech; and he
said: " O my Lord! so
order me that | may be
grateful for Thy favours, which Thou hast bestowed on me and on my parents, and that I may work the righ-
teousness that will please Thee: and admit me, by Thy Grace, to the ranks of Thy Righteous Servants. " 20. And
he took a muster of the Birds; and he said: "Why is it [ see not the Hoopoe? Or is he among the absentees? 21. " |
will certainly punish him with a severe penalty, or execute him, unless he bring me a clear reason (for absence). "
22. But the Hoopoe tarried not far: he (came up and) said: " I have compassed (territory) which thou hast not
compassed, and [ have come to thee from Saba with tidings true.
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Part19 Sura27
Naml

23. "I found (there) a
woman ruling over them
and provided with every
requisite; and she has
a magnificent throne.
24. " 1 found her and
her people worshipping
the sun besides Allah:
Satan has made their
deeds seem pleasing in
their eyes, and has
kept them away
From the Path,
so they receive
no guidance,- 25,
"(Kept them away from
the Path), that they
should not worship Al-
lah, Who brings to light
what is hidden in the
heavens and the earth,
and knows what ye hide
and what ye reveal.
26. " Allah! - there is no
god but He! - Lord of
the Throne Supreme!"
27. (Solomon) said:
"Soon shall we sece
whether  thou  hast
told the truth or lied!
28. "Go thou, with this
letter of mine, and de-
liver it to them: then
draw back from them,
and (wait to) see what
answer they return "...
29. (The Queen) said:
" Ye chiefs! Here is -
delivered to me - a let-
ter worthy of respect.

30." It is from Solomon, and is (as follows): 'In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 31. "' Be ye not
arrogant against me, but come to me in submission (to the true Religion).'" 32. She said: " Ye chiefs! Advise me
in (this) my affair: no affair have I decided except in your presence."” 33. They said: "We are endued with strength,

and given to vehement war: but the command is with thee; so consider what thou wilt command." 34. She said: "
Kings, when they enter a country, despoil it, and make the noblest of its people its meanest thus do they behave.
35. " But I am going to send him a present, and (wait) to see with what (answer) return (my) ambassadors"
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Part19 Sura27

Naml

36. Now when (the em-

id bassy) came to Solo-

mon, he said: " Will ye
give me abundance in
wealth? But that which
Allah has given me is
better than that which
He has given you! Nay
it is ye who rejoice in
your gift! 37. " Go back
to them, and be sure we
shall come to them with
such hosts as they will
never be able to meet:
we shall expel them
from there in disgrace,
and they will feel hum-
bled (indeed)." 38. He
said (to his own men):
" Ye Chiefs! which of
you can bring me her
throne before they come
to me in submission?"
39. Said an 'Ifrit, of the
Jinns: "I will bring it
to thee before thou rise
from thy council: in-
deed I have full strength
for the purpose, and
may be trusted. "
40. Said one who had
knowledge of the Book:
" [ will bring it to thee
within the twinkling of
an eyel " Then when
(Solomon) saw it placed
firmly before him, he
said: " This is by the
grace of my Lord!- to
test me whether I am
grateful or ungrateful!
And if any is grateful,
truly his gratitude is (a

gain) for his own soul; but if any is ungrateful, truly my Lord is Free of all Needs, Supreme in Honour! "
41. He said: "Transform her throne out of all recognition by her: let us see whether she is guided (to the truth)
or is one of those who receive no guidance. 42. So when she arrived, she was asked, " Is this thy throne?"She
said, " It was just like this; and knowledge was bestowed on us in advance of this, and we have submitted to
Allah (in Islam)." 43. And he diverted her from the worship of others besides Allah: for she was (sprung) of a
people that had no faith. 44. She was asked to enter the lofty Palace: but when she saw it, she thought it was a
lake of water, and she (tucked up her skirts), uncovering her legs. He said: " This is but a palace paved smooth
with slabs of glass."She said: " O my Lord! I have indeed wronged my soul: I do (now) submit (in Islam), with
Solomon, to the Lord of the Worlds. "
380
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Falamma ja-'a Sulayméana gala 'atumiddounani
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45. We sent (aforetime),
to the Thamud, their
brother Salih, saying,
" Serve Allah": but be-
hold, they became two
factions quarrelling with
each other. 46. He said:
"O my people! why ask
ye to hasten on the evil in
preference to the good?
If only ye ask Allah for
forgiveness, ye may
hope to receive mercy.
47. They said: " Il omen
do we augur from thee
and those that are with
thee ". He said: "your
ill omen is with Allah;
yea, ye are a people un-
der trial." 48.There were
in the City nine men of
a family, who made
mischief in the land,
and would not reform.
49. They said: "Swear
a mutual oath by Al-
lah that we shall make
a secret night attack
on him and his people,
and that we shall then
say to his heir (when
he seeks vengeance):
" We were not present
at the slaughter of his
people, and we are posi-
tively telling the truth'. "
50. They plotted and
planned, but We too
planned, even while
they perceived it not.

51. Then see what was the end of their plot! - this, that We destroyed them and their people, all (of them).
52. Now such were their houses, - in utter ruin, - because they practised wrong-doing verily in this is a Sign for
people of knowledge. 53. And We saved those who believed and practised righteousness. 54. (We also sent) Lut
(as an apostle): behold, he said to his people,"Do ye do what is shameful though ye see (its iniquity)? 55. Would
ye really approach men in your lusts rather than women? Nay, ye are a people (grossly) ignorant!
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56. But his people
gave no other an-
swer but this: they
said, " Drive out the
followers of Lut from
your city: these are in-
deed men who want
to be clean and pure!"
57. But We saved him
and his family, except
his wife: her We des-
tined to be of those who
lagged behind. 58. And
We rained down on them
a shower (of brimstone):
and evil was the shower
on those who were ad-
monished (but heeded
not)! 59. Say: Praise be
to Allah, and Peace on
His servants whom He
has chosen (for His Mes-
sage). (Who) is better?-
Allah or The false gods
they associate (With
Him)? 60.0r, who has
created the heavens and
the earth, and who sends
you down rain from
the sky? Yea, with it
We cause to grow well-
planted orchards full of
beauty and delight: it
is not in your power to
cause the growth of the
trees in them. (Can there
be another) god besides
Allah? Nay, they are a
people who swerve from
justice. 61. Or, who has

made the earth firm to live in; made rivers in its midst; set thereon mountains immovable; and made a separat-
ing bar between the two bodies of flowing water? (Can there be another) god besides Allah? Nay, most of them
know not. 62. Or, who listens to the (soul) distressed when it calls on Him, and who relieves its suffering, and
makes you (mankind) inheritors of the earth? (Can there be another) god besides Allah? Little it is that ye heed!
63. Or, who guides you through the depths of darkness on land and sea, and who sends the winds as heralds of
glad tidings, going before His Mercy? (Can there be another) god besides Allah? - High is Allah above what

they associate with Him!
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64, Or, who originates
Creation, then repeats
it, and who gives you
sustenance from heaven
and earth? (Can there
be another) god besides
Allah? Say, "Bring forth
your argument, if ye
are telling the truth! "
65. Say: None in the
heavens or on earth,
except Allah, knows
what is hidden: nor can
they perceive when they
shall be raised up (for
Judgment). 66. Still less
can their knowledge
comprehend the Here-
after: nay, they are in
doubt and uncertainty
thereanent; nay, they are
blind thereunto! 67. The
Unbelievers say: "What!
when we become dust,
- we and our fathers, -
shall we really be raised
(from the dead)? 68. " It
is true we were prom-
ised this,- we and our fa-
thers before (us): these
are nothing but tales of
the ancients."69. Say:
"Go ye through the
> 3 earth and see what has
been the end of those
guilty (of sin). " 70. But
grieve not over them,
nor distress thyself be-
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71. They also say: "

When will this promise (come to pass)? (Say) if ye are truthful. " 72. Say: " It may be that some of the events
which ye wish to hasten on may be (close) in your pursuit! " 73. But verily thy Lord is full of grace to mankind:
yet most of them are ungrateful. 74. And verily thy Lord knoweth all that their hearts do hide, as well as all
that they reveal. 75. Nor is there aught of the Unseen, in heaven or earth, but is (recorded) in a clear record.
76. Verily this Qur-an doth explain to the Children of Israel most of the matters in which they disagree.
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77. And it certainly is
a Guide and a Mercy

] to those who believe.

78. Verily thy Lord will de-
cide between them by His
Decree: and He is Exalted
in Might, All-Knowing.

79. So put thy trust

in Allah: for thou
art on (the Path

of) manifest Truth.
80. Truly thou canst not
cause the Dead to lis-
ten, nor canst thou cause
the Deaf to hear the call,
(especially) when they
turn back in retreat.
81. Nor canst thou be
a guide to the Blind,
(to prevent them) from

thou get to listen who be-
lieve in Our Signs, and

8 they will bow in Islam.

82. And when the Word is
fulfilled against them (the

5 unjust), We shall produce

from the earth a Beast to
(face) them: he will speak
to them, for that mankind
did not believe with as-
surance in Our Signs.
83. One Day We shall
gather together from ev-
ery people a troop of those

% who reject Our Signs, and

they shall be kept in ranks,
84. Until, when they come
(before the Judgment
-seat), (Allah) will say:

" Did ye reject My Signs, though ye comprehended them not in knowledge, or what was it ye did?" 85. And the Word will
be fulfilled against them, because of their wrong-doing, and they will be unable to speak (in plea). 86. See they not that We
have made the Night for them to rest in and the Day to give them light? Verily in this are Signs for any people that believe!
87. And the Day that the Trumpet will be sounded - then will be smitten with terror those who are in the heavens, and
those who are on earth, except such as Allah will please (to exempt): and all shall come to His (Presence) as beings con-
scious of their lowliness. 88. Thou seest the mountains and thinkest them firmly fixed: but they shall pass away as the

clouds pass away: (such is) the artistry of Allah, Who disposes of all things in perfect order: for He is Well acquainted
with all that ye do.
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89. If any do good,
good will (accrue) to
them therefrom; and
they will be secure from
terror that Day. 90. And
ifany do evil, their faces
will be thrown headlong
into the Fire: " Do ye
receive a reward other
than that which ye have
earned by your deeds? "
91. For me, I have been
commanded to serve the
Lord of this City, Him
Who has sanctified it
and to Whom (belong)
all things: and [ am com-
manded to be of those
who bow in Islam to
Allah's Will, - 92. And
to rehearse the Qur-an:
and if any accept guid-

ance, they do it for the

good of their own souls,
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thatyeshallknowthem";
and thy Lord is not un-
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Qasas, or the
Narration.

In the name
of Allah,
Most Gracious,
Most Merciful.

B e R
7
il

® Necessary pmiongat!on fi \0\\e]s ® Permissible pmlongalu:n 246 '.MI\ ® Nagalization (g {uhumuh] 2 wucl\ . Emphallc proounciation
@ (bligatory prolonzation 4 or 3 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) |® Unrest letters (Echoing Sound)

1. Ta. Sin. Mim.

2. These are Verses of the Book that makes (things) clear. 3. We rehearse to thee some of the story of Moses
and Pharaoh in Truth, for people who believe. 4. Truly Pharaoh elated himself in the land and broke up its
people into sections, depressing a small group among them: their sons he slew, but he kept alive their females:
for he was indeed a maker of mischief. 5. And We wished to be gracious to those who were being depressed
in the land, to make them leaders (in faith) and make them heirs,
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= ‘/i |5 CLQ ]/! » 1 (Moses) should be to
- 5 2 | them an adversary and

a cause of sorrow: for
Pharaoh and Ha-
man and (all) their
hosts were men of
sin. 9. The wife
of Pharaoh said:
"(Here is) a joy of the
eye, for me and for thee:
i slay him not, It may be
4 that he will be of use
4 to us, or we may adopt

}ﬂ' ~ iy -
7> _% % him as a son."And they
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10. But there came to
be a void in the heart
of the mother of Moses:
she was going almost to disclose his (case), had We not strengthened her heart (with faith), so that she might
remain a (firm) believer. 11. And she said to the sister of (Moses), " Follow him ". So she (the sister) watched
him in the character of a stranger. And they knew not. 12. And We ordained that he refused suck at first, until
(his sister came up and) said: "Shall I point out to you the people of a house that will nourish and bring him
up for you and be sincerely attached to him?"... 13. Thus did We restore him to his mother, that her eye might
be comforted, that she might not grieve, and that she might know that the promise of Allah is true: but most
of them do not understand.

® Obligatory prolongation 4 or 3 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) |® Unrest letters (Echoing Sound)

386



ELA‘-:"’P; QASAS 28 e R e e e e oo R eI S S I T e e Juzu' 20 iy Cy,t

'_Qo
Il
cm.

aw = 3 % wa la tahzana wa li-ta¢-lama 'an-na wa¢-da-LLahi
Wa 0 -’j ¢‘Ef: s e ~ . A 7o
2 hagqunw-wa la-kinna 'aktharahum 14 ya¢-lamoun

. Madd 6 harakah. 4-5 harakah. 2-4-6 harakahl |. Gunnah 2 harakah & '[dgim | .Tat]{_hccm .Qalc]alah

-t h |
[ < 3
< A ) B o ; . I

S =~ B3l wa 14 takhéfee wa 14 tahzanee; 'inna raddouhu 'ilayki g
£ }

S = ) i . . PO - A (i
h <7 Bl wa ja-ilouhu minal-mursaleen (7) Faltagatahou 'alu- 3
1 =ch _ B
e 2’3 Fir-¢awna liyakouna lahum ¢‘aduw-wanw-wa hazana; %
g < . Al ; il >
BT % 'Inna Fir-awna wa Himéana wa ju-nou-dahuma kanou ’2
Z =LMoo AN - : : . A
ﬂl . % khéti-'een Wa Galatimra-'atu Fir-‘awna qurratu
QJ i ~ b fa) A :?

kh- £ il caynil-lee wa lak; 14 tagtulouhu ¢asd 'any-yanfa-‘ana &
P

. B . A -

sh- 5 %, 'aw nattakhiza-hou waladanw-wa hum 14 yash-uroun |
: % '5‘
= Py O A . A A Ve A . A :'5-

~l G % Wa 'agbaha fu-'adu 'ummi Mousa fariga, 'in-kadat i
R < : . T

e B g latubdee bihee lawla 'arrabatna ¢ala qalbiha lita- ;;;
BRSS! kouna minal-Mu'-mineen Wa galat li-'ukhtihee ¢
8 ) :c% qus-sech. Fabasurat bihee ¢an-junu-binw-wa hum 13 ;
a = | fi yash-¢uroun @ Wa harramna ¢alayhil-maradi-<a§
i — - ggmin-gablu fagalat hal 'adullukum ¢ala 'ahli-baytiny- |3
g &5 e N >
U=—c» gt yakfulounahou lakum wa hum lahou nasihoun (12)
. & >
=—(3) B A 14 : . N
4 ¥| Faradadnahu 'ild 'ummihee kay tagarra ‘aynuhafg
>
2
g
2




sy, fq.

"4'"

/,,}j ////,,

/,// ,;!T

u&ij L,.é ”}3

E i b o T e P Yo St i N e i ki el by S U N Aab e

P S QL3

I . //,f_// %% 5 o
%&J‘é@ﬂbwﬂw
36 oty N i

il fler o S0 S TEEE

s {,

1 G L e
] \3;'9 g..s’f S A L/ﬂ.llo-
cy e - &
“%

i) @ g0

%7 o 3% 5,‘}/ e

| g8 oo

e
G

Sre Tt

PN LV o W SN LT WL W N VLR, ",\';‘jir'i.’wv??@r?@{u‘?&iﬁb?g&v@fﬁ!.‘;tj‘;l;-;t;;ie"l"""{!v

R \ J\.-*_','i > /’r/

_:;/i -kr‘j; 05 Qﬁ‘.jgu L:?GL_Q U\ .«'\Jj\
@ /;</5 %

M\ J Ln_) UQ)Y\(_;_)L;-:J
SN 2y gsts 36 i 2. 0 ”"3
B Crendill 5 Al ) 26 BED & ,,.JL
Gl 8 s F o5 36 8 ur;g;g;

-

FS

5‘"‘2&"6'(’?& P T e A o e R o R R R N e o R o R e SR o Y G P R i M P i i R R A R G
® Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible prolongation 2.4,6 vowels | ® Nazalization (ghunnah) 2 vowels |® Emphatic pronuncintion
@ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) |® Unrest letlers (Echoing Sound)

rePrarar o et o Sy e Cratra fa

&'\F‘J*;"?«;"-.;'W'-\F'J'U'v"-}.\'-é‘-.;i“b"'i;f'iﬁ‘3‘?‘0*&?@“&3"&»“0‘3

Part20 Sura28

Qasas

14. When he reached
full age, and was firmly
established (in life), We
bestowed on him wis-
dom and knowledge:
for thus do We reward
those who do good.
15. And he entered the
City at a time when its
people were not watch-
ing: and he found there
two men fighting, - one
of his own religion, and
the other, of his foes.
Now the man of his own
religion appealed to him
against his foe, and Mo-
ses struck him with his
fist and made an end of
him. He said: "This is
a work of Evil (Satan):
for he is an enemy that
manifestly misleads! "
16. He prayed: " O
my Lord! 1 have in-

deed wronged my
soull Do Thou then
forgive me!"So (Al-
lah) forgave him: for

He is the Oft-Forgiv-
ing, Most Merciful.
17. He said: " O my
Lord! For that Thou hast
bestowed thy Grace on
me, never shall | be a
help to those who sin! "
18. So he saw the morn-
2 ing in the City, looking
about, in a state of fear,
when behold, the man

who had, the day before,

sought his help called aloud for his help (again). Moses said to him " Thou art fruly, it is clear, a quarrelsome
fellow! "19. Then, when he decided to lay hold of the man who was an enemy to both of them, that man said:
" O Moses! is it thy intention to slay me as thou slewest a man yesterday? Thy intention is none other than to
become a powerful violent man in the land, and not to be one who sets things right! " 20. And there came a man,
running, from the furthest end of the City. He said:"O Moses! the Chiefs are taking counsel together about thee,

to slay thee: so get thee away, for I do give thee sincere advice. "

21. He therefore got away therefrom, looking

about, in a state of fear, He prayed: " O my Lord! save me from people given to wrong-doing. "
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il turned back to the shade,
and said: "O my Lord!
Truly am [ in (desperate)
need of any good that
Thou dost send me! "...
25. Afterwards one
of the (damsels) came
(back) to him, walk-
ing bashfully. She said:
"My father invites thee
that he may reward thee
for having watered (our
ﬂocks) for us."So when

he came to him and nar-
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" Fear thou not: (well)
hast thou escaped from
unjust people. " 26. Said one of the (damsels): " O my (dear) father! engage him on wages: truly the best of men
for thee to employ is the (man) who is strong and trusty".. 27. He said: " [ intend to wed one of these my daugh-
ters to thee, on condition that thou serve me for eight years; but if thou complete ten years, it will be (grace)
from thee. But I intend not to place thee under a difficulty: thou wilt find me, indeed, if Allah wills, one of the
righteous. " 28. He said: " Be that (the agreement) between me and thee: whichever of the two terms I fulfil, let
there be no ill-will to me. Be Allah a witness to what we say. "
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i Part20

29 Now when

Moses had fulfilled the
term, and was travel-
ling with his family, he
perceived a fire in the
direction of Mount Tur.
He said to his family:
"Tarry ye: 1 perceive
a fire; I hope to bring
you from there some
information, or a burn-
ing firebrand, that ye
may warm yourselves."
30. But when he came
to the (Fire), a voice
was heard from the
right bank of the val-
ley, from a tree in hal-
lowed ground: "O Mo-
ses! Verily I am Allah,
the Lord of the worlds...
31. " ow do thou throw
thy rod! " but when he
saw it moving (of its
own accord) as if it had
been a snake, he turned
back in retreat, and re-
traced not his steps: "
O Moses!"(it was said),
" Draw near, and fear
not: for thou art of those
who are secure.

32. "Move thy hand
into thy bosom, and it
will come forth white
without stain (or harm),
and draw thy hand close
to thy side (to guard)
against fear. Those are
the two credentials from

Sura28
Qasas

thy Lord to Pharaoh and

his Chiefs: for truly they are a people rebellious and wicked." 33. He said: "O my Lord! I have slain a man
among them, and | fear lest they slay me. 34. "And my brother Aaron - he is more eloquent in speech than
[: so send him with me as a helper, to confirm (and strengthen) me: for I fear that they may accuse me of
falsehood." 35. He said: " We will certainly strengthen thy arm through thy brother, and invest you both with
authority, so they shall not be able to touch you: with Our Signs shall ye triumph, - you two as well as those

who follow you, "
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36. When Moses came
to them with Our Clear
Signs, they said: "This
is nothing but sorcery
faked up: never did we
hear the like among
our fathers of old! "
37. Moses said: "My
Lord knows best who
it is that comes with
guidance from Him and
whose End will be best
in the Hereafter: certain
it is that the wrongdo-
ers will not prosper."
38. Pharaoh said: "O
Chiefs! No god do I
know for you but myself:
therefore, O Haman!
light me a (kiln to bake
bricks) out of clay, and
build me a lofty palace,
that I may mount up to
the god of Moses: but as
far as I am concerned, I
think (Moses) is a liar! "
39. And he was arrogant
and insolent in the land,
beyond reason,- he and
his hosts: they thought
that they would not
have to return to Us! "
40. So We seized him
and his hosts, and We
flung them into the sea:
now behold what was
the End of those who
did wrong! 41. And We
made them (but) leaders
inviting to the Fire; and
on the Day of Judgment no help shall they find. 42. In this world We made a Curse to follow them: and on the
Day of Judgment they will be among the loathed (and despised). 43. We did reveal to Moses the Book after We
had destroyed the earlier generations, (to give) Insight to men, and Guidance and Mercy that they might receive
admonition.
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44. Thou wast not on
the Western side when
We decreed the Com-
mission to  Moses,
nor wast thou a wit-
ness (of those events).
45. But We raised up
(new) generations, and
long were the ages that
passed over them; but
thou wast not a dweller
among the people of
Madyan, rehearsing
Our Signs to them; but
it is We Who send apos-
tles (with inspiration).
46. Nor wast thou at the
side of (the Mountain
of) Tur when We called
(to Moses). Yet (art thou
sent) as a Mercy from
thy Lord, to give warn-
ing to a people to whom
no Warner had come
before thee: in order
that they may receive
admonition, 47. If (We
had) not (sent thee to
the Quraish), - in case
a calamity should seize
them for (the deeds)
that their hands have
sent forth, they might
say: "Our Lord! why
didst Thou not send us
an apostle? we should
then have followed Thy
Signs and been amongst
those who believe! "

! 48. But (now), when the
Truth has come to them

from Ourselves, they say, " Why are not (Signs) sent to him, like those which were sent to Moses? " Do they not
then reject (the Signs) which were formerly sent to Moses? they say: "Two kinds of sorcery, each assisting the
other!"and they say: " For us, we reject all (such things)! " 49. Say: "Then bring ye a Book from Allah, which
is a better Guide than either of them, that I may follow it! (Do), if ye are truthful!" 50. But if they hearken not
to thee, know that they only follow their own lusts: and who is more astray than one who follows his own lusts,

devoid of guidance from Allah? For Allah guides not people given to wrong-doing.
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51. Now have
We caused the .
Word to reach

them themselves, in
order that they may
receive admonition.
52. Those to whom We
sent the Book before
this, - they do believe
in this (Revelation);
53. And when it is re-
cited to them, they say:
"We believe therein, for
it is the Truth from our
Lord: indeed we have
been Muslims (bowing
to Allah's Will) from be-
fore this. 54. Twice will
they be given their re-
ward, for that they have
persevered, that they
avert Evil with Good,
and that they spend (in
charity) out of what
We have given them.
55. And when they hear
vain talk, they turn away
therefrom and say: " To
us our deeds, and to you
yours; peace be to you:
we seek not the igno-
rant." 56. It is true thou
wilt not be able to guide
every one whom thou
lowest; but Allah guides
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ance. 57. They say: "If
- we were to follow the
guidance with thee, we should be snatched away from our land.» Have We not established for them a secure
sanctuary, to which are brought as tribute fruits of all kinds, - a provision from Ourselves? But most of them
understand not. 58. And how many populations We destroyed, which exulted in their life (of ease and plenty)!
Now those habitations of theirs, after them, are deserted, - all but a (miserable) few! And We are their heirs!
59. Nor was thy Lord the one to destroy a population until He had sent to its Centre an apostle, rehearsing to
them Our Signs; nor are We going to destroy a population except when its members practise iniquity.
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4 60.The (material)things

which ye are given are
but the conveniences of
this life and the glitter
thereof; but that which
is with Allah is better
and more enduring: will
ye not then be wise?
61. Are (these two)

d alike?- One to whom

We have made a goodly
promise, and who is
going to reach its (ful-
filment), and one to

Bl whom We have given
4 the good things of this

life, but who, on the
Day of Judgment, is to
be among those brought
up (for punishment)?
62. that Day (Allah)
will call to them, and
say: " Where are My'
partners '? - whom ye
imagined (to be such)?"
Those  against
whom the charge will

"Our Lord! These are
the ones whom we led
astray: we led them

| astray, as we were astray

ourselves: we free our-
selves (from them) in
Thy presence: it was not
us they worshipped."
64. It will be said (to
them): "Call upon your'
partners ' (for help)
": they will call upon
them, but they will not
listen to them; and they

will see the Penalty (before them); (how they will wish) ' If only they had been open to guidance!' 65. That
Day (Allah) will call to them, and say: " what was the answer ye gave to the apostles? " 66.Then the (whole)
story that day will seem obscure to them (like light to the blind) and they will not be able (even) to question
each other. 67. But any that (in this life) had repented, believed, and worked righteousness, will have hopes
to be among those who achieve salvation. 68. Thy Lord does create and choose as He pleases: no choice have
they (in the matter): Glory to Allah! and far is He above the partners they ascribe (to Him)! 69. And thy Lord
knows all that their hearts conceal and all that they reveal. 70. And He is Allah: there is no god but He. To Him
be praise, at the first and at the last: for Him is the Command, and to Him shall ye (all) be brought back.
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yushrlkoun (6 Wa Rabbuka ya‘-lamu ma tukinnu [
sudouruhum wa ma yu¢-linoun (&) ‘ Wa Huwa-
{LLahu 14 'ilaha 'illa Hou. Lahul-FHamdu fil-'oula wal-
%|'akhirah; wa lahul-Hukmu wa ‘ilayhi turja-¢oun G0 |
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71. Say: See ye? If Allah
were to make the Night
perpetual over you to
the Day of Judgment,
what god is there other
than Allah, who can give
you enlightenment? will
ye not then hearken?
72. Say: See ye? If Al-
lah were to make the
Day perpetual over you
to the Day of Judgment,
what god is there other
than Allah, who can give
you a Night in which ye
can rest? Will ye not then
see? 73. It is out of His
Mercy that He has made
for you Night and Day, -
that ye may rest therein,
~and that ye may
4 seek of His Grace;-
=7 and in order that ye
B may be grateful.
74. The Day that

He will call on them,
He will say: "Where are
My 'partners'?- whom ye
imagined (to be such)?"
75. And from each peo-
ple shall We draw a wit-
ness, and We shall say:
"Produce your Proof ":
then shall they know
that the Truth is in Allah
(alone), and the (lies)
which they invented will
leave them in the lurch.
76.Qarun was doubtless,
ofthepeopleofMoses; but

heactedinsolentlytowardsthem:suchwerethetreasures Wehadbestowedonhim, thattheirverykeyswouldhavebeena
burdentoabodyofstrongmen. Behold, hispeoplesaidtohim:'Exultnot, forAllahlovethnotthose whoexult(inriches).
77. "But seek, with the (wealth) which Allah has bestowed on thee, the Home of the Hereafter, nor forget thy
portion in this world: but do thou good, as Allah has been good to thee, and seek not (occasions for) mischief in
the land: for Allah loves not those who do mischief."
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78. He said: " This has
been given tome because
of a certain knowledge
which I have. " Did he
not know that Allah had
destroyed, before him,
(whole) generations, -
which were superior
to him in strength and
greater in the amount (of
riches) they had collect-
ed? But the wicked are
not called (immediately)
to account for their sins.
79. So he went forth
among his people in the
(pride of his worldly)
glitter. Said those whose
aim is the Life of this
World: "Oh! that we had
the like of what Qarun
has got! for he is truly a
lord of mighty good for-
tune!" 80. But those who
had been granted (true)
knowledge said: "Alas
for you! The reward
of Allah (in the Here-
after) is best for those
who believe and work
righteousness: but this
none shall attain, save
those who steadfastly
persevere (in good)."
81. Then We caused
the earth to swallow -
up him and his house;

\_,w y\{uyluw\ﬁuﬂ
P é and he had not (the
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him against Allah, nor
could he defend himself.
82. And those who had envied his position the day before began to say on the morrow: "Ah! It is indeed Allah
Who enlarges the provision or restricts it, to any of His servants He pleases! Had it not been that Allah Was gra-
cious to us, He could have caused the earth to swallow us up! Ah! Those who reject Allah will assuredly never

prosper." 83. That Home of the Hereafter We shall give to those who intend not high-handedness or mischief on
earth: and the End is (best) for the righteous. 84. If any does good, the reward to him is better than his deed; but
if any does evil, the doers of evil are only punished (to the extent) of their deeds.
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85. Verily He Who or-
dained the Qur-an for
thee, will bring thee back
to the Place of Return.
Say: "My Lord knows
best who it is that brings
true guidance, and who
is in manifest error."
86. And thou hadst not
expected that the Book
would be sent to thee
except as a Mercy from
thy Lord: therefore lend
not thou support in any
way to those who re-
ject (Allah's Message).
87. And let nothing
keep thee back from the
Signs of Allah after they
have been revealed to
% thee: and invite (men)
@ .\ tothyLord, and be
not of the company
i 12| of those who join
gods with Allah.
i 88. And call not, be-
| sides Allah, on another
" god. There is no god but
"d He, Everything (that ex-
i ists) will perish except
7 [ His own Face. To Him
belongs the Command,
= and to Him will ye (all)
) B be brought back.
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5_ : 'Ankabut, or
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In the name of Allah, Most Gracious,Most Merciful.

1. A.LM. 2. Do men think that they will be left alone on saying, "We believe", and that they will not be tested? 3. We
did test those before them, and Allah will certainly know those who are true from those who are false. 4. Do those
who practise evil think that they will get the better of us? Evil is their judgment! 5. For those whose hopes are in the
meeting with Allah (in the Hereafter, let them strive); for the Term (appointed) by Allah is surely coming: and He hears

and knows (all things). 6. And if any strive (with might and main), they do so for their own souls: for Allah is free of

all needs from all creation.
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Part20 Sura29
'Ankabut

7. Those who believe and
work righteous deeds,-
from them shall We blot
out all evil (that may be)
in them, and We shall re-
ward them according to
the best of their deeds.
8. We have enjoined on
man kindness to par-
ents: but if they (either
of them) strive (to force)
thee to join with Me
(in worship) anything
of which thou hast no
knowledge, obey them
not. Ye have (all) to re-
turn to Me, and 1 will
tell you (the truth) of all
that ye did. 9. And those
who believe and work
righteous deeds, - them
shall We admit to the

company of the Righ-

teous. 10. Then there

’d are among men such

as say, "We believe in

¢ Allah"; but when they

suffer affliction in (the
cause of) Allah, they

4 treat men's oppression

as if it were the Wrath

4 of Allah! And if help

comes (to thee) from thy
Lord, they are sure to

say, "We have (always)

been with you!"Does
not Allah know best all
that is in the hearts of all
Creation? 11. And Allah
most certainly knows
those who believe, and as

certainly those who are Hypocrites.. 12. And the Unbelievers say to those who believe: "Follow our path, and
we will bear (the consequences) of your faults."Never in the least will they bear their faults: in fact they are liars!
13. They will bear their own burdens, and (other) burdens along with their own, and on the Day of Judgment
they will be called to account for their falsehoods. 14.We (once) sent Noah to his people, and he tarried among
them a thousand years less fifty: but the Deluge overwhelmed them while they (persisted in) sin.
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15, But We saved him
and the Companions of
the Ark, and We made
the (Ark) a Sign for all
Peoples! 16. And (We
also saved) Abraham:
behold, he said to his
people, "Serve Allah
and fear Him: that will
be best for you - if ye
understand! 17. "For ye
do worship idols besides
Allah, and ye invent
falsehood. The things
that ye worship besides
Allah have no power to
give you sustenance:
then seek ye sustenance
from Allah, serve Him,
and be grateful to Him:
to Him will be your re-
turn. 18. "And if ye re-
ject (the Message), so
did generations before
you: and the duty of the
apostle is only to preach
publicly (and clearly)."
19. See they not how Al-
lah originates creation,
then repeats it: truly
that is easy for Allah.
20. Say: "Travel through
the earth and see how
Allah did originate cre-
ation; so will Allah pro-
duce a later creation: for
Allah has power over
all things. 21. " He pun-
ishes whom He pleases,
and He grants mercy to

whom he pleases, and towards Him are ye turned. 22. "Not on earth nor in heaven will ye be able (fleeing)
to frustrate (His Plan), nor have ye, besides Allah, any protector or helper." 23, Those who reject the Signs of
Allah and the Meeting with Him (in the Hereafter), - it is they who shall despair of My mercy: it is they who

will (suffer) a most grievous Penalty.
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said: "Slay him or burn
him. " But Allah did
save him from the Fire.
Verily in this are Signs
for people who believe.
25. And he said: "For
you, ye have taken (for
worship) idols be-
sides Allah, out of

== mutual love and
regard  between
yourselves in this

life; but on the Day of
Judgment ye shall dis-
own each other and
curse each other: And
your abode will be the
Fire, and ye shall have
none to help." 26. But
Lut had faith in Him: he
said: " I will leave home
for the sake of My
Lord: for He is Exalted
in Might, and Wise."
27. And We gave (Abra-
ham) Isaac and Jacob,
and ordained among his
progeny  Prophethood
and Revelation, and We
granted him his reward
in this life; and he was
in the Hereafter (of the
company) of the Righ-

| teous. 28. And (remem-
e e ber) Lut: behold, he said
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to his people: "Ye do
commit lewdness, such
as no people in Creation
(ever) committed before you. 29."Do ye indeed approach men, and cut off the highway? - and practise wick-
edness (even) in your councils?"But his people gave no answer but this: they said: " Bring us the Wrath of
Allah if thou tellest the truth. " 30. He said: " O my Lord! Help Thou me against people who do mischief! "
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31. When Our Messen-

-vva,'a;;v';;rov;;vu»wﬁ-m}

fe m 7> r . % I gers came to Abraham
TUL Iéli""- \_‘3--'5 L}M with the good news,
A s they said: " We are in-

deed going to destroy ©
the people of this town-
ship: for truly they are
(addicted to) crime."
32, He said: "But there
is Lut there."They said:
"Well do we know who
is there: we will cer-
tainly save him and
his following, - ex-
cept his wife: she is of
those who lag behind! "
33. And when Our
Messengers came to
Lut, he was grieved on
their account, and felt
himself powerless (to
protect) them: but they
said: "Fear thou not, nor
grieve: we are (here) to
save thee and thy fol-
lowing, except thy wife:
she is of those who lag
behind. 34. " For we are
going to bring down on
the people of this town-
ship a Punishment from
heaven, because they
have been wickedly
rebellious. " 35. And
We have left thereof
an evident Sign, for
any people who (care
to) understand. 36. To
the Madyan (people)
(We sent) their brother
Shu'aib. Then he said: " O my people! Serve Allah, and fear he Last Day: nor commit evil on the earth, with
intent to do mischief. " 37. But they rejected him: then the mighty Blast seized them, and they lay prostrate in
their homes by the morning. 38. (Remember also) the 'Ad and the Thamud (people): clearly will appear to you
from (the traces) of their buildings (their fate): the Evil One made their deeds alluring to them, and kept them
back from the Path, though they were gifted with Intelligence and Skill.
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39. (Remember also)
Qarun, Pharaoh, and

Haman: there came
to them Moses with.
Clear Signs, but they

behaved with insolence
on the earth; yet they
could not overreach
(Us). 40. Each one of
them We seized for his
crime: of them, against
some We sent a violent
tornado (with showers
of stones); some were
caught by a (mighty)
Blast; some We caused
the earth to swallow up;
and some We drowned
(in the waters): it was not
Allah Who injured (or
oppressed) them: they
injured (and oppressed)
their own souls.
41. The parable of those
who take protectors
other than Allah is
that of the Spider, who
builds (to itself) a house;
but truly the flimsiest of
houses is the spider's
house;- if they but
knew. 42. Verily Allah
doth know of (every
thing) whatever that
they call upon besides
Him: and He is Exalted
(in  power), Wise.

43. And such are the
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for mankind, but only

those understand them
who have Knowledge. 44. Allah created the heavens and the earth in true (proportions): Verily in that is a
Sign For those who believe. 45. Recite what is sent of the Book by inspiration to thee, and establish regular
Prayer: for Prayer restrains from shameful and unjust deeds; and remembrance of Allah is the greatest (thing
in life) without doubt. And Allah knows the (deeds) that ye do.
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WL 46. And dispute
ye not with the
People of the Book, g
except with means better H
(than mere disputation),
unless it be with those
of them who inflict
wrong (and injury): but
say, "We believe in the
Revelation which has
come down to us and in
that which came down to
you; our God and your
God is One; and it is to
Him we bow (in Islam)."
47. And thus (it is) that
We have sent down
the Book to thee. So
the People of the Book
believe therein, as also
do some of these (Pagan
Arabs): and none but
Unbelievers reject Our
Signs. 48. And thou
wast not (able) to recite
a Book before this
(Book came), nor art
thou (able) to transcribe
it with thy right hand: in
that case, indeed, would
the talkers of vanities
have doubted. 49. Nay,
here are Signs self -
evident in the hearts
of those endowed with
knowledge: and none
but the unjust reject Our
Signs. 50. Yet they say:
" Why are not Signs sent
down to him from his
Lord?"Say: "The Signs
are indeed with Allah: and I am indeed a clear Warner. " 51. And is it not enough for them that We have sent
down to thee the Book which is rehearsed to them? Verily, in it is Mercy and a Reminder to those who believe.
52, Say: " Enough is Allah for a Witness between me and you: He knows what is in the heavens and on earth.
And it is those who believe in vanities and reject Allah, that will perish (in the end).
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53. They ask thee
to hasten on the
Punishment (for them): pawan
had it not been for a term &_
(of respite) appointed, :
the Punishment would
certainly have come
to them: and it will
certainly reach them,
- of a sudden, while
they perceive not! 54.
They ask thee to hasten
on the Punishment:
but, of a surety, Hell
will  encompass the
rejecters of Faith! - 55.
On the Day that the
Punishment shall cover
them from above them
and from below them,
and (a Voice) shall say:
"Taste ye (the fruits) of
your deeds!" 56. O My
servants who believe!
Truly, spacious is My
Earth: therefore serve
ye Me- (and Me alone)!
57. Every soul shall
have a taste of death:
in the end to Us shall
ye be brought back. 58.
But those who believe
and work deeds of
righteousness - to them
LAY 10 shall We give a Home in
W Heaven, - lofty mansions
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for aye;- an excellent
" reward for those who
do (good)! - 59. Those who persevere in patience, and put their trust in their Lord and Cherisher. 60. How
many are the creatures that carry not their own sustenance? It is Allah Who feeds (both) them and you: for
He hears and knows (all things). 61. If indeed thou ask them who has created the heavens and the earth and
subjected the sun and the moon (to His Law), they will certainly reply, "Allah", How are they then deluded
away (from the truth)? 62. Allah enlarges the sustenance (which He gives) to whichever of His servants He
pleases; and He (similarly) grants by (strict) measure, (as He pleases): for Allah has full knowledge of all things.
63. And if indeed thou ask them who it is that sends down rain from the sky, and gives life therewith to the earth
after its death, they will certainly reply, "Allah!" Say, "Praise be to Allah!" But most of them understand not.
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64. What is the life
of this world but
amusement and play?
But verily the Home in
the Hereafter, - thatis life
indeed, if they but knew.
65. Now, if they embark
on a boat, they call on
Allah, making their
devotion sincerely (and
exclusively) to Him; but
when He has delivered
them safely to (dry)
land, behold, they give a
share (oftheir worship to
others)! 66. Disdaining
ungratefully Our gifts,
and giving themselves
up to (worldly)
enjoyment! But
soon will they know.
67. Do they not then
see that We have made
a Sanctuary secure,
and that men are being
snatched  away
s from all around
e them? Then,
do they believe
in that which
is vain, and reject
the Grace of Allah?
68. And who does more
wrong than he who
invents a lie against
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Z = ith? 69. And those who

strive in Our (Cause),-We will certainly guide them to Our Paths: for verily Allah is with those who do right.
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Rum, or The Roman Empire.
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful.
1. ALM. 2. The Roman Empire has been defeated - 3. In a land close by; but they, (even) after (this) defeat
of theirs, will soon be victorious - 4. Within a few years. With Allah is the Decision, in the Past and in the

Future: on that Day shall the Believers rejoice- 5.With the help of Allah. He helps whom He will, and He is
Exalted in Might, Most Merciful.
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6. (It is) the promise
/- £ 7 }”/ of Allah. Never does

: d_}“l’;', Allah depart from His
promise: but most men
understand not. 7. They
know but the outer
(things) in the life of this
world: but of the End of
things they are heedless.
8. Do they not reflect in
their own minds? Not
but for just ends and for
a term appointed, did
Allah create the heavens
and the earth, and all
between them: yet are
there truly many among
men who deny the
meeting with their Lord
(at the Resurrection)!
9. Do they not travel
through the earth, and
see what was the End
of those before them?
They were superior
to them in strength:
they tilled the soil and
populated it in greater
numbers than these
have done: there came
to them their apostles
with Clear (Signs),
(which they rejected, to
their own destruction):
it was not Allah who
wronged them, but
they wronged their own
souls. 10. In the long
run Evil in the extreme
will be the End of those
who do evil; for that they
rejected the Signs of Allah, and held them up to ridicule. 11. It is Allah Who begins (the process of) creation;
then repeats it; then shall ye be brought back to Him. 12. On the Day that the Hour will be established, the
guilty will be struck dumb with despair. 13. No intercessor will they have among their " Partners ", and they
will (themselves) reject their " Partners ". 14. On the Day that the Hour will be established,- that Day shall
(all men) be sorted out. 15. Then those who have believed and worked righteous deeds, shall be made happy
in a Mead of Delight.
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16. And those who
have rejected faith and
falsely denied Our
Signs and the meeting
of the Hereafter,- such
shall be brought forth
to Punishment. 17. So
(give) glory to Allah,
when ye reach eventide
and when ye rise in
the morning; 18. Yea,
to Him be praise, in
the heavens and on
earth; and in the late
afternoon and when the
day begins to decline.
19. It is He Who brings
out the living from the
dead, and brings out the
dead from the living,
and Who gives life to
the earth after it is dead:
and thus shall ye be
brought out (from the
dead). 20. Among His
Signs is this, that He
created you from dust;
and then, - behold, ye
are men scattered (far
and wide)! 21. And
among His Signs is
this, that He created for
you mates from among
yourselves, that ye may
dwell in tranquillity
with them, and He has
put love and mercy
between your (hearts):
verily in that are Signs
for those who reflect.

22. And among His Signs is the creation of the heavens and the earth, and the variations in your languages
and your coloures: verily in that are Signs for those who know. 23. And among His Signs is the sleep that
ye take by night and by day, and the quest that ye (make for livelihood) out of His Bounty: verily in that are
Signs for those who hearken. 24. And among His Signs, He shows you the lightning, by way both of fear and
of hope, and He sends down rain from the sky and with it gives life to the earth after it is dead: verily in that

are Signs for those who are wise.
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25. And among His
Signs is this, that heaven
and earth stand by His
Command: then when
He calls you, by a single
call, from the earth,
behold, ye (straightway)
come forth. 26. To Him
belongs every being that
is in the heavens and on
earth: all are devoutly
obedient to Him. 27. It
is He Who begins (the
process of) creation;
then repeats it; and for
Him it is most easy. To
Him belongs the loftiest
similitude (we can think
of) in the heavens and
the earth: for He is
Exalted in Might, Full
of wisdom. 28. He
does propound to you
a similitude from your
own (experience): do
ye have partners among
those whom your right
hands possess, to share
as equals in the
wealth We have
bestowed on you?
w1l Do ye fear them as
ye fear each other?

Thus do We explain
the Signs in detail to a
people that understand.
29. Nay, the wrong-
doers (merely) follow
their own lusts, being
devoid of knowledge.

But who will guide those
whom Allah leaves astray? To them there will be no helpers. 30). So set thou thy face steadily and truly to the
Faith: (establish) Allah's handiwork according to the pattern on which He has made mankind: no change (let
there be) in the work (wrought) by Allah: that is the standard Religion: but most among mankind understand
not. 31. Turn ye back in repentance to Him, and fear Him: establish regular prayers, and be not ye among
those who join gods with Allah,- 32. Those who split up their Religion, and become (mere) Sects,- each party
rejoicing in that which is with itself!
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33. When trouble
touches men, they cry to
their Lord, turning back
to Him in repentance:
but when He gives them

a taste of Mercy as
from Himself, behold,

some of them pay part-
worship to other god's
besides their Lord,-
34. (As if) to show
their ingratitude for
the (favours) We have
bestowed on them!
Then enjoy (your brief
day); but soon will
ye know (your folly).
35. Or have We sent
down authority to them,
which points out to
them the things to which
they pay part-worship?
36. When We give
men a taste of Mercy,
they exult thereat: and
when some evil afflicts
them because of what
their (own) hands have
sent forth, behold,
they are in despair!
37. See they not that
Allah  enlarges the
provision and restricts
it, to whomsoever He
pleases? Verily in that
are Signs for those who
believe. 38. So give
what is due to kindred,
the needy, and the
wayfarer. That is best
for those who seek the Countenance, of Allah, and it is they who will prosper. 39.That which ye lay out
for increase through the property of (other) people, will have no increase with Allah: but that which ye lay
out for charity, seeking the Countenance of Allah, (will increase): it is these who will get a recompense
multiplied. 40. It is Allah Who has created you: further, He has provided for your sustenance; then He
will cause you to die; and again He will give you life. Are there any of your (false) "Partners"who can do
any single one of these things? Glory to Him! and High is He above the partners they attribute (to Him)!
41. Mischief has appeared on land and sea because of (the meed) that the hands of men have earned, that
(Allah) may give them a taste of some of their deeds: in order that they may turn back (from Evil).
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42.Say: "Travel through
the earth and see what
was the End of those
before (you): most of
them worshipped others
besides Allah." 43. But
set thou thy face to the
right Religion, before
there come from Allah
the Day which there is
no chance of averting:
on that Day shall men
be divided (in two).
44. Those who reject
Faith will suffer from
that rejection: and those
who work righteousness
will ~ spread  their
couch (of repose) for
themselves (in heaven);
45. That He may reward
those who believe and
work righteous deeds,
out of His Bounty. For
He loves not those who
reject Faith. 46. Among
His Signs is this, that
He sends the Winds,
as heralds of Glad
Tidings, giving you a
taste of His (Grace and)
Mercy, - that the ships
may sail (majestically)
by His Command and
that ye may seek of His
Bounty: in order that ye
may be grateful.. 47. We
did indeed send, before
thee, apostles to their
(respective)  peoples,
and they came to them with Clear Signs: then, to those who transgressed, We meted out Retribution: and it
was due from us to aid those who believed. 48. It is Allah Who sends the Winds, and they raise the Clouds:
then does He spread them in the sky as He wills, and break them into fragments, until thou seest rain-drops
issue from the midst thereof: then when He has made them reach such of His servants as He wills, behold, they
do rejoice! - 49, Even though, before they received (the rain)- just before this - they were dumb with despair!
50. Then contemplate (O man!) the memorials of Allah's Mercy!- How He gives life to the earth after its
death: verily the Same Will give life to the men who are dead: for He has power over all things.
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. But those endued
with knowledge and
faith will say: " Indeed ye did tarry, within Allah's Decree, to the Day of Resurrection, and this is the Day of
Resurrection: but ye - ye were not aware! " 57. So on that Day no excuse of theirs will avail the Transgressors,
nor will they be invited (then) to seek grace (by repentance). 58. Verily We have propounded for men, in this
Qur-an every kind of Parable: but if thou bring to them any Sign, the Unbelievers are sure to say, " Ye do
nothing but talk vanities." 59. Thus does Allah seal up the hearts of those who understand not. 60. So patiently
persevere: for verily the promise of Allah is true: nor let those shake thy firmness, who have (themselves) no
certainty of faith.
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Part21] Sura3 1
Lugman

Lugman,
(theWise).

In the name
of Allah,
Most Gracious,
Most Merciful.

1. ALM. 2. These are
Verses ofthe Wise Book,
3. A Guide and a Mercy
to the Doers of Good,-
4. Those who establish
regular Prayer, and give
regular Charity, and
have (in their hearts)
the assurance of the
Hereafter. 5. These are
on (true) guidance from
their Lord; and these
are the ones who will
prosper. 6. But there
are, among men, those
who purchase idle tales,
without knowledge (or
meaning), to mislead
(men) from the Path
of Allah and throw
ridicule (on the Path):
for such there will be
a humiliating Penalty.
7. When Our Signs
are rehearsed to such
a one, he turns away
in arrogance, as if he
heard them not, as if
there were deafness in
both his ears: announce
to him a grievous

" Penalty. 8. For those

who believe and work righteous deeds, there will be Gardens of Bliss,- 9. To dwell therein. The promise of
Allah is true: and He is Exalted in power, Wise. 10. He created the heavens without any pillars that ye can see;
He set on the earth mountains standing firm, lest it should shake with you; and He scattered through it beasts
of all kinds. We send down rain from the sky, and produce on the earth every kind of noble creature, in pairs.
11. Such is the Creation of Allah: now show Me what is there that others besides Him have created: nay, but

the Transgressors are in manifest error.
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Part21 Sura3|
Lugman

12. We bestowed (in
the past) wisdom on
Luqman: "Show (thy)
gratitude to Allah. "Any
who is (so) grateful
does so to the profit
of his own soul: but
if any is ungrateful,
verily Allah is free of
all wants, Worthy of
all praise. 13. Behold,
Lugman said to his son
by way of instruction:
" O my son! Join not
in worship (others)
with Allah: for false
worship is indeed the
highest wrongdoing."
14. And We have
enjoined on man (to be
good) to his parents:
in travail upon travail
did his mother bear
him, and in years twain
was his weaning: (hear
the command),"Show
gratitude to Me and
to thy parents: to Me
is (thy final) Goal.
15. " But if they strive
to make thee j oin
in worship with Me
things of which thou
hast no knowledge,
obey them not; yet
bear them company in
this life with justice
(and consideration),
and follow the way of
those who turn to Me
(in love): in the End the

return of you all is to Me, and I will tell you the truth (and meaning) of all that ye did." 16. " O my son! "
(said Lugman), " If there be (but) the weight of a mustard-seed and it were (hidden) in a rock, or (any where)
in the heavens or on earth, Allah will bring it forth: for Allah understands the finest mysteries, (and) is well-
acquainted (with them). 17. " O my son! establish regular prayer, enjoin what is just, and forbid what is
wrong: and bear with patient constancy whate'er betide thee; for this is firmness (of purpose) in (the conduct
of) affairs. 18. " And swell not thy cheek (for pride) at men, nor walk in insolence through the earth; for Allah
loveth not any arrogant boaster. 19. " And be moderate in thy pace, and lower thy voice; for the harshest of

sounds without doubt is the braying of the ass."
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Part21 Sura31
Lugman

20. Do ye not see that
Allah has subjected to
your (use) all things
in the heavens and on
earth. And has made His
bounties flow to you in
exceeding measure,
(both) seen and unseen?
Yet R uthercaare
s among men those
T2 who dispute about
e Allah, without
% knowledge  and
without guidance,
and without a Book
to enlighten them!
21. When they are
told to follow the
(Revelation) that Allah
has sent down, they
say: "Nay, we shall
follow the ways that
we found our fathers
(following)."What!
even If it is Satan
beckoning them

to the Penalty of

the (Blazing) Fire?
22. Whoever submits
his whole self to Allah,
and is a doer of good,
has grasped indeed
the most trustworthy
hand-hold: and with
Allah rests the End
and Decision of (all)
affairs. 23. But if any
reject Faith, let not his
rejection grieve thee: to
Us is their Return, and
We shall tell them the
truth of their deeds: for

Allah knows well all that is in (men's) hearts. 24. We grant them their pleasure for a little while: in the end
shall We drive them to a chastisement unrelenting. 25. If thou ask them, who it is that created the heavens and
the earth. They will certainly say, "Allah". Say: "Praise be to Allah! " But most of them understand not. 26. To
Allah belong all things in heaven and earth: verily Allah is He (that is) Free of all wants, Worthy of all praise.
27. And if all the trees on earth were pens and the Ocean (were ink), with seven Oceans behind it to add to its
(supply). yet would not the Words of Allah be exhausted (in the writing): for Allah is Exalted in power, Full
of Wisdom. 28. And your creation or your resurrection is in no wise but as an individual soul: for Allah is He

Who hears and sees (all things).
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Lugman

29. Seest thou not that
Allah merges Night into
Day and He merges
Day into Night; that
He has subjected the
sun and the moon (to
His Law), each running
its course for a term
appointed; and that

% i nl
2\ B ‘J\._C—-Md\é..l\_,.mwu_h}.\a_l\m_p
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because Allah, - He is the
1 Most High, Most Great.
3 31. Seest thou not that
the ships sail through
the Ocean by the grace
of Allah? - that He
may show you of His
Signs? Verily in this
are Signs for all who
constantly ~ persevere
and  give  thanks.
32. When a wave covers
them like the canopy
(of clouds), they call
to Allah, offering Him
sincere devotion. But
when He has delivered
them safely to land,
there are among them

\u\ E‘}“u@ aSLM‘-@-*’L‘J
“/&% ‘ A those that halt between
M %","f d (right and wrong). But

R R R e s e none reject Our Signs
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33. O mankind! do your
duty to your Lord, and fear (the coming of) a Day when no father can avail aught for his son, nor a son avail
aught for his father. Verily, the promise of Allah is true: let not then this present life deceive you, nor let the
Chief Deceiver deceive you about Allah. 34. Verily the knowledge of the Hour is with Allah (alone). It is He
Who sends down rain,and he Who knows what is in the wombs. Nor does any one know what it is that he will
earn on the morrow: nor does any one know in what land he is to die.Verily with Allah is full knowledge and
He is acquainted (with all things).
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= ‘Lg:\“ ‘ )\ -)"M \ "/' | the heavens and the
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on the Throne (of
authority): ye have
none, besides Him, to
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) protect or intercede (for
)L;L/S Y Y\J C“‘M ['Q (.}""'J U': you): will ye not then

receive  admonition?
5. He rules (all) affairs
from the heavenv
to the earth: in the
endwill(allaffairs)
go up to Him, on a
Day, the space whereof
will be (as) a thousand
years of your reckoning.
6. Such is He, the
Knower of all things,
hidden and  open,
the Exalted (in power), the Merciful; - 7. He Who has made everything which He has created Most
Good: He began the creation of man with (nothing more than) clay, 8. And made his progeny from a
quintessence of the nature of a fluid despised: 9. But He fashioned him in due proportion, and breathed
into him something of His spirit. And He gave you (the faculties of) hearing and sight and feeling (and
understanding): little thanks do ye give! 10. And they say: " What! When we lie, hidden and lost, in
the earth, shall we indeed be in a Creation renewed? Nay, they deny the Meeting with their Lord!"
11. Say: " The Angel of Death, put in charge of you, will (duly) take your souls: then shall ye be brought back
to your Lord. "
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12. 1f only thou couldst
see when the guilty
ones will bend low their
heads before their Lord,
(saying:) "Our Lord! We
have seen and we have
heard: now then send us
back (to the world): we
will work righteousness:
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so willed, We could
certainly have brought
every soul its true
guidance: but the Word
from Me will come true,

"1 will fill Hell

with Jinns and
men all together.

" 14. " Taste ye
then - for ye forgot the
Meeting of this Day of
yours, and We too will
forget you - taste ye
the Penalty of Eternity
for your (evil) deeds! "
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of sleep, the while they
call on their Lord, in
Fear and Hope: and they
spend (in charity) out of
the sustenance which
We have bestowed on them. 17. Now no person knows what delights of the eye are kept hidden (in reserve)
for them - as a reward for their (good) Deeds. 18. Is then the man who believes no better than the man who is
rebellious and wicked? Not equal are they. 19. For those who believe and do righteous deeds, are Gardens as
hospitable homes, for their (good) deeds. 20. As to those who are rebellious and wicked, their abode will be
the Fire: every time they wish to get away therefrom, they will be forced thereinto, and it will be said to them:
" Taste ye the Penalty of the Fire, the which ye were wont to reject as false. "
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21, And indeed We will
make them taste of the
Penalty ofthis (life) prior
to the supreme Penalty,
in order that they may
(repent and) return.
22, And who does more
wrong than one to whom
are recited the Signs of
his Lord, and who then
turns away therefrom?
Verily from those who
transgress We shall
exact (due) Retribution
23, We did indeed
aforetime give the Book
to Moses: be not then
in doubt of its reaching
(thee): and We made it
a guide to the Children
of Israel. 24. And We
appointed, from among
them, Leaders, giving
guidance under Our
command, so long as
they persevered with
patience and continued
to have faith in Our
Signs. 25. Verily thy
Lord will judge between
them on the Day of
Judgment, in the matters
wherein they differ
(among  themselves)
26. Does it not teach
them a lesson, how
many generations We
destroyed before them,
in whose dwellings they
(now) go to and fro?

Verily in that are Signs: do they not then listen? 27. And do they not see that We do drive Rain to parched soil
(bare of herbage), and produce therewith crops, proving food for their cattle and themselves? Have they not
the vision? 28.They say: "When will this Decision be, if ye are telling the truth?" 29. Say: " On the Day of
Decision, no profit will it be to Unbelievers if they (then) believe! Nor will they be granted a respite. " 30. So

turn away from them, and wait: they too are waiting.
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= Part21 Sura33

Ahsab

Ahsab, or The
Confederates.

i In the name
of Allah,

Most Gracious,

Most Merciful.

1. O Prophet! Fear
Allah, and hearkennotto
the Unbelievers and the
Hypocrites: verily Allah
is full of knowledge and
wisdom. 2. But follow
that which comes fo
thee by inspiration from
thy Lord: for Allah is
well acquainted with
(all) that ye do. 3. And
put thy trust in Allah,
and enough is Allah as
a Disposer of affairs.
4. Allah has not made

4 for any man two hearts

in his (one) body: nor

4 has He made your
4 wives whom ye divorce

by Zihar your mothers:
nor has He made your
adopted sons your sons.
Such is (only) your
(manner of) speech by
your mouths. But Allah
tells (you) the Truth,
and He shows the (right)
Way. 5. Call them by
(the names of) their
fathers: that is juster in
the sight of Allah. But
it ye know not their

' father's (names, call

them) your Brothers in faith, or your Maulas. But there is no blame on you if ye make a mistake therein: (what
counts is) the intention of your hearts: and Allah is Oft -Returning, Most Merciful. 6. The Prophet is closer to
the Believers than their own selves, and his wives are their mothers. Blood-relations among each other have
closer personal ties, in the Decree of Allah, than (the Brotherhood of) Believers and Muhajirs: nevertheless do

ye what is just to your closest friends: such is the writing in the Decree (of Allah).
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7. And remember We
took from the Prophets
their ~Covenant:  as
(We did) from thee:
from Noah, Abraham,
Moses, and Jesus the
son of Mary: We took
from them a solemn
Covenant: 8. That
(Allah) may question
the (Custodians) of
Truth concerning
the Truth they (were
charged with): and He
has prepared for the
Unbelievers a grievous
Penalty. 9. O ye who
believe! Remember
the Grace of Allah,
(bestowed) on you,
when  there  came
down on you hosts (to
overwhelm you): but
We sent against them
a hurricane and forces
that ye saw not: but
Allah sees (clearly) all
that ye do. 10. Behold!
they came on you from
above you and from
below you, and behold,
the eyes became dim
and the hearts gaped up
to the throats, and ye
imagined various (Vain)
thoughts about Allah!
I1. In that situation
were the Believers tried:
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12, And behold! The
Hypocrites and those in whose hearts is a disease (even) say: "Allah and His Apostle promised us nothing but
delusions!" 13. Behold! A party among them said: " Ye men of Yathrib! ye cannot stand (the attack)! therefore
go back! " And a band of them ask for leave of the Prophet, saying, "Truly our houses are bare and exposed,
" though they were not exposed: they intended nothing but to run away. 14. And if an entry had been effected
to them from the sides of the (City), and they had been incited to sedition. They would certainly have brought
it to pass with none but a brief delay! 15. And yet they had already covenanted with Allah not to turn their
backs, and a covenant with Allah must (surely) be answered for.
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16. Say: "Running
away will not profit
you if ye are running
away from death or
slaughter; and even if

(ye do escape), no

more than a brief
= (respite) will ye be
allowed to enjoy!

17. Say: "Who
is it that can screen
you from Allah if it be
His wish to give you
Punishment or to give
you Mercy?"Nor will
they find for themselves,
besides  Allah, any
protector or helper.
18. Verily Allah knows
those among you who
keep back (men) and
those who say to their
brethren, "Come along
to us ", but come not
to the fight except
for just a little while,
19. Covetous over
you. Then when fear
comes, thou wilt see
them looking to thee,
their eyes revolving,
like (those of) one over
whom hovers death: but
when the fear is past,
they will smite you with
sharp tongues, covetous
of goods. Such men
have no faith, and so
Allah has made their
deeds ofnone effect: and
that is easy for Allah.

20. They think that the Confederates have not withdrawn: and if the Confederates should come (again), they
would wish they were in the deserts (wandering) among the Bedouins, and seeking news about you (from a
safe distance); and if they were in your midst, they would fight but little. 21. Ye have indeed in the Apostle of
Allah a beautiful pattern (of conduct) for any one whose hope is in Allah and the Final Day, and who engages
much in the praise of Allah. 22. When the Believers saw the Confederate forces, they said: "This is what Allah
and His Apostle had promised us, and Allah and His Apostle told us what was true."And it only added to their

faith and their zeal in obedience.

420



_g@sem@ﬁ#&@ﬁz@&@m&*mﬁmmmmm@@,@g
3 Qul-lany-yanfa-‘akumul-firaru 'in-farartum-minal-

s

dmawti 'awil-gatli wa 'izalla tumatta-‘ouna 'illa gqaleela
Qul man-zallazee Ya¢-simukum-mina-LL&hi 'i

arada bikum Sou-'an 'aw 'arada bikum Rahmah? Wa

1a yajidouna lahum-min-douni-LLahi waliyyanw-

_ A e . K
wa la naseera @;. Qad ya¢-lamu-LLahul-mu-

2

ALy,

sl

cawwigeena minkum wal-ga-'ileena li-'ikhwanihim

O S e A g e R TR S RS IS

_ 'Ahzib 3
it 1 % halum-ma 'ilayna, wa 14 ya'-tounal-ba'-sa 'illa qaleela
¢ _ e

= %‘e 'Ashih-hatan ¢alaykum. Fa-'iza ja-'al-khawfu ra-

z =& ‘aytahum yanzurouna 'ilayka tadouru 'a‘-yunuhum

th- ‘g kallazee yugsha ¢alayhi minal-mawt; Fa-'iza zahabal-
gk C 1<_hawfu salaqoukum-bi-"alsinatin hidadin 'a@ihhatan
j 2 “é f;; ¢alal-khayr. 'Ula-'ika lam yu'-minou fa-'ahbata-LLéihu
a A . e e N
G ¢ 'a‘-malahum; wa kéana zdlika ¢ala-LLAahi yaseerafy
Yot 'ﬁ@ Yahsabounal"”AHZABA lam yazhabou; wa 'iny-|%
| b Y-8
ya’-til—'Ahzéibu yawaddou law 'annahum—béidouna
=S B . g : o &
ST f11—'A‘—rab1 yas-'alouna ¢an 'amba-'ikum; wa law
s < T s R _
Bt ké‘mou feekum-ma qgatalou 'illa qaleela Laqad
B o s 3
RUDIGIORELS kana lakum fee Rasouli-LLahi 'Uswatun Hasanatul-
== <P 7 . ~ A . &
L5 ik % liman-kana yar-ju-LL&ha wal-Yawmal-'Akhira was
= —(fa2) @‘ . : . :{}
. Pilzakara-LLaha katheera Wa lamma ra-'al-Mu'- &
q=—(=3 "E b A
—Bi minounal-Ahzaba galou haza ma wa-‘ada-na-LLéihu

aw = §f B i ?
g P 5l wa Rasouluhou wa sada-ga-LLahu wa Rasouluh. fs
wa = ;[ 9 :
' Bl Wa ma zadahum 'illd 'eemananw-wa tasleema (2} }
ay =g é Nl

@ Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakah @ Tatkheem @ Qaldalah

|'. CGunnah 2 harakah @ 'ldgam




Part21 Sura33
Ahsab

23. Among the
Believers are men who
have been true to their
Covenant with Allah:
of them some have
completed their vow (to
the extreme), and some
(still) wait: but they
have never changed
(their determination) in
the least 24. That Allah
may reward the men of
Truth for their Truth, and
punish the Hypocrites if
that be His Will, or turn
to them in Mercy: for
Allah is Oft-Forgiving,
Most Merciful 25. And
Allah turned back the
Unbelievers for (all)
their fury: no advantage
did they gain; and
enough is Allah for
the Believers in their
fight. And Allah is
full of Strength, Able
to enforce His Will.
26. And those of the
people of the Book who
aided them - Allah did
take them down from
their strongholds and
cast terror into their
hearts, (so that) some ye
slew, and some ye made
PAPr T IP prisoners. 27. And He
\_.\_aj\ L@J made you heirs of their
; lands, their houses, and
@ Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible prolongation 2.4,6 vowels| ® Nazalization (ghunnah) 2 vowels |® Emphatic pronunciation their gOOdS, and of a
® Obligatory prolongation 4 or 3 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) |® Unrest letters (Echoing Sound) | land which ye had not
frequented (before).
And Allah has power over all things. 28. O Prophet! say to thy Consorts: " If it be that ye desire the life of this
world, and its glitter, - then come! [ will provide for your enjoyment and set you free in a handsome manner.
29. But if ye seek Allah and His Apostle, and the Home of the Hereafter, verily Allah has prepared for the
well-doers amongst you a great reward. 30. O Consorts of the Prophet if any of you were guilty of evident
unseemly conduct, the Punishment would be doubled to her, and that is easy For Allah.
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di¢-fayn; wa kéna zalika ‘ala-LLahi yaseerd G
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{31. But any
of you that is
devout in the
service of Allah and
His Apostle, and works
righteousness,- to her
shall We grant her
reward twice: and We
have prepared for her
a generous Sustenance.
32. O Consorts of the
Prophet! Ye are not
like any of the (other)
women: if ye do fear
(God), be not too
complaisant of speech,
lest one in whose heart
is a disease should be
moved with desire: but
speak ye a speech (that
is) just. 33. And stay
quietly in your houses,
and make not a dazzling
display, like that of
the former Times of
Ignorance; and establish
regular Prayer, and give
regular Charity; and
obey Allah and His
Apostle.  And Allah
only wishes to remove
all abomination from
you, ye Members of the
Family, and to make
you pure and spotless.
34. And recite what is
rehearsed to you in your
homes, of the Signs of
Allah and His Wisdom
for Allah understands
the finest mysteries and

is well-acquainted (with them). 35. For Muslim men and women, - for believing men and women, for devout
men and women, for true men and women, for men and women who are patient and constant, for men and
women who humble themselves, for men and women who give in charity, for men and women who fast (and
deny themselves), for men and women who guard their chastity, and for men and women who engage much

in Allah's praise, - for them has Allah prepared forgiveness and great reward.
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disobeys Allah and His
Apostle, he is indeed on
a clearly wrong Path.
37.Behold! thoudidstsay
to one who had received
the grace of Allah and
thy favour: "Retain thou
(in wedlock) thy wife,
and fear Allah."But thou
didst hide in thy heart that
which Allah was about
to make manifest: thou
didst fear the people, but
it is more fitting that thou
shouldst fear Allah.Then
when Zaid had dissolved
(his  marriage) with
her, with the necessary
(formality), We joined
her in marriage to thee:
in order that (in future)
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A ';'}} (their marriage) with
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. ‘ SL ‘E / | e H.“ ‘.o B them. And Allah's
¢ ‘ W O -3 ‘}J Jg - U‘i q command must be

1 fulfilled. 38. There
can be no difficulty to
the Prophet in what
Allah has indicated to him as a duty. It was the practice (approved) of Allah amongst those of old that have
passed away. And the command of Allah is a decree determined. 39. (It is the practice of those) who preach
the Messages of Allah, and fear Him, and fear none but Allah. And enough is Allah to call (men) to account.
40. Muhammad is not the father of any of your men, but (he is) the Apostle of Allah, and the Seal of the Prophets:
and Allah has full knowledge of all things. 41. O ye who believe! Celebrate the praises of Allah, and do this often;
42. And glorify Him morning and evening. 43. He it is Who sends blessings on you, as do His angels, that He
may bring you out from the depths of Darkness into Light: and He is Full of Mercy to the Believers.
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44. Their salutation on
the Day they meet Him
will be "Peace!"; and He
has prepared for them
a generous Reward.
45. O Prophet! Truly
We have sent thee as
a Witness, a Bearer
of Glad Tidings, and
a Warner,- 46. And
as one who invites
to Allah's (Grace) by
His leave, and as a
Lamp Spreading Light.
47. Then give the glad
tidings to the Believers,
that they shall have
from Allah a very great
Bounty. 48. And obey
not (the behests) of the
Unbelievers and the
Hypocrites, and heed
not their annoyances,
but put thy trust in
Allah. For enough is
Allah as a Disposer of
affairs. 49. O ye who
believe! When ye marry
believing women, and
then divorce them
before ye have touched
them, no period of
'Iddat have ye to count
in respect of them: so
give them a present.
And set them free in

a handsome manner.
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made lawful to thee thy
wives to whom thou
hast paid their dowers; and those whom thy right hand possesses out of the prisoners of war whom Allah has
assigned to thee; and daughters of thy paternal uncles and aunts, and daughters of thy maternal uncles and
aunts, who migrated (from Mecca) with thee; and any believing woman who dedicates her soul to the Prophet
if the Prophet wishes to wed her; - this only for thee, and not for the Believers (at large); We know what we
have appointed for them as to their wives and the captives whom their right hands possess; - in order that there
should be no difficulty for thee. And Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful.
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51. Thou mayest
defer (the turn
of) any of them that
thou pleasest, and thou
mayest receive any thou
pleasest: and there is no
blame on thee if thou
invite one whose (turn)
thou hadst set aside.
This were nigher to the
cooling of their eyes, the
prevention of their grief,
and their satisfaction
- that of all of them -
with that which thou
hast to give them: and
Allah knows (all) that
is in your hearts: and
Allah 1s All-Knowing,
Most Forbearing.
52. 1t is not lawful for
thee (to marry more)
women after this, nor to
change them for (other)
wives, even though
their beauty attract thee,
except any thy right
hand should possess
(as handmaidens): and
Allah doth watch over
all things. 53. O ye who
believe! Enter not the
Prophet's houses, - until
leave is given you,- fora
meal, (and then) not (so
early as) to wait for its
preparation: but when
ye are invited, enter;
and when ye have taken
your meal, disperse,
without seeking familiar

talk. Such (behaviour) annoys the Prophet: he is ashamed to dismiss you, but Allah is not ashamed (to tell
you) the truth. And when ye ask (his ladies) for anything ye want, ask them from before a screen: that makes
for greater purity for your hearts and for theirs. Nor is it right for you that ye should annoy Allah's Apostle,
or that ye should marry his widows after him at any time. Truly such a thing is in Allah’s sight an enormity.
54. Whether ye reveal anything or conceal it, verily Allah has full knowledge of all things.
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55. There is no blame
(on these ladies if they
appear) before their
fathers or their sons,
their brothers, or their
brothers' sons, or their
sisters' sons, or their
women, or the (slaves)
whom their right hands
possess. And, (ladies),
fear Allah; for Allah is
Witness to all things.
56. Allah and His
Angels send blessings
on the Prophet: O ye
that  believe!  Send
ye blessings on him,
and salute him with
all respect. 57. Those
who annoy Allah and
His  Apostle- Allah
has cursed them in
this world and in the
Hereafter, and has
prepared for them

T Sl
}&)} a humiliating
Punishment

58. And those
who annoy believing
men and  women
undeservedly, bear (on
themselves) a calumny
and a glaring sin. 59. O
Prophet! Tell thy wives
and daughters, and the
believing women, that
they should cast their
outer garments over
their persons (when
abroad): that is most
convenient, that they

should be known (as such) and not molested. And Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. 60. Truly, if the
Hypocrites, and those in whose hearts is a disease, and those who stir up sedition in the City, desist not, We
shall certainly stir thee up against them: then will they not be able to stay in it as thy neighbours for any length
of time: 61. They shall have a curse on them: wherever they are found, they shall be seized and slain (without
mercy). 62. (Such was) the practice (approved) of Allah among those who lived aforetime: no change wilt

thou find in the practice (approved) of Allah.
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63. Men ask thee
concerning the Hour:
say, "The knowledge
thereof is with Allah
(alone)": and what will
make thee understand?
perchance the Hour
is nigh! 64. Verily
Allah  has  cursed
the Unbelievers and
prepared  for  them
a Blazing Fire, -
65. To dwell therein for
ever: no protector will
they find, nor helper.
66. The Day that their
faces will be turned
upside down in the Fire,
they will say: "Woe
to us! would that we
had obeyed Allah and
obeyed the Apostle! "
67. And they would say:
" Our Lord! We obeyed
our chiefs and our great
ones, and they misled
us as to the (right) path.
68. "Our Lord! Give
them double Penalty
and curse them with
a very great Curse!"
69. O ye who believe!
B e ye not like those
who vexed and insulted
Moses, but Allah cleared
him of the (calumnies)
they had uttered: and
he was honourable in
Allah's sight. 70. O
ye who believe! Fear

Allah, and (always) say a word directed to the Right: 71. That He may make your conduct whole and sound
and forgive you your sins: he that obeys Allah and His Apostle, has already attained the highest Achievement.
72. We did indeed offer the Trust to the Heavens and the Earth and the Mountains; but they refused to
undertake it, being afraid thereof: but man undertook it; - he was indeed unjust and foolish; - 73. (With the
result) that Allah has to punish the Hypocrites, men and women, and the Unbelievers, men and women, and
Allah turns in Mercy to the Believers, men and women: for Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful.
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. Saba
'l 3 "{A
@%}J Saba, or the City of
Saba
In the name
of Allah,
Most Gracious,
Most Merciful.

1. Praise be to Allah, to
whom belong all things
in the heavens and on
earth: to Him be Praise
in the Hereafter: and
He is Full of Wisdom,
Acquainted with all
things. 2. He knows all
that goes into the earth,
and all that comes out
thereof’ all that comes
down from the sky
and all that ascends
thereto. And He s
the Most Merciful,
the Oft-Forgiving.
3. The Unbelievers say,
"Never to us will come
the Hour": say, "Nay!
But most surely, by my
Lord, it will come upon
you; - by Him Who
knows the unseen,-
from Whom is not
hidden the least little
atom in the Heavens
or on earth: nor is there
y anything less than that,

or greater, but is in the
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those who  believe
and work deeds of
righteousness: for such is Forgiveness and a Sustenance Most Generous. " 5. But those who strive against
Our Signs, to frustrate them, - for such will be a Penalty, - a Punishment Most humiliating. 6. And those to
whom knowledge has come see that the (Revelation) sent down to thee from thy Lord - that is the Truth, and
that it guides to the Path of the Exalted (in Might), Worthy of all praise. 7. The Unbelievers say (in ridicule):

"Shall we point out to you a man that will tell you, when ye are all scattered to pieces in disintegration, that ye
shall (then be raised) in a New Creation?
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; 1 who believe not in the
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Hereafter, that are in
(real) Penalty, and in
farthest Error. 9. See

they not what is
.. before them and
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b i to swallow them up, or

-; cause a piece of the sky

to fall upon them. Verily
in this is a Sign for
every devotee that turns
to Allah (in repentance).
10. We bestowed Grace

AT,
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:3 aforetime on David

s Z s # 8 from Ourselves: " O
07)_Ancd \.AoUAA._s.LaL TUDWJJUA_}.‘J 4 ye Mountains! si

A L ) [ ye Mountains! sing ye

e Cf. t. % ] back the Praises of Allah

s 7 ~ 4. & with him! and ye birds
u}}l{g _ J....‘:uj s J_sd oA AL G ) Oglons | (also)! And We made

the iron soft for him;-
11. (Commanding),
"Make thou coats of
mail, balancing well
the rings of chain
armour, and work ye
righteousness; for be
sure | see (clearly) all
that ye do. " 12. And
to Solomon (We made)
the Wind (obedient): its
early morning (stride)
was a month's (journey),
and its evening (stride)
was a month's (journey); and We made a Font of molten brass to flow for him; and there were Jinns that
worked in front of him, by the leave of his Lord, and if any of them turned aside from Our command, We made
him taste of the Penalty of the Blazing Fire. 13. They worked for him as he desired, (making) Arches, Images,
Basons as large as Reservoirs, and (cooking) Cauldrons fixed (in their places): "Work ye, sons of David, with
thanks! but few of My servants are grateful! " 14, Then, when We decreed (Solomon's) death, nothing showed
them his death except a little worm of the earth, which kept (slowly) gnawing away at his staff: so when he fell
down, the Jinns saw plainly that if they had known the unseen, they would not have tarried in the humiliating
Penalty (of their Task).
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'Aftard ¢ala-LLahi kaziban 'am-bihee jinnah?
Balillazeena 14 yu'-minouna bil-'Akhirati fil-‘Azabi
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'ard? 'In-nasha' nakhsif bihimul-'arda 'aw nusqit
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'atayna Dawouda minna Fadla; ya-Jibalu 'awwibee
ma-‘ahou wat-tayr! Wa 'alanna lahul-hadeed
'Ani¢-mal sabigatinw-wa qaddir fis-sard; wa‘-malou
saliha; 'Innee bima ta‘-malouna Baseer Wa 11-Su-

laymanar-reeha guduwwuha shahrunw-wa rawahuha
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)4 shahr. Wa 'asalna lahou ¢aynal-gitr; wa minal-jin-

¥{ni many-ya‘malu bayna yadayhi bi-izni Rabbih.

| Wa many-yazig minhum ¢an 'amrin nuzighu min
ee - P ‘Azabis-sa-‘eer {2J Ya¢-malouna lahou ma yasha-'u ;,E
(;)u= 3 mim-mahareeba wa tamatheela wa jifﬁnin-kal-ja-
wéibi wa qudourir-rasiyat. 'I*-malou 'Ala Da-wouda g
i=71<s,-s> | shukra! Wa qaleelum-min ¢ibadiyash-shakour @ 1}.
Vit Falammé dadayna ‘alayhil-mawta ma dallahum ‘aléi
a=_(wj mawtihee 'illa dabbatul-'ardi ta'-kulu minsa-'atah;
'aw = J‘ falamma kharra tabayyanatil-Jinnu 'al-law kanou ya‘-
,\Z; :Lj amounal-gayba ma labithou fil-¢azabil-muheen @ §
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15. There was, for
Saba, aforetime, a
Sign in their homeland
- two Gardens to the
right and to the left.
"Eat of the Sustenance
(provided) by your
Lord, and be grateful
to Him: a territory fair
and happy, and a Lord
Oft-Forgiving! 16. But
they turned away (from
Allah), and We sent
against them the flood
(released) from the
Dams, and We converted
their two garden (rows)
into"gardens"producing
bitter fruit, and
tamarisks, and some
few (stunted) Lote-
trees. 17. That was
the Requital We gave
them because they
ungratefully  rejected
Faith: and never do
We give (such) requital
except to such as are
ungrateful rejecters.
18. Between them and
the Cities on which
We had poured Our
blessings, We had placed
Cities in prominent
positions, and between
them We had appointed
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Our Lord! Place longer
distances between our journey-stages": but they wronged themselves (therein). At length We made them as
a tale (that is told), and We dispersed them all in scattered fragments. Verily in this are Signs for every (soul
that is) patiently constant and grateful. 20. And on them did Satan prove true his idea, and they followed him,
all but a Party that believed. 21. But he had no authority over them, - except that We might test the man who
believes in the Hereafter from him who is in doubt concerning it: and thy Lord doth watch over all things.
22. Say: "Call upon other (gods) whom ye fancy, besides Allah: they have no power,- not the weight of an
atom,- in the heavens or on earth: no (sort of) share have they therein, nor is any of them a helper to Allah.
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23."Nointercessioncan
avail in His Presence,
except for those
for whom He
has granted
+ permission.  So
far (is this the
case) that, when
terror is removed from
their hearts (at the Day
of Judgment, then)
will they say, 'What
is it that your Lord
commanded?' They
will say, ' That which
is true and just; and He
is the Most High, Most
Great'. " 24. Say: " Who
gives you sustenance,
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25. Say: " Ye shall not
be questioned as to our
sins, nor shall we be
questioned as to what
ye do. " 26. Say: "Our
Lord will gather us
together and will in the
end decide the matter
between us (and you) in
truth and justice: and He

o Ll E LA T “/
Jj‘j\ A Cﬂ p—é—s‘w 0 v |
o5 ’ )""”/“}’ ~ > > A& »% i is the One to decide, the
i/‘g""\ U’-'\U _}4-‘.44“"‘ @ One Who knows all. "

o 27. Say: "Show me
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® Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible prolongation 24,6 vowels .hmilzalmntg}mmh)hwwls ® Emphatic pronunciation those whom ye have
® Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) [® Unrest letiers (Echoing Sound) | joined with Him as

or in manifest error!
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partners: by no means
(can ye). Nay, He is Allah, the Exalted in Power, the Wise. " 28. We have not sent thee but as a universal
(Messenger) to men, giving them glad tidings, and warning them (against sin), but most men understand not.
29. They say: "When will this promise (come to pass) if ye are telling the truth?" 30. Say: "The appointment
to you is for a Day, which ye cannot put back for an hour nor put forward. " 31. The Unbelievers say: "We
shall neither believe in this scripture nor in (any) that (came) before it."Couldst thou but see when the wrong-
doers will be made to stand before their Lord, throwing back the word (of blame) on one another! Those who
had been despised will say to the arrogant ones: " Had it not been for you, we should certainly have been

believers! "
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33. Those who had
been despised will say
to the arrogant ones:
" Nay! it was a plot
(of yours) by day and
by night: behold! ye
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